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Πίν. 3.1. Σχέση με έναν μετέχοντα.58 

H ενοποίηση (integration) στηρίζεται σε στοιχεία των συστατικών σημασιών. Αυτά 

προκύπτουν από την αντιστοίχιση (correspondence) του τροχιοδείκτη (adjectival 

trajector) με την οντότητα που προβάλλεται από το ουσιαστικό (nominal profile) 

(Langacker 2013: 161-166).59 Στη σύναψη, δυνατός αέρας, λ.χ., μια φυσική οντότητα 

με αισθητή κίνηση περιγράφεται ως προς την ένταση αυτής της κίνησης ή, αλλιώς, 

ένα αντικείμενο τοποθετείται σε μια κλίμακα φυσικής έντασης. Στη σχηματική αναπα-

ράσταση η αντιστοίχιση συμβολίζεται με διακεκομμένη γραμμή: 
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Πίν. 3.2. Ενοποίηση (πβ. Langacker 2009: 10-11).

Ότι η κλίμακα αφορά την ένταση προκύπτει από τις ιδιότητες της προβαλλόμενης 

οντότητας: όπως δείχνουν και οι λεξικές επιλογές στα [126] και [127], στην περίπτωση 

του αέρα –και επομένως της κίνησης– η δύναμη γίνεται αντιληπτή ως ενέργεια:

58  Βλ. Langacker (2009: 8, σχ. 1.7.). Στις αναπαραστάσεις, οι κύκλοι και οι ελλείψεις αντιπροσω-
πεύουν «αντικείμενα» (things). 
59  Στην ενοποίηση και στη σύνθεση των φωνολογικών δομών δεν θα επεκταθούμε. Υπενθυμίζου-
με πάντως ότι κάθε συμβολική δομή νοείται ως διπολική.
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[126]	� Το έργο των πυροσβεστικών δυνάμεων δυσχεραίνουν οι δυνατοί 

άνεμοι εντάσεως 7 μποφόρ που πνέουν από χθες στην περιοχή.

[127]	� Οι άνεμοι θα πνέουν από βόρειες διευθύνσεις στο Αιγαίο, εντάσεως 

τοπικά 6 μποφόρ.

Τα ίδια ισχύουν και στην περίπτωση που η ασυμβατότητα μεταξύ των σημασιολογικών 

χαρακτηριστικών του τροχιοδείκτη και της προβαλλόμενης οντότητας είναι μεγαλύτερη 

(βλ. Langacker 2008: 331-334). Η ενοποίηση, π.χ., του ουσιαστικού νόμισμα με το ισχυρός 

βασίζεται στη σύνδεση του τροχιοδείκτη του επιθέτου –που είναι συνήθως μια ομάδα ή 

ένα άτομο– με κάποια από τα συστατικά της (εγκυκλοπαιδικής) σημασίας του ουσιαστι-

κού που είναι η χρήση του νομίσματος από ένα σύνολο –κράτος ή ένωση–, η εξάρτηση 

της ισχύος του από την πολιτικοοικονομική ισχύ αυτού του συνόλου, η «θέση» του μέσα 

στο οικονομικό σύστημα κ.τ.ό. Αυτά τα συστατικά είναι η ενεργή ζώνη (active zone) του 

ουσιαστικού που εξειδικεύεται από το επίθετο ή, αλλιώς, το σημείο στο οποίο οι σημασίες 

ουσιαστικού και επιθέτου «επικαλύπτονται» (Sweetser 1999: 136):60

                    

Πίν. 3.3. Eνοποίηση και ενεργή ζώνη.61

Όπως είναι επόμενο, η έλλειψη αντιστοιχίσεων παράγει «μη γραμματικούς» συνδυα-

σμούς (βλ. Langacker 2013: 191). Ο συνδυασμός, π.χ., *δυνατό πορτοκάλι δεν είναι 

αποδεκτός, γιατί η προβαλλόμενη οντότητα δεν μπορεί να αξιολογηθεί ως προς το 

χαρακτηριστικό της δύναμης. 

60  Bλ. επίσης Τaylor (2002α: 110, 449), και Sweetser (1999: 134, 147), «the contextually relevant 
active zone».
61  Βλ. Τaylor (2002α: 111), προσαρμογή του σχήματος.
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3.3. ΣΥΝΘΕΣΗ: Η ΕΞΑΡΤΗΣΗ ΤΟΥ ΕΠΙΘΕΤΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ

Στη σύνθεση επιθέτου και ουσιαστικού, ο σχηματικός μετέχων εξειδικεύεται, όπως εί-

δαμε, από το αυτόνομο κατηγόρημα, το ουσιαστικό. Το ουσιαστικό, δηλαδή, «συ-

μπληρώνει» τη σημασία του επιθέτου εξειδικεύοντας μια εξέχουσα «περιοχή» του 

(elaboration site), τον τροχιοδείκτη. Αυτή η σχέση αναφέρεται από τον Langacker 

ως ασυμμετρία μεταξύ μιας αυτόνομης και μιας εξαρτημένης δομής (A(utonomy)/

D(ependence) asymmetry, Langacker 2013: 199-202).

Η εξάρτηση του επιθέτου από το ουσιαστικό είναι ιδιότητα του συντακτικού σχήματος.62 

Το ίδιο και η μεταβίβαση (inheritance) της οντότητας που προβάλλει το ουσιαστικό 

στη σύνθετη δομή (profile determinant), το οποίο και της προσδίδει –με την ιδιότη-

τα της κεφαλής– την κατηγορία του ουσιαστικού (Langacker 2009: 13-14). Και οι δύο 

αυτές λειτουργίες αποδίδουν τη σημασία του σχήματος (constructional meaning), 

η οποία είναι περισσότερο αφηρημένη σε σχέση με τις σημασίες των λέξεων που το 

πραγματώνουν (2.1.2.1). 

Βάσει των προηγούμενων η ενοποίηση ουσιαστικού και επιθέτου θα πρέπει να βασίζε-

ται πρωτίστως στις ιδιότητες της προβαλλόμενης οντότητας. Αυτό σημαίνει ότι οι δυνα-

τές συνδυαστικές επιλογές θα πρέπει να καθορίζονται κατ’αρχήν από το ουσιαστικό. Το 

χέρι, για παράδειγμα, δεν μπορεί να συνδυαστεί με το έντονος, γιατί η ονοματική έννοια 

δεν προβάλλει την ενέργεια αλλά το μέσο. Αντίθετα, ο συνδυασμός με το δυνατός είναι 

αποδεκτός γιατί οι δύο έννοιες επικαλύπτονται σε χαρακτηριστικά όπως η μυική δύναμη, 

η φυσική δραστηριότητα και η στατική θεώρηση. Η μη αποδεκτότητα, βέβαια, του συν-

δυασμού με το έντονος δείχνει ότι και το επίθετο «επιλέγει» με τη σειρά του τις έννοιες με 

τις οποίες μπορεί να συνδυαστεί, όπως επιλέγει και τις ιδιότητες εκείνες που προβάλλο-

νται στη σύνθετη δομή, περιορίζοντας την εννοιολογική αυτονομία του ουσιαστικού. Σε 

αυτά θα επανέλθουμε στο αναλυτικό μέρος.

62  Ο Τaylor (2002a: 226), αναφερόμενος στα ονοματικά κατηγορήματα, κάνει λόγο για σχετική 
αυτονομία (relative autonomy), αφού και οι ονοματικές έννοιες συνδέονται με άλλες τις οποίες 
προϋποθέτουν, και οι οποίες διαφέρουν ανάλογα με τις πλευρές εκείνες των σημασιών που 
ενεργοποιούνται στα εκάστοτε περικείμενα (encyclopaedic/domain-based knowledge).
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3.4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Όπως συνάγεται από όσα προαναφέρθηκαν: 

•	� Στην πρωτοτυπική για τις συνάψεις δομή, όπου το επίθετο προηγείται του ουσιαστι-

κού, αυτό που προβάλλεται δεν είναι η σχέση αλλά η οντότητα. Η ενοποίηση, επο-

μένως, βασίζεται πρωτίστως στις ιδιότητες της οντότητας, αν και η συνεμφάνιση 

κινητοποιείται τελικά και από τα δύο στοιχεία.

•	� Στη μελέτη μας και η ύλη σχετίζεται με τον πρωτότυπο του ουσιαστικού. Ως συ-

γκεκριμένα, επομένως, χαρακτηρίζουμε τα ουσιαστικά που δηλώνουν οντότητες 

αντιληπτές από τις αισθήσεις, και ως αφηρημένα αυτά που δηλώνουν (δια)νοητι-

κές οντότητες. Επειδή, ωστόσο, οι ερμηνείες εξαρτώνται από τη θεώρηση, το πως 

νοούνται κάθε φορά αυτές οι οντότητες εξαρτάται από τα άμεσα και τα ευρύτερα 

συμφραζόμενα.

•	� Έννοια-κλειδί στην εννοιολογική ανάλυση των συνάψεων είναι η ενεργή ζώνη, δη-

λαδή το πεδίο «επικάλυψης» των εννοιών ουσιαστικού και επιθέτου, στο οποίο βα-

σίζεται και η ενοποίησή τους. 

Η ΛΕΞ ΙΚΗ ΣΥΝΑΨΗ ΕΠΙΘΕΤΟΥ ΚΑΙ  ΟΥΣ ΙΑΣΤ ΙΚΟΥ ΩΣ ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΗ ΔΟΜΗ





	 79
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΛΕΞΙΚΩΝ ΣΥΝΑΨΕΩΝ ΣΤΟ ΣΩΜΑ ΚΕΙΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΕΘΕΓ

Στο τέταρτο κεφάλαιο παρουσιάζουμε τη μεθοδολογία μας για την αναγνώριση των 

συνάψεων με τα δυνατός και ισχυρός στο σώμα του ΕΘΕΓ. Η ανάλυση του υλικού 

βασίστηκε στη συχνότητα επανεμφάνισης των συνδυασμών και στα γλωσσικά κριτήρια 

που προτείναμε στο πρώτο κεφάλαιο. 

4.1. ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΕΘΕΓ

Το υλικό για τη μελέτη μας το αντλήσαμε από τον Εθνικό Θησαυρό Ελληνικής Γλώσ-

σας (ΕΘΕΓ) του Ινστιτούτου Επεξεργασίας του Λόγου (Hatzigeorgiu et al. 2000). Πρό-

κειται για ένα ηλεκτρονικό σώμα γενικής γλώσσας 47 εκατομμυρίων λέξεων που πε-

ριλαμβάνει κείμενα του γραπτού λόγου (πληροφοριακά, διαφημιστικά, διοικητικά, 

λογοτεχνικά, βιογραφικά, προσωπικά, κείμενα γνώμης) της περιόδου από το 1990 έως 

το 2007 περίπου, προερχόμενα από διάφορες πηγές (βιβλία, διαδίκτυο, εφημερίδες, 

περιοδικά, επίσημα έγγραφα, διαφημιστικά και ενημερωτικά φυλλάδια).63 Για τον εντο-

πισμό των λεξικών διγραμμάτων (lexical bigrams), των ζευγών δηλαδή επιθέτου και 

ουσιαστικού, χρησιμοποιήσαμε το σύνολο του σώματος.

63  Η αναλογία των πηγών είναι 9,41% βιβλίο, 0,32% διαδίκτυο, 61,29% εφημερίδα, 5,89% περιοδικό 
και 23,08 άλλο. Όπως είναι φανερό, το ποσοστό αντιπροσώπευσης του δημοσιογραφικού λό-
γου είναι πολύ μεγαλύτερο σε σχέση με τα άλλα είδη. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
την τυπολογία των κειμενικών ειδών στον ΕΘΕΓ, βλ. http://hnc.ilsp.gr/info.asp Πρέπει να σημειώ-
σουμε ότι η εγγύτητα της περιόδου που καλύπτει το συγκεκριμένο σώμα κειμένων και του χρόνου 
που συντάσσεται αυτή η διατριβή είναι σημαντικό πλεονέκτημα στην ανάλυση των συνάψεων, 
οι οποίες είναι, σε μεγάλο βαθμό, πολιτισμικά προσδιορισμένοι συνδυασμοί. Η (σχετική) επικαι-
ρικότητα των συγκεκριμένων συνδυασμών προκύπτει από το ίδιο το σώμα κειμένων, στο οποίο 
απαντούν και μη ενεργοί συνδυασμοί, σε μικρή βεβαίως αναλογία.
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Το πρώτο κριτήριο για την επιλογή του ΕΘΕΓ ήταν η ποικιλία κειμενικών ειδών και κα-

τηγοριών, δεδομένου ότι οι συνάψεις με ποιοτικά επίθετα –όπως τα δυνατός και ισχυ-

ρός– είναι λιγότερο χαρακτηρισμένες από τις φράσεις με ταξινομικά επίθετα σε ό,τι 

αφορά τα θέματα λόγου. Το δεύτερο κριτήριο ήταν η ποσότητα των δεδομένων στα 

οποία παρέχει πρόσβαση το συγκεκριμένο σώμα. Να διευκρινίσουμε ότι την περίο-

δο συλλογής του υλικού (2011-2012), ο ΕΘΕΓ περιελάμβανε τον μεγαλύτερο αριθμό 

λέξεων σε σύγκριση με άλλα, επίσης εκτενή σώματα, όπως το ΣΕΚ και το Corpus of 

Modern Greek64.  Η συγκεκριμένη παράμετρος ήταν σημαντική για την αξιοπιστία της 

μεθόδου μας –της αμοιβαίας πληροφορίας (Mutual Information, MI)– από την άποψη 

ότι, όσο μεγαλύτερο είναι το σώμα, τόσο περιορίζεται η πιθανότητα ζεύγη με χαμηλές 

συχνότητες να προσλαμβάνουν υψηλές τιμές ΜΙ, και, επομένως, συνδυασμοί που δεν 

είναι καθιερωμένοι να «σημαίνονται» στατιστικά ως τέτοιοι.65 

4.2. ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΚΑΙ MEΘΟΔΟΛΟΓΙΑ: ΠΟΣΟΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ

Το πρώτο στάδιο ήταν ο εντοπισμός των λεξικών διγραμμάτων και η κανονικοποίηση 

των δειγμάτων με αναγωγή τους σε λήμματα (lemmatization) (πβ. Γαβριηλίδου & 

Λαμπροπούλου 2004: 317-318).66 Στη λημματοποίηση των ουσιαστικών εφαρμόσαμε 

το κριτήριο της λεξικής έννοιας, παρά τις (όποιες) υφολογικές και επικοινωνιακές 

διαφορές των διτυπιών/πολυτυπιών:67 

64 Βλ. Γούτσος & Φραγκάκη (2015) και επίσης Γούτσος (2003). 
65 Πβ. Ανανιάδου & Ζερβάνου (2004: 291) με αναφορά σε άρθρο των Κita, Kato, Omoto & Yano 
(1994): «[...] ο όγκος των δεδομένων έχει μεγάλη σημασία, γιατί, αν τα δεδομένα δεν είναι επαρκή, 
υπερεκτιμώνται ζεύγη λέξεων με χαμηλή συχνότητα στο κειμενικό σώμα». Για τις ποσοτικές παρα-
μέτρους στον σχεδιασμό ενός σώματος κειμένων της ΝΕ βλ. Μikros (2002: 838).
66  Για τη λημματοποίηση βλ. και Bartsch (2004: 110-111).
67  Σύγκρ., λ.χ., δυνατή συγκίνηση και δυνατές συγκινήσεις, ισχυρή δύναμη και ισχυρές δυνάμεις. Σε 
πολλές συνάψεις ή ημιδιαφανείς ιδιωματικές φράσεις η χρήση άλλων τύπων από τους καθιερωμένους 
είναι αδόκιμη, π.χ. ακλόνητο άλλοθι αλλά; ακλόνητα άλλοθι, γκρίζα βιβλιογραφία αλλά ;γκρίζες βιβλι-
ογραφίες, ή μη αποδεκτή, π.χ. ισχυρό φύλο αλλά *ισχυρά φύλα, βαθύ κράτος αλλά *βαθιά κράτη. 
Επειδή η ανάλυσή μας είναι εννοιολογική, επιλέγουμε να εντάξουμε στα λήμματα τις συχνότητες όλων 
των κλιτικών τύπων αλλά και των μορφολογικών παραλλαγών κάθε λεξήματος (πβ. Clear 1993: 277). 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΛΕΞ ΙΚΩΝ ΣΥΝΑΨΕΩΝ ΣΤΟ ΣΩΜΑ ΚΕ ΙΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΕΘΕΓ



	 81

ΑΡΙΘΜΟΣ
ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΝ

ΛΗΜΜΑΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ

1 ΔΥΝΑΤΟΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΗΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΒΕΝΖΙΝΟΚΙΝΗΤΗΡΑΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΒΡΑΣΜΟΣ, 
ΔΥΝΑΤΟΣ ΓΕΙΤΟΝΑΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΔΙΑΛΟΓΟΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΔΡΟΜΟΣ, ΔΥΝΑΤΗ 
ΕΜΠΕΙΡΙΑ, […]
ΔΥΝΑΤΗ ΑΓΩΝΙΣΤΙΚΗ, ΔΥΝΑΤΗ ΑΝΑΜΝΗΣΗ, ΔΥΝΑΤΗ ΑΝΑΤΑΡΑΞΗ, […]
ΔΥΝΑΤΟ ΑΛΜΑ, ΔΥΝΑΤΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΔΥΝΑΤΟ ΒΗΜΑ, ΔΥΝΑΤΟ ΔΕΙΓΜΑ, […]

2 ΔΥΝΑΤΟΣ ΑΘΛΗΤΗΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΑΜΥΝΤΙΚΟΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΒΟΡΙΑΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ 
ΕΠΙΘΕΤΙΚΟΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΗΓΕΤΗΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΚΑΦΕΣ, ΔΥΝΑΤΟΣ ΚΡΑΔΑΣΜΟΣ, 
ΔΥΝΑΤΟΣ ΛΟΓΟΣ, [...]
ΔΥΝΑΤΗ ΒΑΣΗ, ΔΥΝΑΤΗ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗ, ΔΥΝΑΤΗ ΓΡΟΘΙΑ, ΔΥΝΑΤΗ ΓΥΝΑΙΚΑ, 
ΔΥΝΑΤΗ ΔΕΣΜΗ, [...]
ΔΥΝΑΤΟ ΑΤΟΥ, ΔΥΝΑΤΟ ΓΙΟΥΧΑΪΣΜΑ, ΔΥΝΑΤΟ ΕΡΓΟ, ΔΥΝΑΤΟ ΚΛΑΜΑ, [...]

... ...

44 ΔΥΝΑΤΗ ΦΩΝΗ

57 ΔΥΝΑΤΟΣ ΑΝΕΜΟΣ

224 ΔΥΝΑΤΟ ΣΟΥΤ

Πίν. 4.1. Δείγμα από τον πίνακα των λημματοποιημένων συνδυασμών του δυνατός (Παράρτημα). 

Για τα επίθετα χρησιμοποιήσαμε το σύνολο του παραδείγματος –θετικό, συγκριτικό και 

υπερθετικό βαθμό–, ενώ για την καταμέτρηση χωρίσαμε τα δείγματα σε γένη, όπως λ.χ. 

στην περίπτωση του τύπου δυνατών. Όπου ήταν αναγκαίο ελήφθησαν υπόψιν και οι γραμ-

ματικές κατηγορίες, όπως για τον τύπο δυνατά, τις εμφανίσεις του οποίου χωρίσαμε σε επι-

θετικές και επιρρηματικές (μορφική σύμπτωση, ομογραφία) για να αποκλείσουμε τις τελευ-

ταίες. Από το υπό εξέταση υλικό εξαιρέσαμε επίσης τις ονοματοποιήσεις, τις μη επιθετικές 

χρήσεις –αυτές δηλαδή στις οποίες τα επίθετα έχουν λειτουργία συμπληρώματος απρόσω-

πων εκφράσεων–, και τις αδιευκρίνιστες, λόγω περιορισμένων συμφραζομένων, χρήσεις:
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ΚΛΙΤ. ΤΥΠΟΣ ΣΥΝΟΛΟ 
ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΝ

ΕΠΑΝΑΛ. ΑΠΡΟΣΔ. ΟΝΟΜΑΤ. /

ΑΠΡΟΣ. /

ΕΠΙΡΡ. ΧΡΗΣΗ

ΕΠΙΘΕΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ

ΕΜΦΑΝΙΣΕΙΣ 
ΑΡΣΕΝΙΚΟΥ 

ΓΕΝΟΥΣ

ΔΥΝΑΤΟΣ 518 3 0 14 501 501

96.7%

ΔΥΝΑΤΟΥ 168 4 0 100 64 34

20.2%

ΔΥΝΑΤΟ68 3947 77 2 2273 1595 462

11.7%

ΔΥΝΑΤΟΙ 195 1 0 19 175 175

89.7%

ΔΥΝΑΤΩΝ 150 2 2 19 127 56

37.3%

ΔΥΝΑΤΟΥΣ 179 2 0 16 161 161

89.9%

ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΟΣ 13 0 0 0 13 13

100%

ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΟΥ 4 0 0 2 2 1

25%

ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΟ 28 1 0 4 23 4

14.2%

ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΟΙ 6 0 0 0 6 6

100%

ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΩΝ 3 0 0 1 2 1

33.3%

ΔΥΝΑΤΟΤέΡΩΝ 1 0 0 0 1 1

100%

ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΟΥΣ 3 0 0 1 2 2

66.6%

ΣΥΝΟΛΟ 1417  

27.1% 

Πίν. 4.2.  Οι χρήσεις και οι κατανομές των τύπων του αρσενικού (Παράρτημα). 68

Για τις μετρήσεις χρησιμοποιήσαμε τους λημματικούς πίνακες του ΕΘΕΓ, με γενίκευση του 

παραδείγματος προκειμένου να συμπεριληφθούν και περιπτώσεις τις οποίες το σύστημα 

λημματοποιεί χωριστά. Π.χ. για το λήμμα άποψη αθροίσαμε τις εμφανίσεις των κλιτικών 

τύπων (άποψη, άποψης, απόψεις, απόψεων) αλλά και των λόγιων παραλλαγών (άπο-

ψις, απόψεως, άποψιν, άποψι): 

68  Οι συνολικές εμφανίσεις του τύπου στο σώμα είναι 3.947, οι μετρήσεις, όμως, περιορίστηκαν 
στις 2.000 προτάσεις, που είναι το ανώτατο όριο στο σύστημα αναζήτησης. Η αναγωγή βασί-
στηκε στη μέθοδο της αναλογίας. Σύμφωνα με πρόσφατη πληροφόρησή μας (2019) το ΙΕΛ εξε-
τάζει την άρση αυτού του περιορισμού στο πλαίσιο ανασχεδιασμού του συστήματος ανεύρεσης.
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Αποτελέσματα
Λήμμα: άποψη

Α/Α Λήμμα Λέξη Εμφανίσεις Συχνότητα (‰)

Λ1 άποψη    16448  

1   άποψη 8734 0,1858

2   απόψεις 5591 0,1189

3   απόψεων 1334 0,0284

4   άποψης 517 0,0110

5   απόψεως 254 0,0054

6   άποψις 10 0,0002

7   άποψιν 7 0,0001

8   άποψι 1 0,0000

    Σύνολο 16448 0,3499‰

Πίν. 4.3. �Πίνακας εμφανίσεων και συχνοτήτων από το μορφο-

λογικό λεξικό του σώματος για το λήμμα άποψη.

Από τις συνεμφανίσεις και από τους πίνακες του Παραρτήματος εξαιρέσαμε επίσης 

τις επαναλήψεις φράσεων, που είναι αρκετές στο σώμα:

1 Παρά τα ισχυρά τείχη του πύργου, που μέρος τους αποτελούσαν οι βράχοι της πλαγιάς, τ

2 Αυτοί είναι που έχτισαν τα ισχυρά τείχη γύρω από την Άσγκαρντ (το σκανδιναβικό Όλυμπο) 
για να την προστ

3 Κατά την τελευταία φάση ο οικισμός οχυρώθηκε με ισχυρό τείχος και δύο βασικές πύλες.

4  Ένα ισχυρό τείχος περιέβαλε την πόλη η οποία, σε έκταση, έφτανε μέχρι την σημερι

5 Κατά την τελευταία φάση ο οικισμός οχυρώθηκε με ισχυρό τείχος και δύο βασικές πύλες.

6  Ένα ισχυρό τείχος περιέβαλε την πόλη η οποία, σε έκταση, έφτανε μέχρι την σημερι

7 Στην κορυφή βρισκόταν η ακρόπολη, το Παλαιόκαστρο, με ισχυρό τείχος, από όπου 
ελέγχεται η θάλασσα, το λιμάνι του Εμπορειού και η χ

Πίν. 4.4. �Ο συμφραστικός πίνακας για τον συνδυασμό ισχυρό τείχος στον ΕΘΕΓ. Τα σκιασμένα πεδία 

δηλώνουν τις φράσεις που επαναλαμβάνονται στο σώμα.
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Η λημματοποίηση απέδωσε 276 συνδυασμούς για το δυνατός και 815 για το ισχυρός 

(βλ. Παράρτημα, πίν. 2.1. και 2.2.). Σε αυτούς εφαρμόσαμε το κριτήριο των ελάχιστων 

πέντε εμφανίσεων (f(x, y) ≥ 5, Church & Hanks 1990: 24), για να απομονώσουμε  

–κατά το δυνατόν– τους περιπτωσιακούς ή/και περιθωριακούς συνδυασμούς και να 

ελέγξουμε τον στατιστικό «θόρυβο».69 Από τις συνεμφανίσεις εξαιρέσαμε επίσης:

•	� τους συνδυασμούς με τα στοιχεία αντίπαλος, υπολογιστής, σύμμαχος, φίλος, υπο-

ψήφιος, κόμμα, συμφέρον και μέσο, των οποίων όλοι ή κάποιοι τύποι συμπίπτουν 

με εκείνους άλλων λέξεων της ίδιας ή άλλης γραμματικής κατηγορίας, 

•	� τους συνδυασμούς με τα ουσιαστικά μάρκο, φράγκο και δραχμή ως μη ενεργούς 

συγχρονικά, και 

•	� τους συνδυασμούς με τα ουσιαστικά κλονισμός, κλυδωνισμός, κρότος, 

μετασεισμός, σκακιστής, ανατάραξη, βροχόπτωση, λαβή, συντεχνία, αντίδοτο, 

βολέ, ράπισμα και στήριγμα, των οποίων οι συνολικές εμφανίσεις στο σώμα δεν 

ξεπερνούν τις 300, όριο που επιλέξαμε βασιζόμενοι στη σύγκριση των γενικών 

συχνοτήτων προκειμένου να έχουμε καλύτερο έλεγχο της στατιστικής πληροφορίας  

–αντιπροσωπευτικότητα των τιμών στις χαμηλές συχνότητες.

Το κριτήριο των 5 συνεμφανίσεων και οι εξαιρέσεις απέδωσαν 38 συνδυασμούς για το 

δυνατός και 139 για το ισχυρός (βλ. Παράρτημα, πίν. 2.3. και 2.4.):

69  Για την τυχαία συνεμφάνιση (chance co-occurrence) και τα άπαξ λεγόμενα, βλ. Bartsch (2004: 
99-100, 129). Οι Manning & Schütze (1999: 182) εφαρμόζουν ως κατώτατο όριο τις τρεις συνεμ-
φανίσεις. Επιλέγουμε το υψηλότερο όριο των πέντε συνεμφανίσεων, προκειμένου να περιορίσου-
με την ανάλυση στους συνδυασμούς που είναι περισσότερο πιθανό να αποτελούν συνάψεις. Γε-
νικά, η επιλογή του ορίου εξαρτάται από τα ειδικά χαρακτηριστικά και τις ποιοτικές παραμέτρους 
της εκάστοτε έρευνας.
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Δ Υ Ν Α Τ Ο Σ

ΑΡΙΘΜΟΣ
ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΝ

ΛΗΜΜΑΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ

5
δυνατή στιγμή
δυνατό συναίσθημα

6
δυνατός παίκτης, δυνατός ήχος 
δυνατό αίσθημα, δυνατό γέλιο, δυνατό παιδί, δυνατό τεστ, δυνατό φάουλ, 
δυνατό χέρι

… …

57 δυνατός άνεμος

224 δυνατό σουτ

Ι Σ Χ Υ Ρ Ο Σ

ΑΡΙΘΜΟΣ
ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΝ

ΛΗΜΜΑΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ

5 ισχυρός επιχειρηματίας, ισχυρός μύθος, ισχυρός οργανισμός, ισχυρός πολίτης, 
ισχυρός προστάτης, ισχυρός πρωθυπουργός, ισχυρός τίτλος 
ισχυρή αίσθηση, ισχυρή εκπροσώπηση, ισχυρή επιθυμία, ισχυρή επιτροπή, 
ισχυρή μηχανή, ισχυρή πηγή, ισχυρή συμμετοχή
ισχυρό προβάδισμα, ισχυρό σύμβολο, ισχυρό τείχος

6 ισχυρός κύκλος, ισχυρός στρατός, ισχυρός χαρακτήρας
ισχυρή απόδειξη, ισχυρή βόμβα, ισχυρή έκπτωση, ισχυρή εντύπωση, ισχυρή 
ηγεσία, ισχυρή παρέμβαση, ισχυρή περιφέρεια
ισχυρό αντάλλαγμα, ισχυρό κέντρο, ισχυρό μπλοκ, ισχυρό πλαίσιο, ισχυρό 
ποσοστό, ισχυρό πρόσωπο

… …

129 ισχυρός σεισμός

137 ισχυρή οικονομία

Πίν. 4.5. �Δείγματα από τους πίνακες λημματοποιημένων συνδυασμών με συχνότητα (f)≥5, ομαδοποι-

ημένων βάσει του αριθμού εμφανίσεών τους στο σώμα.
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Για τη σύγκριση της πιθανότητας συνδυασμού των στοιχείων με την πιθανότητα εμ-

φάνισής τους εκτός συνδυασμού χρησιμοποιήσαμε τη μέθοδο της αμοιβαίας πληρο-

φορίας (Mutual Information), που θεωρείται η καταλληλότερη για τον εντοπισμό των 

συνήθων συνδυασμών σε σώματα (Church & Hanks 1990: 23, Βartsch 2004: 135).70 Οι 

μετρήσεις βασίστηκαν στη λογαριθμική συνάρτηση MI =  log ( (AB * sizeCorpus) / (A * 

B * span) ) / log (2) του Davies, όπου:

•	� ΑB η συχνότητα συνεμφάνισης των όρων του ζεύγους, δηλαδή ο αριθμός των 

(λημματοποιημένων) συνεμφανίσεων επιθέτου και ουσιαστικού, 

•	� sizeCorpus ο συνολικός αριθμός λέξεων του σώματος, στον ΕΘΕΓ 47.013.924 

•	� Α η συχνότητα του πρώτου στοιχείου της δομής, δηλαδή του επιθέτου, 

•	 Β η συχνότητα του δεύτερου στοιχείου, του ουσιαστικού, 

•	� span η απόσταση μεταξύ πρώτου και δεύτερου στοιχείου –στην ανάλυση των ζευ-

γών το διάστημα 1–, και 

•	 log(2) ο λογάριθμος 10 (log10) του αριθμού 2 (: 0,30103).71 

Η επιλογή του επιθέτου και του ουσιαστικού ως πρώτου και δεύτερου στοιχείου και η 

εξαίρεση των ασυνεχών συνδυασμών με την τιμή διαστήματος 1 υπαγορεύονται από 

τη σειρά των όρων στην πρωτοτυπική δομή, στην οποία αυτό που προβάλλεται εί-

ναι, όπως είπαμε, η οντότητα και όχι η σχέση (3.1.2.). Παρ’ότι λοιπόν θεωρούμε ότι 

οι συντακτικές ποικιλίες (παρεμβολή, ανάπτυξη, αντιμετάθεση στοιχείου, παρατακτική 

σύνδεση, κατηγορηματική σύνταξη κλπ.) δεν αναιρούν την εδραίωση -αντιθέτως την 

ενισχύουν-, περιοριζόμαστε σε αυτήν τη δομή η οποία όπως και κάθε άλλη, εκφράζει 

έναν συγκεκριμένο τρόπο θεώρησης του περιεχομένου:

70  Με αναγκαία προϋπόθεση την ύπαρξη ενός εκτενούς σώματος (βλ. Weisser 2016: 208). 
71  Η συνάρτηση περιέχεται στην ιστοσελίδα του Μark Davies για το Πανεπιστήμιο Brigham Young 
(Γιούτα, ΗΠΑ), βλ. http://corpus.byu.edu/MutualInformation.asp
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A F(A) B F(B) AB F(AB) CORPUS 
SIZE SPAN ΜΙ

δυνατός 1417 αέρας 5145 δυνατός αέρας 27 47013924 1 7,443

δυνατός 1417 άνεμος 1501 δυνατός άνεμος 57 47013924 1 10,299

δυνατός 1417 άνθρωπος 31353 δυνατός άνθρωπος 9 47013924 1 3,251

 δυνατός 1417 ήλιος 2958 δυνατός ήλιος 9 47013924 1 6,657

 δυνατός 1417 ήχος 2637 δυνατός ήχος 6 47013924 1 6,238

δυνατός 1417 θόρυβος 1916 δυνατός θόρυβος 12 47013924 1 7,699

δυνατός 1417 παίκτης 12089 δυνατός παίκτης 6 47013924 1 4,041

δυνατός 1417 πόνος 1682 δυνατός πόνος 12 47013924 1 7,886

A F(A) B F(B) AB F(AB) CORPUS 
SIZE SPAN MI

ισχυρός 1819 αέρας 5145 ισχυρός αέρας 7 47013924 1 5.136

ισχυρός 1819 άνδρας 9330 ισχυρός άνδρας 103 47013924 1 8.156

ισχυρός 1819 άνεμος 1501 ισχυρός άνεμος 102 47013924 1 10.778

ισχυρός 1819 άνθρωπος 31353 ισχυρός άνθρωπος 10 47013924 1 3.043

ισχυρός 1819 ανταγωνισμός 5426 ισχυρός ανταγωνισμός 15 47013924 1 6.158

ισχυρός 1819 ανταγωνιστής 731 ισχυρός ανταγωνιστής 9 47013924 1 8.313

ισχυρός 1819 δεσμός 1556 ισχυρός δεσμός 43 47013924 1 9.480

ισχυρός 1819 δήμος 11235 ισχυρός δήμος 9 47013924 1 4.371

Πίν. 4.6. Δείγματα με τις τιμές της αμοιβαίας πληροφορίας (Παράρτημα).

Δεδομένου ότι το κριτήριό μας είναι η επαναληψιμότητα –όσο υψηλότερη η τιμή της 

αμοιβαίας πληροφορίας, τόσο ισχυρότερη η σύνδεση των στοιχείων και, επομένως, η 

εδραίωση του συνδυασμού–, από τους υπό εξέταση συνδυασμούς εξαιρέσαμε τις συ-

νεμφανίσεις με ΜΙ < 3 (Church & Hanks 1990: 24) (βλ. Παράρτημα, πίν. 2.7. και 2.8.).72

72  Για τη γενικότερη εφαρμογή του συγκεκριμένου ορίου (cutoff point) βλ. και Weisser (2016: 208-
209), Hunston (2002: 71).
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Από την εφαρμογή των στατιστικών κριτηρίων και του ορίου/κατωφλιού ΜΙ<3 προέκυ-

ψαν 35 συνδυασμοί για το δυνατός και 127 για το ισχυρός: 

Δ Υ Ν Α Τ Ο Σ

~ός: αέρας, ~ άνεμος, ~ άνθρωπος, ~ ήλιος, ~ ήχος, ~ θόρυβος, ~ παίκτης, ~ πόνος, 

~ σεισμός, ~ χαρακτήρας

~ή: άμυνα, ~ βροχή, ~ έδρα, ~ έκρηξη, ~ κεφαλιά, ~ κραυγή, ~ μουσική, ~ ομάδα, ~ προπόνηση, 

~ συγκίνηση, ~ φωνή

~ό: αίσθημα, ~ γέλιο, ~ ματς, ~ ξεκίνημα, ~ παιχνίδι, ~ σημείο, ~ σουτ, ~ συναίσθημα, ~ τεστ, 

~ φάουλ, ~ φως, ~ χαρτί, ~ χέρι, ~ χτύπημα

Ι Σ Χ Υ Ρ Ο Σ

~ός: αέρας, ~ άνδρας, ~ άνεμος, ~ άνθρωπος, ~ ανταγωνισμός, ~ ανταγωνιστής, ~ δεσμός, 

~ δήμος, ~ επιχειρηματίας, ~ εταίρος, ~ ηγέτης, ~ θεσμός, ~ κραδασμός, ~ κύκλος, ~ λόγος, 

~ μηχανισμός, ~ μοχλός, ~ μύθος, ~ όμιλος, ~ οργανισμός, ~ παγετός, ~ παίκτης, ~ παράγοντας,  

~ πόλος, ~ προστάτης, ~ πυρήνας, ~ ρόλος, ~ ρυθμός, ~ σεισμός, ~ στρατός, ~ συλλογισμός, 

~ τίτλος, ~ υποστηρικτής, ~ χαρακτήρας

~ή: αίσθηση, ~ άμυνα, ~ ανάπτυξη, ~ αντίδραση, ~ αντιπολίτευση, ~ αντίρρηση, ~ αξία, 

~ απόδειξη, ~ άποψη, ~ βάση, ~ βιομηχανία, ~ βόμβα, ~ βούληση, ~ δόνηση, ~ δόση, 

~ δύναμη, ~ εγγύηση, ~ εκπροσώπηση, ~ έκπτωση, ~ έκρηξη, ~ ένδειξη, ~ εντύπωση, ~ εξουσία, 

~ επίδραση, ~ επιθυμία, ~  επιρροή, ~ επιφύλαξη, ~ ζήτηση, ~ ηγεσία, ~ θέση, ~ κοινωνία, 

~ κυβέρνηση, ~ μειοψηφία, ~ μερίδα, ~ μηχανή, ~ μνήμη, ~ μονάδα, ~ οικογένεια, ~ οικονομία, 

~ ομάδα, ~ παράδοση, ~ παρέμβαση, ~ παρουσία, ~ περιφέρεια, ~ πηγή, ~ πίεση, ~ πιθανότητα,  

~ πλειοψηφία, ~ πρόσβαση, ~ προσωπικότητα, ~ στήριξη, ~ σύνδεση, ~ συσχέτιση, ~ τάση, 

~ υποστήριξη, ~ υποψηφιότητα, ~  φωνή, ~ χώρα, ~ ώθηση

~ό: άλλοθι, ~ αντάλλαγμα, ~ ατού, ~ δίκτυο, ~ δολάριο, ~ επιχείρημα, ~ εργαλείο, ~ έρεισμα, 

~ ευρώ, ~ κίνητρο, ~ κομμάτι, ~ κράτος, ~ λόμπι, ~ μήνυμα, ~ μπλοκ, ~ νόμισμα, ~ όνομα, ~όπλο, 

 ~ πλεονέκτημα, ~ πλήγμα,    ~ ποσοστό, ~ προβάδισμα, ~ πρόσωπο, ~ ρεύμα, ~ σημείο, ~ σοκ, 

~ στοιχείο, ~ σύμβολο, ~ συνδικάτο, ~ τείχος, ~ φύλο, ~ χαρτί, ~ χαρτοφυλάκιο, ~ χτύπημα

Πίν. 4.7. Υπό εξέταση συνδυασμοί.
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Με τη στατιστική επεξεργασία θεωρούμε ότι έχουν αποκλειστεί τα άπαξ λεγόμενα και 

οι περιπτωσιακοί συνδυασμοί –«ελεύθεροι», κατά την ορολογία μας. Επειδή, ωστόσο, 

το περιεχόμενο, η σύσταση και τα όρια των σωμάτων είναι συγκεκριμένα, η ισχύς των 

στατιστικών ενδείξεων δεν μπορεί να είναι απόλυτη. Αυτό σημαίνει ότι συνδυασμοί με 

χαμηλές συχνότητες σε ένα σώμα (βλ., λ.χ., εδώ δυνατός καφές) μπορεί να είναι συ-

χνότεροι σε ένα άλλο μεγαλύτερου μεγέθους ή διαφορετικής σύστασης, προσλαμβά-

νοντας, ενδεχομένως, διαφορετικό χαρακτηρισμό. Το ίδιο και συνδυασμοί με υψηλές 

συχνότητες οι οποίοι θα μπορούσαν να είναι σπανιότεροι σε ένα σώμα με διαφορετι-

κή αναλογία κειμενικών ειδών και κατηγοριών (βλ. εδώ, ισχυρή έκπτωση). Θεωρώντας 

ότι οι προδιαγραφές του ΕΘΕΓ (γενική γλώσσα, εύρος, ισορροπημένη αναλογία κειμέ-

νων και ειδών) ενισχύουν την αντιπροσωπευτικότητά του73 και εξυπηρετούν τη μελέτη 

μιας κατηγορίας σχετικά μη χαρακτηρισμένων συνδυασμών (βλ. 4.1.), προχωρήσαμε 

στη γλωσσική επεξεργασία βασιζόμενοι στα συγκεκριμένα εξαγόμενα. 

4.3. ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΛΕΞΙΚΩΝ ΣΥΝΑΨΕΩΝ: ΠΟΙΟΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ

Για τη διάκριση των συνάψεων από άλλες κατηγορίες συνδυασμών ορίσαμε τέσσερα 

κριτήρια (βλ. 1.2.4.):

•	 την ιδιωματικότητα, που σχετίζεται με την παράμετρο της ενιαίας αναφοράς, 

•	 τη λειτουργία των συνδυασμών ως τεχνικών όρων, 

•	 τη χρήση των συνδυασμών ως θεματικών εκφράσεων, και

•	 την περιορισμένη συνδυαστικότητα ως αποτέλεσμα εννοιολογικών περιορισμών. 

Το πρώτο και το δεύτερο κριτήριο εφαρμόζονται αντίστοιχα στη διάκριση των λεξικών 

συνάψεων από τις ιδιωματικές φράσεις και από την τεχνική ορολογία. Το τρίτο αφορά 

μια ενδιαφέρουσα περίπτωση εκφράσεων που χρησιμοποιούνται κατά κανόνα σε πε-

δία με περιορισμένη διεισδυτικότητα στην κοινή γλώσσα. Στο εξεταζόμενο υλικό πρό-

73  Όπως επισημαίνουν οι Γούτσος & Φραγκάκη (2015: 41) «η αντιπροσωπευτικότητα [representa-
tiveness] αναφέρεται σε τρεις διαστάσεις κάθε σώματος κειμένων: το μέγεθος, την αυθεντικότητα 
[των κειμένων] και τις αναλογίες, τη σχετική ισορροπία (balance) δηλαδή μεταξύ των κειμενικών 
ειδών που το απαρτίζουν. Βλ. και Μικρός (2004: 145-147).

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΛΕΞ ΙΚΩΝ ΣΥΝΑΨΕΩΝ ΣΤΟ ΣΩΜΑ ΚΕ ΙΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΕΘΕΓ



	 90

κειται κυρίως για εκφράσεις του αθλητικού δημοσιογραφικού λόγου με περιγραφική 

–μη κατονομαστική– λειτουργία, των οποίων τα σημασιοσυντακτικά χαρακτηριστικά 

(σημασιολογική αυτοτέλεια, μορφοσυντακτική ευελιξία) θα τις ενέτασσαν στις λεξικές 

συνάψεις και όχι στην τεχνική ορολογία: 

[128]	� δυνατή έδρα, δυνατή κεφαλιά, δυνατή ομάδα, δυνατή προπόνηση, 

δυνατό ματς, δυνατό σουτ, δυνατό τεστ, δυνατό φάουλ κτό.

Το τέταρτο κριτήριο χρησιμοποιείται ως γλωσσικό φίλτρο για τον αποκλεισμό πιθανών 

ελεύθερων συνδυασμών με υψηλές συχνότητες. Σε ό,τι αφορά τους συνδυαστικούς 

περιορισμούς εφαρμόζουμε τη δοκιμασία εναλλαγής. 

4.3.1. ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ ΤΟΥ ΔΥΝΑΤΟΣ

Βάσει του κριτηρίου της ιδιωματικότητας, από τους 35 συνδυασμούς του δυνατός ο 

μόνος που παρουσιάζει χαρακτηριστικά ιδιωματικής φράσης είναι το δυνατό χαρτί  

(= πλεονέκτημα). Η ιδιωματικότητα, σε αυτήν την περίπτωση, αφορά τη μεταφορική 

σημασία του ουσιαστικού  –«πλεονεκτήμα»–, η οποία σε τρία τουλάχιστον λεξικά ανα-

φοράς –το Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής, το Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας 

και το Χρηστικό Λεξικό της Νεοελληνικής Γλώσσας– δεν καταχωρίζεται στο λήμμα και 

επομένως δεν αναγνωρίζεται ως καθιερωμένη.74 Ιδιαίτερη είναι η περίπτωση των συν-

δυασμών δυνατός παίκτης και δυνατό σημείο. Ο πρώτος στις 3 από τις 6 συνολικά 

εμφανίσεις του έχει λειτουργία συστατικού έκφρασης (παρτίδα/ανασκαφή για δυνα-

τούς παίκτες, βλ. και σταυρόλεξο για δυνατούς λύτες), ενώ ο δεύτερος στις 20 από τις 

21 εμφανίσεις χρησιμοποιείται ως συστατικό παγιωμένης έκφρασης –ρηματικής σύνα-

ψης ή ημιδιαφανούς ιδιωματικής φράσης–, με τη σημασία «ατού, πλεονέκτημα» ([κάτι] 

είναι/αποτελεί [το] [πιο/πλέον] δυνατό σημείο [κάποιου]).

Ως προς τη θεματική χρήση, εκείνοι οι συνδυασμοί που χρησιμοποιούνται στο σώμα 

αποκλειστικά ως εκφράσεις του αθλητικού δημοσιογραφικού λόγου είναι οι δυνα-

τή έδρα, δυνατή κεφαλιά, δυνατή ομάδα, δυνατή προπόνηση, δυνατό ματς, δυνατό 

74  Η μεταφορική, λ.χ., σημασία του όπλου ως μέσου για την επίτευξη ενός σκοπού λημματοποι-
είται και στα τρία λεξικά.
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σουτ, δυνατό τεστ και δυνατό φάουλ (βλ. Παράρτημα, 3.1.). Ως εκφράσεις της αθλη-

τικογραφίας χρησιμοποιούνται και τα δυνατή άμυνα και δυνατό ξεκίνημα στις 11 από 

τις 15 και στις 9 από τις 11 εμφανίσεις τους αντίστοιχα, ενώ ιδιαίτερη είναι η περίπτωση 

του συνδυασμού δυνατό παιχνίδι, που σε 7 από τις 25 συνολικά εμφανίσεις χρησιμο-

ποιείται ως συστατικό της έκφρασης κάνω/γίνεται δυνατό παιχνίδι και στις 24 ως έκ-

φραση της αθλητικής δημοσιογραφίας. 

Με την εφαρμογή των προηγούμενων κριτηρίων αποκλείσαμε από την ανάλυση 14 

συνδυασμούς –1 ιδιωματικό, 2 που αποτελούν συστατικά έκφρασης, ρηματικής σύ-

ναψης ή ημιδιαφανούς ιδιωματικής φράσης, και 11 θεματικούς. Η δοκιμασία υποκατά-

στασης στους υπόλοιπους έδειξε ότι για το ουσιαστικό η δυνατότητα εναλλαγής είναι 

περιορισμένη, είτε γιατί δεν υπάρχει συνώνυμο με το ίδιο περιγραφικό (αναφορικό) ή 

εκφραστικό νόημα [129], είτε γιατί το συνώνυμο διαφοροποιεί τη συνδηλωτική σημα-

σία, το πεδίο λόγου ή/και το επίπεδο ύφους [130].75 Η έλλειψη συνωνύμου μπορεί κατά 

την άποψή μας να αποδοθεί στην κατηγορία των ουσιαστικών, που αφορά κυρίως 

συγκεκριμένες οντότητες (μέλη τάξεων αντικειμένων, μοναδικά ή υλικά αντικείμενα):76 

[129]	� δυνατός ήλιος (σύγκρ. δυνατή ακτινοβολία, δυνατό φως), δυνατός 

ήχος (σύγκρ. δυνατός θόρυβος), δυνατός θόρυβος, δυνατός πό-

νος, δυνατός χαρακτήρας (σύγκρ. δυνατός άνθρωπος), δυνατή 

έκρηξη, δυνατή κραυγή (σύγκρ. δυνατή φωνή), δυνατή μουσική, 

δυνατή συγκίνηση, δυνατή φωνή, δυνατό αίσθημα (σύγκρ. δυνατό 

συναίσθημα), δυνατό γέλιο, δυνατό συναίσθημα, δυνατό φως (σύ-

γκρ. δυνατός φωτισμός), δυνατό χέρι, δυνατό χτύπημα

[130]	� δυνατός αέρας/άνεμος, δυνατός σεισμός και δυνατή σεισμική δό-

νηση, δυνατή βροχή και δυνατή βροχόπτωση 

Η διαφοροποίηση στην εκφραστική σημασία ισχύει, όπως διαπιστώσαμε, και για την 

υποκατάσταση του επιθέτου από συνώνυμο ή πλησιώνυμο [131], εφόσον υπάρχει 

[132]. Το πλησιώνυμο, μάλιστα, μεταβάλλει συχνά και την περιγραφική σημασία του 

συνδυασμού [133]:

75  Βλ. Βenson (1985: 4-5), Pearce (2001: 41) και Barkema (1996: 145). 
76  Για τις κατηγορίες των συγκεκριμένων ουσιαστικών βλ. Kλαίρης & Μπαμπινιώτης (2011: 8-9).
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[131]	� σύγκρ. δυνατός αέρας και ισχυρός αέρας, δυνατός άνεμος και ισχυ-

ρός άνεμος (συνήθ. στη μετεωρολογία) και σφοδρός άνεμος (με κλι-

μάκωση του επιπέδου έντασης), δυνατός ήχος/θόρυβος και ισχυρός 

ήχος/θόρυβος (με εμφατικότερη προβολή του επιπέδου έντασης), δυ-

νατός πόνος, έντονος πόνος και ισχυρός πόνος, δυνατός σεισμός 

και ισχυρός σεισμός (συνήθ. στη σεισμολογία), δυνατή βροχή και 

ισχυρή βροχή (συνήθ. στη μετεωρολογία), δυνατή έκρηξη και ισχυρή/

σφοδρή έκρηξη (συνήθ. στη δημοσιογραφία), δυνατή συγκίνηση, 

έντονη συγκίνηση (συνήθ. ως στιγμιαία αντίδραση) και ισχυρή συ-

γκίνηση, δυνατό αίσθημα και ισχυρό αίσθημα, δυνατό συναίσθημα, 

έντονο συναίσθημα και ισχυρό συναίσθημα, δυνατό φως και έντονο 

φως, δυνατό χτύπημα, σφοδρό χτύπημα και ισχυρό χτύπημα

[132]	� δυνατή μουσική, δυνατό γέλιο, δυνατό χέρι

[133]	� σύγκρ. δυνατός άνθρωπος (: που έχει ψυχική δύναμη) και ισχυρός 

άνθρωπος (: που έχει επιρροή), δυνατή κραυγή και ισχυρή κραυγή 

(συνήθ. μτφ., για έκφραση απόγνωσης ή αποδοκιμασίας), δυνατή 

φωνή και ισχυρή φωνή (συνήθ. μτφ., «άποψη», «διαμαρτυρία»)

Στον ακόλουθο πίνακα παραθέτουμε τους 21 συνδυασμούς που εξετάζουμε ως συ-

νάψεις:

Δ Υ Ν Α Τ Ο Σ

~ός: �αέρας, ~ άνεμος, ~ άνθρωπος, ~ ήλιος, ~ ήχος, ~ θόρυβος, ~  πόνος, ~  σεισμός,  

~  χαρακτήρας

~ή: βροχή, ~  έκρηξη, ~  κραυγή, ~ μουσική, ~ συγκίνηση, ~ φωνή

~ό: αίσθημα, ~ γέλιο, ~ συναίσθημα, ~ φως, ~ χέρι, ~ χτύπημα

Πίν. 4.8. Συνδυασμοί του δυνατός που εξετάζονται ως συνάψεις. 

4.3.2. ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΙ ΤΟΥ ΙΣΧΥΡΟΣ

Από τους 127 συνδυασμούς του ισχυρός μόνο οι εκφράσεις ισχυρό φύλο (= οι άν-

δρες, στερεοτυπικός χαρακτηρισμός) και ισχυρό χαρτί (= πλεονέκτημα, ατού) είναι ιδι-

ωματικές, βάσει, αφενός του κριτηρίου της ενιαίας αναφοράς –η δυνατότητα μονολε-
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κτικής απόδοσης των εννοιών είναι, κατά την άποψή μας, ένδειξη της περιορισμένης 

αυτονομίας των συστατικών–, και αφετέρου του κριτηρίου της συντακτικής παγίωσης 

–περιορισμοί στην αντιμετάθεση, στην παρένθεση στοιχείων, στις επεκτάσεις, στον δι-

πλό προσδιορισμό, στην κατηγόρηση. 

Πολλοί συνδυασμοί είναι εκφράσεις που χρησιμοποιούνται στην ειδησεογραφία, είτε 

την πολιτική, π.χ. ισχυρή αντιπολίτευση, ισχυρή κυβέρνηση, ισχυρή περιφέρεια, ισχυρή 

χώρα, είτε την οικονομική, π.χ. ισχυρός επιχειρηματίας, ισχυρή ανάπτυξη, ισχυρή οικο-

νομία, ισχυρό δολάριο, ισχυρό ευρώ, ισχυρό νόμισμα, είτε την πιο ειδική, π.χ. ισχυρός 

άνεμος, ισχυρός παγετός (μετεωρολογία), ισχυρός σεισμός, ισχυρή δόνηση (σεισμικά 

φαινόμενα). Θεωρώντας ότι πρόκειται γενικότερα για πεδία κοινού ενδιαφέροντος, επι-

λέγουμε να συμπεριλάβουμε τους συγκεκριμένους συνδυασμούς στο δείγμα, να μην 

τους εντάξουμε δηλαδή στις θεματικές εκφράσεις. 

Από την άλλη, συνδυασμοί όπως ισχυρός συλλογισμός και ισχυρό χαρτοφυλάκιο εμ-

φανίζονται ως τεχνικοί όροι στο σύνολο των συμφράσεών τους: στη Λογική, ισχυρός 

συλλογισμός είναι η διαδικασία παραγωγής ενός συμπεράσματος από αληθείς προ-

τάσεις, ενώ στην οικονομική-χρηματιστηριακή ορολογία ισχυρό χαρτοφυλάκιο είναι οι 

τραπεζικές ή εταιρικές μετοχές με υψηλή απόδοση. Όπως, μάλιστα, παρατηρούμε, ο 

δεύτερος συνδυασμός είναι πιο συνθετικός, δεδομένου ότι η τεχνική έννοια εκφράζε-

ται, κυρίως, από το ουσιαστικό. Τα ίδια ισχύουν και για τους συνδυασμούς ισχυρός 

τίτλος (τίτλος: ομολογία, μετοχή), ισχυρή αξία (αξία: οικονομικός τίτλος, δηλαδή ομο-

λογία, μετοχή) και ισχυρή στήριξη (στήριξη: κατώτατο όριο εύρους τιμών, στο οποίο 

αν ασκηθεί πίεση από τους αγοραστές προκαλεί ανοδικές τάσεις 77) που χρησιμοποι-

ούνται ως οικονομικοί-χρηματιστηριακοί όροι στις περισσότερες από τις εμφανίσεις 

τους. Ως τεχνικός όρος χρησιμοποιείται επίσης και ο συνδυασμός ισχυρή συσχέτιση 

στο σύνολο των εμφανίσεων του (στη Στατιστική, συσχέτιση: βαθμός αλληλεξάρτη-

σης μεταξύ διαφορετικών παραγόντων). Λόγω, λοιπόν, της τεχνικής τους σημασίας, 

και τους πέντε προηγούμενους συνδυασμούς τους εξαιρέσαμε από το δείγμα. 

77  Ο ορισμός από το Λεξικό Χρυσοβιτσιώτη & Σταυρακόπουλου (2001).
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Η δοκιμασία έδειξε ότι πολλά ουσιαστικά μπορούν να υποκατασταθούν από συνώνυ-

μα [134], συνήθως με κάποια διαφοροποίηση της αναφορικής ή/και της συνδηλωτικής 

σημασίας [135]. Να σημειωθεί ότι σε αυτούς τους συνδυασμούς τα ουσιαστικά είναι κυ-

ρίως αφηρημένα:

[134]	�ισχυρός άνδρας/άνθρωπος, ισχυρός οργανισμός/φορέας, ισχυρή 

αντίρρηση/διαφωνία, ισχυρή βούληση/θέληση, ισχυρή υποστήριξη/

στήριξη, ισχυρή χώρα/κράτος, ισχυρό ατού/πλεονέκτημα, ισχυρό 

μπλοκ/συμμαχία, ισχυρό πλήγμα/χτύπημα, ισχυρό πρόσωπο/προ-

σωπικότητα, ισχυρό ρεύμα/τάση, ισχυρό συνδικάτο/σωματείο και 

ισχυρή μερίδα/ποσοστό

[135]	� ισχυρός άνθρωπος/παράγοντας, ισχυρός εταίρος/σύμμαχος, 

ισχυρός ηγέτης/πρωθυπουργός, ισχυρός προστάτης/παράγοντας, 

ισχυρός ρόλος/θέση, ισχυρή εξουσία/δικαιοδοσία, ισχυρή πίεση/

απαίτηση, ισχυρή ώθηση/πίεση, ισχυρό αντάλλαγμα/αντιστάθμι-

σμα, ισχυρό έρεισμα/στήριγμα, ισχυρό όπλο/ατού

Σε ό,τι αφορά το επίθετο, η αντικατάσταση από το δυνατός μεταβάλλει συνήθως το 

περιγραφικό νόημα μετατοπίζοντας την ερμηνεία από την έννοια της επιρροής στην 

πιο στατική της ιδιότητας:

[136]	� σύγκρ. ισχυρός άνθρωπος και δυνατός άνθρωπος, ισχυρός παί-

κτης και δυνατός παίκτης, ισχυρός υποστηρικτής και δυνατός υπο-

στηρικτής, ισχυρός χαρακτήρας και δυνατός χαρακτήρας, ισχυρή 

βιομηχανία και δυνατή βιομηχανία, ισχυρή προσωπικότητα και δυ-

νατή προσωπικότητα, ισχυρή φωνή και δυνατή φωνή, ισχυρή χώρα 

και δυνατή χώρα, ισχυρό νόμισμα και δυνατό νόμισμα

Σε κάποιες περιπτώσεις, μάλιστα, η υποκατάσταση είναι είτε αδόκιμη είτε μη αποδεκτή:

[137]	� ισχυρός κύκλος αλλά ;δυνατός κύκλος, ισχυρός μοχλός αλλά ;δυ-

νατός μοχλός και ισχυρή μερίδα αλλά *δυνατή μερίδα (βλ. όμως 

ικανή μερίδα)

Στον ακόλουθο πίνακα παραθέτουμε τους 119 συνδυασμούς, από τους οποίους 

έχουν εξαιρεθεί οι ιδιωματικές και οι τεχνικές εκφράσεις:
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ΙΣΧΥΡΟΣ

~ός: �αέρας, ~ άνδρας, ~ άνεμος, ~ άνθρωπος, ~ ανταγωνισμός, ~ ανταγωνιστής, ~ δεσμός, 

~ δήμος, ~ επιχειρηματίας, ~ εταίρος, ~ ηγέτης, ~ θεσμός, ~ κραδασμός, ~ κύκλος, 

~ λόγος, ~ μηχανισμός, ~ μοχλός, ~  μύθος, ~ όμιλος, ~ οργανισμός, ~ παγετός, ~ παίκτης, 

~ παράγοντας, ~ πόλος, ~ προστάτης, ~ πυρήνας, ~ ρόλος, ~ ρυθμός, ~ σεισμός, ~ στρατός,  

~ υποστηρικτής,    ~ χαρακτήρας

~ή:  �αίσθηση, ~ άμυνα, ~ ανάπτυξη, ~ αντίδραση, ~ αντιπολίτευση, ~ αντίρρηση, ~ απόδειξη, 

~ άποψη, ~ βάση, ~ βιομηχανία, ~ βόμβα, ~ βούληση, ~ δόνηση, ~ δόση, ~ δύναμη, ~ εγγύηση, 

~ εκπροσώπηση, ~ έκπτωση, ~ έκρηξη, ~ ένδειξη, ~ εντύπωση, ~ εξουσία, ~ επίδραση, ~ επιθυμία,  

~ επιρροή, ~ επιφύλαξη, ~ ζήτηση, ~ ηγεσία, ~ θέση, ~ κοινωνία, ~ κυβέρνηση, ~ μειοψηφία,  

~ μερίδα, ~ μηχανή, ~ μνήμη, ~ μονάδα, ~ οικογένεια,  ~ οικονομία, ~ ομάδα, ~ παράδοση,  

~ παρέμβαση, ~ παρουσία, ~ περιφέρεια, ~ πηγή, ~ πίεση, ~ πιθανότητα, ~ πλειοψηφία, 

~ πρόσβαση, ~ προσωπικότητα, ~ σύνδεση, ~ τάση, ~ υποστήριξη, ~ υποψηφιότητα, ~ φωνή,  

~ χώρα, ~ ώθηση 

~ό:  �άλλοθι, ~ αντάλλαγμα, ~ ατού, ~ δίκτυο, ~ δολάριο, ~ επιχείρημα, ~ εργαλείο, ~ έρεισμα, 

~ ευρώ, ~ κίνητρο, ~ κομμάτι, ~ κράτος, ~ λόμπι, ~ μήνυμα, ~ μπλοκ, ~ νόμισμα, ~ όνομα, 

~ όπλο, ~ πλεονέκτημα, ~ πλήγμα, ~ ποσοστό, ~ προβάδισμα, ~ πρόσωπο, ~ ρεύμα, ~ σημείο,  

~ σοκ, ~ στοιχείο, ~ σύμβολο, ~ συνδικάτο, ~ τείχος, ~ χτύπημα

Πίν. 4.9. Συνδυασμοί του ισχυρός που εξετάζονται ως συνάψεις.

4.4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Στο τέταρτο κεφάλαιο προχωρήσαμε στην ποσοτική και ποιοτική επεξεργασία του υλικού. 

Στο πρώτο σκέλος εφαρμόσαμε τη μέθοδο της αμοιβαίας πληροφορίας και άλλους περι-

ορισμούς προκειμένου να αποκλείσουμε τους περιπτωσιακούς συνδυασμούς. Στο δεύτε-

ρο σκέλος, στην ποιοτική ανάλυση, εφαρμόσαμε τα κριτήρια του πρώτου κεφαλαίου. Για 

τη διάκριση των συνάψεων από τις ιδιωματικές φράσεις και τους τεχνικούς όρους το κρι-

τήριό μας ήταν η αυτοτέλεια των συστατικών, ενώ σε ό,τι αφορά την επιμέρους κατηγο-

ρία των «θεματικών», όπως τους χαρακτηρίσαμε, συνδυασμών, το κριτήριο ήταν αμιγώς 

λειτουργικό. Δεδομένης, δηλαδή, της περιορισμένης εμβέλειας –και άρα καθιέρωσης–  

αυτών των συνδυασμών, κρίναμε μεθοδολογικά ορθότερο να επικεντρωθούμε στις 

«πρωτοτυπικές» συνάψεις, με άλλα λόγια σε αυτές με την ευρύτερη χρήση. 

Στη διάκριση των συνάψεων από τους ελεύθερους συνδυασμούς εφαρμόσαμε τα 

κριτήρια της συχνότητας και της περιορισμένης συνδυαστικότητας. Το τελευταίο, μά-

λιστα, φαίνεται να συνδέεται και με ένα ακόμη χαρακτηριστικό των συνάψεων, την εμ-

φάνισή τους μέσα σε συγκεκριμένα περικείμενα (βλ. 1.2.4.). 
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Π Ε Μ Π Τ Ο

Η ΣΥΝΔΥΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤΙΣ ΛΕΞΙΚΕΣ ΣΥΝΑΨΕΙΣ ΜΕ ΤA ΕΠΙΘΕΤA
ΔΥΝΑΤΟΣ KAI ΙΣΧΥΡΟΣ

Στο πέμπτο κεφάλαιο εξετάζονται οι εννοιολογικές σχέσεις στις συνάψεις. Θεωρώντας 

ότι η αιτιολόγηση της συνδυαστικότητας μπορεί να βασιστεί στις κανονικότητες που δια-

μορφώνει η χρήση, η μελέτη εστιάζεται στις πιο συχνές σημασίες των ουσιαστικών στο 

σώμα και στις σημασίες των επιθέτων ανάλογα με τα ουσιαστικά που προσδιορίζουν. 

5.1. ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ

5.1.1. ΚΑΤΗΓΟΡΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ 	

Το ουσιαστικό αποτελεί το πρώτο εξεταζόμενο στοιχείο γιατί ως κεφαλή είναι το συστα-

τικό που προσδιορίζει την προβαλλόμενη οντότητα (3.3.) και ως βάση του συνδυα-

σμού επιλέγει τη σημασία του επιθέτου (βλ. Cowie 1981: 224). Η προτεινόμενη ανάλυ-

ση περιλαμβάνει δύο μέρη:

(1)	�την ένταξη των ουσιαστικών σε εννοιολογικές κατηγορίες βάσει του περικειμένου 

και των σημασιών τους, και 

(2)	�την εξειδίκευση των χαρακτηριστικών τους με κριτήρια τη συγκεκριμένη/αφηρημέ-

νη χρήση, τη βασικότητα των πεδίων και την κυριολεκτικότητα/μη κυριολεκτικότητα 

των σημασιών.

Για την κατηγοριοποίηση βασιστήκαμε στο γλωσσικό περικείμενο, υποδηλωτικό όπως 

προαναφέραμε των γνώσεων που ενεργοποιούνται για την κατασκευή των σημασιών 

(βλ. 1.2.4.). Στο υλικό μας, λ.χ., η έννοια ΛΟΜΠΙ παραπέμπει πρωτίστως σε ομάδα με 

πολιτικά και όχι επιχειρηματικά ή άλλα συμφέροντα (σύγκρ. καρτέλ): 
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•	� Η Πορτογαλία [...] έχει δημιουργήσει ένα ισχυρό λόμπι στις Βρυξέλλες ώστε ο νέος 

Κανονισμός να «φωτογραφίζει» τα συμφέροντά της.

•	� Όλα όμως θα κριθούν [...] από την αναμενόμενη παρέμβαση του πρωθυπουργού 

στα δύο υπουργεία των οποίων τα ισχυρά «λόμπι» έχουν μπλοκάρει τις σχετικές δι-

απραγματεύσεις με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Δεδομένου ότι η κατηγοριοποίηση βασίζεται στις περικειμενικές σημασίες και όχι σε 

προϋπάρχουσες κατηγορίες, άλλα συμφραζόμενα θα οδηγούσαν πιθανότατα σε  

διαφορετικές κατηγοριοποιήσεις. Ο ΗΛΙΟΣ, για παράδειγμα, που κατηγοριοποιούμε 

εδώ ως ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΑΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ, σε άλλο δείγμα θα μπορούσε να παραπέμπει στις 

κατηγορίες ΟΥΡΑΝΙΟ ΣΩΜΑ ή ΠΗΓΗ ΦΩΤΟΣ. Προκειμένου δε, να αποφύγουμε μια ad 

hoc ανάλυση, οι κατηγορίες που προτείνουμε είναι γενικές. Έτσι, λ.χ., το χτύπημα το 

εντάσσουμε στις ευρύτερες κατηγορίες ΑΝΘΡΩΠΟΣ και ΦΥΣΙΚΗ/ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗ-

ΤΑ, γιατί στο δείγμα μας παραπέμπει σε ανθρώπινη ενέργεια και όχι στον κρότο ή στη 

κρούση.

Για τις σημασίες χρησιμοποιήσαμε τρία γενικά λεξικά της ΝΕ, το Λεξικό της Κοινής  

Νεοελληνικής (1998), το Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας (2012) και το Χρηστικό 

Λεξικό της Νεοελληνικής Γλώσσας (2014).78 Oι ορισμοί μας, ωστόσο, είναι πιο ειδικοί 

όταν οι περικειμενικές σημασίες ενσωματώνουν και τη σχηματική έννοια σε σχέση με 

την οποία ορίζεται η υπερκείμενη κατηγορία. Έτσι, το λόμπι ορίζεται εδώ ως «ομάδα 

ατόμων με κοινά πολιτικά συμφέροντα», γιατί στο υλικό μας παραπέμπει στον ΠΟΛΙΤΙ-

ΚΟ και όχι στον ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟ ΤΟΜΕΑ –έννοιες που, και οι δύο, προϋποθέτουν την 

ευρύτερη του ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΑΤΟΜΩΝ. Να διευκρινίσουμε ότι στις λίγες περιπτώσεις ου-

σιαστικών με περισσότερες σημασίες στα δείγματα, επιλέγεται αυτή που προσαρμό-

ζεται στην κατηγοριοποίηση παρ’ότι η αριθμητική της αναλογία μπορεί να είναι χα-

μηλότερη του μέσου. Π.χ. για το ουσιαστικό επιθυμία επιλέγεται η σημασία «πολιτική 

πρόθεση», ενώ οι άλλες («θέληση» και «διάθεση») σημειώνονται στο Παράρτημα με Χ: 

78  Εφεξής ΛΝΕΓ, ΛΚΝ, ΧΛΝΓ.
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 ΙΣΧΥΡΗ ΕΠΙΘΥΜΙΑ

1 ό με κράτη - μέλη “κλειδιά”, πολλά από τα οποία μοιράζονται την ισχυρή επιθυμία της 
Αμερικής να καταστεί ο ΟΗΕ ένας οργανισμός που πραγματικ

2 εξεγερτικής διάθεσης, με την καρδιά της μοιρασμένη ανάμεσα στην ισχυρή επιθυμία 
της φυγής και τη λαχτάρα της συμμετοχής.

χ

3 ρίες δημιουργούνται με τέτοιες στρατηγικές κινήσεις, χάρις στην ισχυρή επιθυμία μιας 
ομάδας να κοινοποιήσει τους στόχους και το όραμά της.

Χ

4 Η Intel δεν κρύβει την ισχυρή επιθυμία της να περιορίσει τα φορολογικά βάρη που 
υφίσταται, ούτε τις

Χ

5 Με τη διαφορά ότι η Αθήνα, με μια ισχυρή επιθυμία να απεικονίσει την ιστορία του 
έθνους και τους πρωταγωνιστές

Στους πίνακες του κειμένου οι χαμηλότερες αναλογίες δηλώνονται με τονισμένα στοιχεία:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

βούληση
«πολιτική πρόθεση, θέληση» 81.8% 

(9/11 δείγματα)

επιθυμία
«πολιτική πρόθεση» 40% 

(2/5 δείγματα)

τάση
«προσανατολισμός, ροπή σε πολιτικό ή οικονομικοπολιτικό 

επίπεδο»
44.8% 

(13/29 δείγματα)

Η ανάλυση των σημασιών βασίστηκε και στα λεξικά στοιχεία, που δείχνουν τον τρό-

πο με τον οποίο παρουσιάζεται το εννοιακό περιεχόμενο (βλ. 2.1.). Π.χ. οι λέξεις ήχος 

και θόρυβος αναφέρονται στην ίδια έννοια, ένα ακουστικό ερέθισμα, το οποίο όμως 

προβάλλουν διαφορετικά, ως είδος αισθητηριακού ερεθίσματος και ως δυσάρεστο, 

ενοχλητικό ήχο αντίστοιχα. Ο θόρυβος, δηλαδή, ενεργοποιεί και το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ, σε 

αντίθεση με τον ήχο, που δεν προβάλλει το ίδιο άμεσα την επίδραση.

Στο δεύτερο μέρος εξετάζονται οι παράμετροι της συγκεκριμένης/αφηρημένης χρή-

σης, της βασικότητας των πεδίων και της κυριολεκτικότητας/μη κυριολεκτικότητας των 

σημασιών. Όπως είδαμε, τα συγκεκριμένα ουσιαστικά συνδέονται με τον πρωτότυ-

πο της κατηγορίας και τα αφηρημένα με τις επεκτάσεις του (3.1.1.). Ως συγκεκριμένα, 
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επομένως, χαρακτηρίζουμε τα ουσιαστικά που αναφέρονται σε οντότητες αντιληπτές 

από τις αισθήσεις, ενώ ως αφηρημένα αυτά που αναφέρονται σε (δια)νοητικές οντό-

τητες, δηλαδή έννοιες, ενέργειες, καταστάσεις ή ιδιότητες. Κριτήριο είναι, σε κάθε περί-

πτωση, η θεώρηση.

Η βασικότητα αφορά τα είδη των εμπειριών που προβάλλονται στα εκάστοτε 

περικείμενα. Στο θεωρητικό μας πλαίσιο οι άμεσες εμπειρίες συνδέονται, όπως 

είδαμε, με τα βασικά πεδία του ΧΩΡΟΥ, του ΧΡΟΝΟΥ, της ΟΣΦΡΗΣΗΣ, της ΓΕΥΣΗΣ, της 

ΠΙΕΣΗΣ, της ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ και του ΠΟΝΟΥ, του ΧΡΩΜΑΤΟΣ και της ΕΝΤΑΣΗΣ, και οι 

εσωτερικές εμπειρίες με το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ. Εδώ, για τα πεδία του ΧΡΩΜΑΤΟΣ και της 

ΕΝΤΑΣΗΣ υιοθετούμε τους ευρύτερους όρους ΟΡΑΣΗ και ΑΚΟΗ (βλ. 2.1.1.), ενώ για 

την ερμηνεία του ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΟΣ οι υποκειμενικές εμπειρίες φαίνεται να εξαρτώνται 

από τις άμεσες.79 Στην περίπτωση του θορύβου, για παράδειγμα, το συναίσθημα 

–η ενόχληση– ενεργοποιείται από μια φυσική εμπειρία, την ΑΚΟΗ (ΕΝΤΑΣΗ), σε 

συνδυασμό με το είδος του ερεθίσματος –έναν δυσαρμονικό ήχο. 

Σε ό,τι αφορά την κυριολεκτική σημασία, αυτή μπορεί να είναι συγκεκριμένη ή αφη-

ρημένη. Κυριολεκτική, λ.χ., δεν είναι μόνο η (συγκεκριμένη) σημασία, π.χ., του θορύ-

βου ως «έντονου, ενοχλητικού ήχου», αλλά και η (αφηρημένη) σημασία της επίδρα-

σης ως «ιδεολογικής, πνευματικής επιρροής».80 Πολλά ουσιαστικά, μάλιστα, έχουν 

περισσότερες από μία κυριολεκτικές σημασίες. Π.χ. για τον λόγο κυριολεκτική δεν 

είναι μόνο η βασική σημασία της «ομιλίας» αλλά και οι σημασίες «σύστημα έκφρα-

σης και επικοινωνίας», «λόγια», «αγόρευση», «αιτία» κλπ. Δεχόμενοι την υπόθεση του 

Sinclair ότι η βασική σημασία συμπίπτει με τη συχνότερη και πιο «ουδέτερη» (the most 

79  Μια διαφορετική εκδοχή, η οποία συνδυάζει τη γνωσιακή προσέγγιση με την ψυχανάλυση και τη 
νευροβιολογία, προτείνει στις μελέτες της για τα συναισθήματα του φόβου (2004) και της χαράς 
(2012) η Θεοδωροπούλου. Διαφοροποιούμενη από τη γνωσιακή αντίληψη, η οποία προτάσσει 
τη νόηση έναντι του ψυχικού παράγοντα, διαχωρίζει την αιτία ενός συναισθήματος από το ίδιο 
το βίωμα (Θεοδωροπούλου 2004: 194), επισημαίνοντας ότι στην πρώτη περίπτωση αυτό που 
κάνουμε είναι να ανακαλούμε τις συνθήκες έχοντας ήδη απομακρυνθεί από το γεγονός, ενώ στη 
δεύτερη «η ψυχή, το σώμα, ο νους μας δια μιας αποφασίζουν [...] όχι κάνοντάς το σκέψη αλλά 
βιώνοντάς το». Παρατηρώντας δε ότι «ο ψυχισμός αποφασίζει πιο γρήγορα από τη νόηση», 
συμπεραίνει ότι το συναίσθημα, ως βιωματική εμπειρία, προηγείται της σκέψης.
80  Πβ. Kövecses (2006: 183).
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frequent independent sense, 1991: 113), και τη γνωσιακή άποψη ότι αυτή ταυτίζεται 

συνήθως με την κυριολεκτική (βλ. Taylor 2015: 566), ως βασική θεωρούμε εδώ τη ση-

μασία που καταχωρίζεται πρώτη και στα τρία λεξικά ή σε δύο τουλάχιστον από αυτά.81 

Όπως επισημαίνεται στην εισαγωγική ενότητα του ΛΝΕΓ (2012: 27): 

«[…] Σε περίπτωση περισσοτέρων τής μίας σημασιών, οι σημασίες αριθμούνται 

[…] Ζήτημα γεννάται τότε με ποια σειρά πρέπει να δοθούν οι σημασίες. Τα κριτή-

ρια που ακολουθήθηκαν στη σειρά των σημασιών είναι η έκταση τής χρήσεως 

κάθε σημασίας και η βασική, κυριολεκτική ή πρωταρχική σημασία μιας λέξης σε 

σχέση με άλλες που παράγονται από αυτήν. Έτσι προτάσσεται στην αρίθμηση 

η σημασία με την οποία χρησιμοποιείται ευρύτερα η λέξη ή, όταν οι διάφορες 

σημασίες της χρησιμοποιούνται ισοδύναμα, προτάσσεται η σημασία από την 

οποία κρίνεται ότι προήλθαν οι άλλες (συνεκδοχικώς, μεταφορικώς, κατ’επέκτα-

ση κ.λπ.)». 

Η συχνότητα είναι το κυριότερο κριτήριο για την κατάταξη των σημασιών και στο ΧΛΝΓ 

(2014: 14):

«[...] οι σημασίες του λήμματος κατατάσσονται πρωτίστως με βάση το χρηστικό 

τους αντίκρισμα και τη στατιστική τους συχνότητα και όχι με κριτήριο, λ.χ. την ιστο-

ρική εξέλιξη […] ή την ετυμολογικά εμφανέστερη σημασία. Εξαίρεση αποτελούν λέ-

ξεις οι οποίες παραπέμπουν στην πρωτοτυπική σημασία (βλ. λ. πηγή) […]».82 

Το ίδιο κριτήριο αξιοποιείται και στο ΛΚΝ (1998: ιζ’), όπως αναφέρεται στην «Εισαγωγή»:

«[…] Επιδίωξη της κατάταξης των σημασιών ήταν να μπορεί ο χρήστης να μετα-

βαίνει λογικά από τη μια σημασία στην άλλη. Ειδικότερα, δόθηκε προτεραιότητα 

στο γενικό σε σχέση με το ειδικό, στην κυριολεξία σε σχέση με τη μεταφορά ή την 

επέκταση, στο συχνότερο στη χρήση σε σχέση με το λιγότερο συχνό ή το σπά-

νιο […]». 

81  Για τη σχέση της βασικής με την κυριολεκτική σημασία, και την πρωτοτυπικότητα (βλ. Langacker 
2008: 191 και 249). Στη σημασιολογία χρησιμοποιούνται επίσης οι όροι «κεντρική», «εστιακή», 
«πρωταρχική» και «πυρηνική» σημασία, σε αντίθεση με τις «δευτερεύουσες» ή «περιφερειακές» 
σημασίες, αν και κατά τη Mότσιου (1994) «ο όρος βασική σημασία δεν δηλώνει χρονολογική 
προτεραιότητα, ούτε πρέπει να εκλαμβάνεται ως ταυτόσημος με την κυριολεκτική (πρωτογενή) 
σημασία, αλλά είναι προσανατολισμένος περισσότερο σε συστημικούς-δομικούς παράγοντες» 
(131-132). 
82  Όπως επισημαίνεται πάντως στο ΛΝΕΓ, οι υποκειμενικές εκτιμήσεις είναι, σε πολλές περιπτώ-
σεις, αναπόφευκτες. 
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Για τις μετωνυμίες, ειδικότερα, και τις μεταφορές οι χαρακτηρισμοί μας βασίζονται 

μόνο εν μέρει στα λεξικά, κυρίως λόγω των αποκλίσεων αλλά και της μη συστηματι-

κής χρήσης των σημασιολογικών ενδείξεων σε αυτά («κατ’επέκταση», «συνεκδοχικώς», 

«μεταφορικά» κλπ.).83 Για τις μετωνυμίες, λ.χ., κριτήριο μας είναι η θεώρηση. Στη Γνω-

σιακή Γραμματική η μετωνυμία εξηγείται ως μετατόπιση της προβολής (shift in profile) 

από την οντότητα που προβάλλει συνήθως μια έκφραση σε μια άλλη οντότητα εντός 

του ίδιου πεδίου (Langacker 2013: 69).84 Έτσι, στο υλικό μας, η έκρηξη είναι μετωνυμία, 

γιατί προβάλλει όχι το φαινόμενο ή το γεγονός αλλά τον παραγόμενο ήχο. Στο δείγμα, 

τα κυριότερα μετωνυμικά σχήματα είναι:

•	 ΤΟ ΜΕΡΟΣ ΑΝΤΙ ΤΟΥ ΟΛΟΥ, π.χ. ΠΡΟΣΩΠΟ 4  ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ 

	 Επί 27 χρόνια ήταν το πιο ισχυρό πρόσωπο.

•	 ΤΟ ΟΛΟ ΑΝΤΙ ΤΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, π.χ. ΗΛΙΟΣ 4  ΦΩΣ 

	 O δυνατός ήλιος έκανε τους τοίχους τους να λάμπουν.

Σκοπός της κατηγοριοποίησης είναι η συστηματοποίηση των ομοιοτήτων, των δια-

φορών και των επικαλύψεων των ονοματικών εννοιών βάσει αυτών που προβάλλουν 

στα εκάστοτε περικείμενα. Θεωρώντας ότι η κατανομή δείχνει τις κατηγορίες εννοιών 

83  Για την περιορισμένη δυνατότητα τεκμηρίωσης της μεταφορικότητας ως αποτέλεσμα της έλ-
λειψης προδιαγραφικών/σταθερών κριτηρίων στους σημασιολογικούς χαρακτηρισμούς των 
λεξικών, βλ. Μίνη & Φωτοπούλου (2009: 498-499). Όπως επισημαίνεται στη συγκεκριμένη μελέτη 
«[…] η στάση απέναντι στη μεταφορά προϋποθέτει συγκεκριμένη θεωρητική θέση, που προφα-
νώς στο πλαίσιο ενός λεξικού γενικής γλώσσας δεν είναι το ζητούμενο. Πάντως, το γεγονός ότι 
δεν μπορούμε να στηριχτούμε στα λεξικά για να ελέγξουμε τη μεταφορικότητα, δεδομένου ότι, 
όπως διαπιστώσαμε από την όλη έρευνα, δεν υπάρχει σε γενικές γραμμές ομοφωνία ως προς 
αυτό, μας οδηγεί στο συμπέρασμα ότι όταν μιλάμε για μεταφορά οφείλουμε να ξεφεύγουμε από 
τα όρια της λέξης, και επομένως, και της χρήσης». Όπως, δε, αναφέρεται για τις κατ’επέκταση 
σημασίες στα ΛΝΕΓ και ΛΚΝ «[…] η επέκταση αφορά τη διεύρυνση του σημασιολογικού πεδίου 
μιας λέξης, σύμφωνα με τον ορισμό που δίνουν και τα δύο λεξικά. Είναι πολύ λογικό η κατ’επέ-
κταση χρήση και η συνεκδοχή ή οι μετωνυμικές σχέσεις –η κατ’επέκταση εξάλλου χρήση είναι μια 
μετωνυμική σχέση– να συγχέονται μέσα από τέτοιους ορισμούς. Η σύγχυση προκύπτει όταν δεν 
υπάρχει μια σταθερή αντιμετώπιση βασισμένη σε προδιαγραφικά κριτήρια που να στηρίζει τις 
όποιες επιλογές».
84  Στη μετωνυμία οι συνδέσεις είναι φυσικές ή αιτιακές. Ο Βελούδης (2005: 172-173) κάνει λόγο για 
στενή σχέση μεταξύ δύο οντοτήτων, που «επιτρέπει σε μια γλωσσική έκφραση που παραπέμπει 
τυπικά, κυριολεκτικά, στην πρώτη, να παραπέμπει μη κυριολεκτικά, μετωνυμικά, στη δεύτερη».
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με τις οποίες «επιλέγουν» να συνδυάζονται τα επίθετα, η ανάλυση θα μας βοηθήσει να 

εντοπίσουμε τα στοιχεία εκείνα των σημασιών που ενεργοποιούνται στις συνάψεις.

5.1.2. ΟΙ ΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΕΠΙΘΕΤΩΝ

Σύμφωνα με το θεωρητικό μας πλαίσιο τα επίθετα είναι εννοιολογικά εξαρτημένα κα-

τηγορήματα γιατί προβάλλουν σχέσεις. Στη δομή που μας ενδιαφέρει το ουσιαστικό 

–το αυτόνομο κατηγόρημα– προσδιορίζει, όπως είδαμε, την προβαλλόμενη οντότητα, 

η οποία αντιστοιχεί στον (σχηματικό) μετέχοντα που περιγράφεται ή αξιολογείται. Στην 

περίπτωση διαβαθμίσιμων επιθέτων όπως τα δυνατός και ισχυρός, αυτός ο μετέχων 

–ο τροχιοδείκτης–  τοποθετείται σε μια κλίμακα. 

Επομένως, το ζητούμενο είναι ο προσδιορισμός των σημασιών των επιθέτων με 

βάση τα συστατικά εκείνα που ενεργοποιούνται στις συνάψεις. Στην ενοποίηση, 

π.χ., του δυνατός και του ήχος, η αντιστοίχιση του τροχιοδείκτη του επιθέτου –ενός 

ακουστικού ερεθίσματος– με μια ενεργή ζώνη του ουσιαστικού –την αισθητή ένταση 

αυτού του ερεθίσματος– τοποθετεί την προβαλλόμενη οντότητα σε μια κλίμακα φυσι-

κής έντασης, προσδίδοντας στο επίθετο την αντίστοιχη σημασία. Έτσι, επιλέγοντας ως 

πρώτο κριτήριο τη συχνότητα θα προσπαθήσουμε να διαχωρίσουμε τις κεντρικές από 

τις περιφερειακές σημασίες, συναξιολογώντας και τις παραμέτρους της υπεροχής του 

πεδίου και του βαθμού σχηματικότητας (2.3.), οι οποίες θα μας βοηθήσουν να μελετή-

σουμε την πλησιωνυμική σχέση σε μια περισσότερο ενιαία, γνωσιακή βάση.

5.2. ΛΕΞΙΚΕΣ ΣΥΝΑΨΕΙΣ ΜΕ ΤΟ ΔΥΝΑΤΟΣ

5.2.1. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΤΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ

Με κριτήριο, όπως αναφέραμε, τις περικειμενικές σημασίες των ουσιαστικών, διακρίνου-

με εδώ τρεις γενικές κατηγορίες, τον ΑΝΘΡΩΠΟ, το ΕΡΕΘΙΣΜΑ και το ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟ-

ΜΕΝΟ. Την πρώτη τη διακρίνουμε περαιτέρω στις κατηγορίες ΦΥΣΙΚΗ/ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟ-

ΤΗΤΑ και ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ. Η δεύτερη συνδέεται με την προηγούμενη γιατί 

αναφέρεται στα ερεθίσματα που βιώνει ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ως υλική –ΦΥΣΙΚΗ/ΣΩΜΑΤΙΚΗ- και 

ως εσωτερική  –ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ– οντότητα. Αυτή τη διακρίνουμε αντίστοιχα σε ΦΥΣΙ-
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ΚΑ και ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΑ ΕΡΕΘΙΣΜΑΤΑ. Η τρίτη, τέλος, το ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ, αφορά, 

όπως δείχνουν τα δεδομένα μας, τις επιπτώσεις των φυσικών μεταβολών στον χώρο ή/

και στη δράση –η επίδραση για τον άνθρωπο είναι, δηλαδή, έμμεση.

Α. ΑΝΘΡΩΠΟΣ

Α1. ΦΥΣΙΚΗ/ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ

Εδώ διακρίνουμε τις υποκατηγορίες ΜΕΛΟΣ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ και ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ. Η 

πρώτη περιλαμβάνει το ουσιαστικό χέρι:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

χέρι «το άνω άκρο του ανθρώπινου σώματος ως 
εργαλείο»

66.6%
(4/6 δείγματα)

Πίν. 5.1. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της, ποσοστιαίες και αριθμητικές, στο υποσώμα.

Όπως φαίνεται και στο [138] πεδίο ορισμού είναι, σε αυτήν την περίπτωση, η ΦΥΣΙΚΗ 

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤA:

[138]	 […] το δυνατό χέρι, που σηκώνει τόσα κιλά […].

Για το ουσιαστικό χτύπημα, στην υποκατηγορία της ΦΥΣΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, η ΦΥΣΙΚΗ 

ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ γίνεται ΚΑΤΕΥΘΥΝΟΜΕΝΗ ΦΥΣΙΚΗ ΚΙΝΗΣΗ: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

χτύπημα «ορμητική κίνηση επάνω σε κάτι ή κάποιον» 60% 
(6/10 δείγματα)

Πίν. 5.2. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

Όπως φαίνεται και στο παράδειγμα, η (ορμητική) κίνηση –όπως και η φυσική  

δραστηριότητα– προϋποθέτει την καταβολή ΦΥΣΙΚΗΣ ΔΥΝΑΜΗΣ:

[139]	� [...] η ομάδα του Πύργου έκανε πόκερ με ένα δυνατό χτύπημα φάουλ 

από 25 μέτρα.
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Σε κάποιες περιπτώσεις, η σημασία μπορεί να παραπέμπει και στο αποτέλεσμα της 

ενέργειας:

[140]	� Ο πρώτος κατάφερε ένα τόσο δυνατό χτύπημα στο δεύτερο, ώστε το 

χέρι του με τα γαμψά νύχια χώθηκε μες στο κορμί.

Α2. ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ

Η συγκεκριμένη κατηγορία περιλαμβάνει τα ουσιαστικά άνθρωπος και χαρακτήρας:85

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

άνθρωπος85 «το άτομο ως ψυχοπνευματική οντότητα» 66.6% 
(6/9 δείγματα)

χαρακτήρας «το άτομο ως προς τις ψυχοπνευματικές του 
ιδιότητες»

77.7% 
( 7/9 δείγματα)

5.3. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Και τα δύο αναφέρονται στο ψυχοπνευματικό δυναμικό86, σε δυνατότητες δηλαδή που 

μπορούν δυνητικά να αξιοποιηθούν. Υπ’ αυτήν την έννοια η χρήση τους εδώ είναι 

μετωνυμική, τόσο δηλαδή ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ όσο και ο ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ παραπέμπουν στις 

ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΙΔΙΟΤΗΤΕΣ:

[141]	� Λένε ότι και οι πλέον δυνατοί άνθρωποι έχουν το αδύνατό τους σημείο.

Β. ΕΡΕΘΙΣΜΑ

Β1. ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ

Aυτήν την κατηγορία τη διακρίνουμε σε τρεις υποκατηγορίες, το ΑΚΟΥΣΤΙΚΟ, το ΟΠΤΙ-

ΚΟ και το ΣΩΜΑΤΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ. Η πρώτη περιλαμβάνει τα ουσιαστικά ήχος, θόρυ-

βος, έκρηξη, κραυγή, μουσική, φωνή και γέλιο:

85  Η κατάταξη των ουσιαστικών στους πίνακες είναι κατά γένος και αλφαβητική. 
86  Η έννοια του ΔΥΝΑΜΙΚΟΥ που υιοθετούμε εδώ αφορά «ικανότητες σε λανθάνουσα κατάσταση, 
δυνατότητες» (ΧΛΝΓ, πβ. και γαλλ. potential).
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 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

ήχος «ό,τι γίνεται αντιληπτό με την ακοή» 100% 
(6/6 δείγματα)

θόρυβος «έντονος, ενοχλητικός ήχος» 100% 
(12/12 δείγματα)

έκρηξη «ο κρότος που παράγεται από την αιφνίδια  
έκλυση ενέργειας»

88.8% 
(8/9 δείγματα)

κραυγή «απότομη, δυνατή, άναρθρη ανθρώπινη φωνή» 85.7 % 
(6/7 δείγματα)

μουσική «o ήχος της μουσικής» 100%
(12/12 δείγματα)

φωνή «o ήχος της ανθρώπινης φωνής» 65.9% 
(29/44 δείγματα)

γέλιο «o ήχος του γέλιου» 100% 
(6/6 δείγματα)

Πίν. 5.4. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Η έννοια ΗΧΟΣ ορίζεται σε σχέση με το αντίστοιχο βασικό πεδίο και αναφέρεται σε 

ακουστικό ερέθισμα αισθητής έντασης. Ως υπερώνυμος όρος συνέχει όλες τις άλλες 

έννοιες, εμπλέκεται δηλαδή στον ορισμό τους με εξειδίκευση του είδους, της επίδρα-

σης ή/και του βαθμού έντασης. Στην περίπτωση των φωνή και μουσική το είδος του 

ήχου προσδιορίζεται αντίστοιχα από τις έννοιες ΑΝΘΡΩΠΟΣ –«ανθρώπινη φωνή»– και  

ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΕΝΟΣ ΗΧΟΣ –με αναφορά και στο βασικό πεδίο του ΧΡΟΝΟΥ–, ενώ η  

μουσική προβάλλει εδώ όχι την τέχνη ή το δημιούργημα αλλά τον παραγόμενο ήχο:

[142]	� Πολύ συχνά […] φιλοξενούνται στο χώρο δεξιώσεις και άλλες κοινω-

νικές εκδηλώσεις κι ο λόφος αντηχεί από τη δυνατή μουσική. 

Η έννοια ΑΝΘΡΩΠΟΣ εμπλέκεται και στις σημασίες των κραυγή και γέλιο, μαζί με τη 

ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ. Το γέλιο, όπως και η μουσική, χρησιμοποιείται μετωνυμικά, αναφέρε-

ται δηλαδή στον ήχο:

[143]	� Μέσα από το σπίτι ακούστηκε ένα δυνατό γέλιο, και η Βίτω μου έσφιξε 

πάλι το χέρι.
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[144]	� Ο Γκούσταβ δεν απάντησε αμέσως, η σκέψη του έτρεχε μακριά του, 

ήταν βαθιά επικεντρωμένη στα σχέδια του νεαρού. Η σιωπή του σε 

αρρώσταινε. Ξέσπασε σε δυνατά γέλια.

Στα θόρυβος και έκρηξη ο συνδυασμός αντίστοιχα του ΔΥΣΑΡΜΟΝΙΚΟΥ και του ΑΠΟ-

ΤΟΜΟΥ ΗΧΟΥ με τη ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ ενεργοποιεί και το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ: ο θόρυβος, 

ένας άναρχος και δυνατός ήχος, κινητοποιεί δυσάρεστα συναισθήματα [145], όπως 

άλλωστε και ο ήχος της έκρηξης, ένας κρότος που προκαλεί αιφνιδιασμό αλλά και 

ανησυχία για ανθρώπινες και υλικές απώλειες [146]. Σε αυτήν την τελευταία περίπτωση 

η χρήση είναι μετωνυμική: 

[145]	� O Μαρκ Σέρτζερ, όπως ίσως χιλιάδες Νεοϋρκέζοι κοιτά προς τα πάνω 

με ελαφρύ πανικό κάθε φορά που ακούει κάποιο αεροπλάνο να πετά 

χαμηλά ή ακούει κάποιο δυνατό θόρυβο.

[146]	� […] ριπές αυτόματων όπλων μαζί με δυνατές εκρήξεις δημιούργησαν 

ένα πρωτοφανές κλίμα πανικού.

Στην δεύτερη υποκατηγορία, το ΟΠΤΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ, τα ουσιαστικά είναι ο ήλιος και το φως: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

ήλιος «το φως του ήλιου» 66.6% 
(6/9 δείγματα) 

φως «ό,τι διεγείρει το αισθητήριο της όρασης» 90% 
(9/10 δείγματα)

Πίν. 5.5. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Το φως ορίζεται με άμεση αναφορά στην ΟΡΑΣΗ, ενώ ο ήλιος παραπέμπει στο φως 

(«το όλο αντί του μέρους»):

[147]	� Τα σπίτια εκτείνονταν ακατάστατα στους πρόποδες του λόφου, κι                         

ο δυνατός ήλιος έκανε τους τοίχους τους να λάμπουν θαρρείς κι 

ήταν από μέταλλο.

Στο ΣΩΜΑΤΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ το μοναδικό ουσιαστικό, ο πόνος, ορίζεται με αναφορά στο 

αντίστοιχο βασικό πεδίο: 
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 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

πόνος «έντονο, δυσάρεστο σωματικό αίσθημα  
από τραυματισμό ή παθολογικά αίτια»

91.6%
(11/12 δείγματα)

Πίν. 5.6. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

Βάσει του ορισμού, ο φυσικός πόνος είναι μια μη κανονική κατάσταση που προκαλεί-

ται από ένα αισθητό –ενοχλητικό– σωματικό ερέθισμα. Η έννοια του ΠΟΝΟΥ, επομέ-

νως, ενέχει το χαρακτηριστικό της ΦΥΣΙΚΗΣ ΕΝΤΑΣΗΣ, που διαχωρίζει τη «μη φυσιολογι-

κή» από τη «φυσιολογική» σωματική κατάσταση ενεργοποιώντας και το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ. 

Στο [148] η συσχέτιση φυσικής και ψυχολογικής καταπόνησης προκύπτει και από τις 

γενικότερες λεξικές επιλογές:

[148]	� […] μετά την περιπέτειά του μπορεί να κοιμηθεί μόνο στο δεξί πλευρό, 

γιατί το άλλο πονάει ακόμη φρικτά, ενώ οι δυνατοί πόνοι στους κρο-

τάφους είναι η «κληρονομιά» από τα κτυπήματα στο κεφάλι.

Β2. ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ

Η δεύτερη κατηγορία αναφέρεται στις συναισθηματικές αντιδράσεις του ατόμου, οι 

οποίες καθορίζονται από τον ιδιαίτερο τρόπο αντίληψης και το ψυχοπνευματικό του 

δυναμικό:

[149]	� Το δυνατό συναίσθημα που μου εμπνέει αυτή η πολύ σημαντική εκλο-

γή είναι αυτό μιας βαθιάς απαίτησης που έρχεται από τον  λαό.

Και οι τρεις έννοιες σχετίζονται με συναισθηματικές/βιωματικές εμπειρίες:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

συγκίνηση «συναισθηματική ένταση ως αντίδραση σε 
ισχυρό ερέθισμα»

100% 
(15/15 δείγματα)

αίσθημα «ψυχική-συναισθηματική στάση» 66.6% 
(4/6 δείγματα)

συναίσθημα «ψυχική-συναισθηματική αντίδραση  
σε ερέθισμα»

100% 
(5/5 δείγματα)

Πίν. 5.7. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.
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Το συναίσθημα ορίζεται με άμεση αναφορά στο αντίστοιχο πεδίο, ενώ το αίσθημα και 

η συγκίνηση παραπέμπουν σε συναφείς έννοιες. Παρ’ότι, βέβαια, και τα τρία ουσια-

στικά σχετίζονται με το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ, το αίσθημα αναφέρεται σε μια σταθερή, εμπε-

δωμένη κατάσταση που εκφράζεται ως ψυχολογική στάση:

[150]	� [...] η νοσταλγία του ενιαίου και δυνατού κράτους είναι  το δυνατότε-

ρο αίσθημα των ψηφοφόρων […].

Το συναίσθημα, αντίθετα, παραπέμπει σε μια στιγμιαία αντίδραση ή σε μια παροδική 

ψυχολογική κατάσταση όπως είναι, π.χ., σε ένα υψηλότερο επίπεδο εξειδίκευσης, η συ-

γκίνηση:

[151]	 Ήταν συνεπαρμένη από ένα δυνατό συναίσθημα ευδαιμονίας.

[152]	 Η δυνατή συγκίνηση έπνιξε τη φωνή του.

Όλες οι έννοιες είναι αφηρημένες. Ειδικά για το αίσθημα η ψυχολογική σημασία είναι 

μεταφορική (Η ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΩΣ ΦΥΣΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ) –στο ΛΚΝ και στο 

ΛΝΕΓ η κύρια αφορά αισθητηριακές εντυπώσεις.

Γ. ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ

Σε αυτήν τη γενική κατηγορία περιλαμβάνονται τα ουσιαστικά αέρας, άνεμος, σεισμός 

και βροχή:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

αέρας «αισθητή κίνηση αερίων μαζών» 100% 
(27/27 δείγματα)

άνεμος «μετακίνηση αέριας μάζας» 98.2% 
(56/57 δείγματα)

σεισμός «δόνηση του εδάφους» 100% 
(7/7 δείγματα)

βροχή «βροχόπτωση» 100% 
(39/39 δείγματα)

Πίν. 5.8. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.
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Όλες οι έννοιες αναφέρονται στις επιπτώσεις μιας φυσικής μεταβολής που χαρακτη-

ρίζεται από ένταση. Αυτό που διαφέρει είναι το είδος της μεταβολής, που είναι ΚΑΙΡΙΚΗ 

για τα αέρας, άνεμος και βροχή, και ΓΕΩΛΟΓΙΚΗ για το σεισμός. Σε κάθε περίπτωση 

πρόκειται για φαινόμενα ορισμένης διάρκειας που επιδρούν στον ΧΩΡΟ –οι ίδιες οι έν-

νοιες του ΚΑΙΡΙΚΟΥ και του ΓΕΩΛΟΓΙΚΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΥ γίνονται αντιληπτές με χωρι-

κούς και χρονικούς όρους– και κατ’επέκταση στη ΔΡΑΣΗ:

[153]	� Χθες τα ξημερώματα ο δυνατός αέρας σώριασε τις δύο αίθουσες 

διδασκαλίας.

[154]	� […] την ώρα της λειτουργίας στην εκκλησία, ο δυνατός άνεμος παρέ-

συρε το καμπαναριό και το πέταξε 25 μέτρα μακριά.

[155]	� Οι δυνατές βροχές προκάλεσαν κατολισθήσεις σε πολλά σημεία του 

εθνικού και του επαρχιακού δικτύου, ενώ τα νερά που συγκεντρώ-

θηκαν σε χειμάρρους και ποταμούς παρέσυραν στο πέρασμά τους 

αρκετά δέντρα που βρίσκονταν στις όχθες τους.

[156]	� […] «το να χτίζει κανείς πολυώροφα κτίρια, είτε από χάλυβα είτε από 

μπετόν αρμέ, σε έναν τόπο που χτυπιέται από δυνατούς σεισμούς, 

είναι σαν να παίζει τη ζωή του σε ρουλέτα».

Στον πίνακα 5.9. παρατίθενται οι εννοιολογικές κατηγορίες των ουσιαστικών:

ΔΥΝΑΤΟΣ

  Α. ΑΝΘΡΩΠΟΣ 

  Β. ΕΡΕΘΙΣΜΑ 

 Γ. ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ
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Συνοψίζοντας, κοινό χαρακτηριστικό των εννοιών που δηλώνουν φυσικές ενέργειες, 

αισθητηριακά και υποκειμενικά ερεθίσματα και φυσικές μεταβολές είναι, όπως είδαμε, 

η αισθητή ένταση ή δύναμη. Είναι, μάλιστα, ενδιαφέρον ότι κάποιες σημασίες υποδη-

λώνουν και τον βαθμό, που υπερβαίνει το όριο του αισθητού, όπως συμβαίνει, π.χ., 

στην περίπτωση των χτύπημα, κραυγή, γέλιο, θόρυβος, έκρηξη, πόνος, συγκίνηση 

(ενδεχομένως και το χαρακτήρας, βλ. έχει χαρακτήρα, ενν. δυνατό χαρακτήρα) και 

σεισμός, αέρας, άνεμος, βροχή. Στη συνέχεια θα δούμε πως αυτά τα χαρακτηριστικά 

προβάλλονται στη σύνθετη σημασία.

5.2.2. ΤΟ ΔΥΝΑΤΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ ΩΣ ΣΥΝΘΕΤΗ ΔΟΜH

Το δυνατός, στο υλικό μας, αναφέρεται στις διαβαθμίσιμες ιδιότητες της δύναμης και 

της έντασης. Στην ενοποίηση αυτές οι ιδιότητες είναι η ενεργή ζώνη των ουσιαστικών 

που εξειδικεύει το επίθετο, τοποθετώντας τις οντότητες που προβάλλονται στις αντί-

στοιχες κλίμακες. Έτσι, ανάλογα με τις κατηγορίες αυτών των οντοτήτων η δύναμη και 

η ένταση νοούνται ως φυσικές ή αφηρημένες ιδιότητες. Στις εξεταζόμενες συνάψεις, 

οι έννοιες που αναφέρονται σε φυσικές οντότητες ανήκουν στις κατηγορίες ΦΥΣΙΚΗ/

ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ και ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ, καθώς και στη γενική κατηγορία ΦΥΣΙΚΟ 

ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ, ενώ οι αφηρημένες έννοιες περιορίζονται στην κατηγορία ΨΥΧΟΠΝΕΥ-

ΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ.

Στη ΦΥΣΙΚΗ/ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ και στην υποκατηγορία ΜΕΛΟΣ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ το χα-

ρακτηριστικό που προβάλλεται είναι η φυσική ικανότητα: στην ενοποίηση ο τροχιοδείκτης 

του επιθέτου –ένα μέλος του σώματος– τοποθετείται σε μια κλίμακα μυϊκής δύναμης:

[157]	� Με τα δυνατά χέρια και το ευλύγιστο σώμα του την κουμαντάριζε 

όπως ήθελε στο χορό. 

Στη ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ η προβολή μετατοπίζεται από μια ιδιότητα σε μια ενέργεια, δηλα-

δή στη χρήση της δύναμης:

[158]	� Μετά, τελείως ξαφνικά, πάντα μέσα στο όνειρο, το αποκρουστικό 

εκείνο δείπνο μας διακόπηκε από ένα δυνατό, επίμονο και όλο και πιο 

δυνατό χτύπημα πάνω στην πόρτα.
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Στα ΦΥΣΙΚΑ ΕΡΕΘΙΣΜΑΤΑ η κλίμακα αφορά την ένταση ενός αισθητηριακού ερεθίσμα-

τος –ακουστικού, οπτικού ή σωματικού:

[159]	� Έξω στο δρόμο οι πρώτοι περαστικοί και από μέσα ακούγεται ένας 

δυνατός θόρυβος.

[160]	� […] κοίταζε ερευνητικά την πελώρια πυραμίδα που την έλουζε το δυ-

νατό φως του ήλιου.

[161]	� […] ενώ βρισκόταν στο σπίτι του ένιωσε δυνατούς πόνους στο στή-

θος και μεταφέρθηκε εσπευσμένα στο νοσοκομείο.

Στα ΦΥΣΙΚΑ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ η ένταση γίνεται αντιληπτή κυρίως σε σχέση με τις επιπτώ-

σεις της στον ΧΩΡΟ. Η επίδραση είναι έμμεση, δεν είναι δηλαδή αισθητηριακή και, με 

αυτήν την έννοια, η ένταση προβάλλεται περισσότερο ως ιδιότητα των φαινομένων 

και λιγότερο ως αποδιδόμενο χαρακτηριστικό:

[162]	 [...] η κατασκευή δεν είναι σε θέση να αντέξει έναν δυνατό σεισμό.

Στην ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ ο τροχιοδείκτης –ο άνθρωπος ή ο χαρακτήρας– 

αξιολογείται ως προς το χαρακτηριστικό της ψυχοπνευματικής δύναμης. Η δύναμη, 

ωστόσο, προβάλλεται εδώ ως δυνατότητα, με αναφορά στα «μέσα που διαθέτει κά-

ποιος για την επιτυχία ενός σκοπού» (βλ. ΛΚΝ, λ.):

[163]  �Όταν έρχεται κάποιος και μου λέει μια καλή κουβέντα, με κάνει πιο 

δυνατό άνθρωπο.

Στα ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΑ ΕΡΕΘΙΣΜΑΤΑ, τέλος, η κλίμακα αφορά τη συναισθηματική ένταση 

των αντιδράσεων σε «μη υλικά», «μη φυσικά» ερεθίσματα: 

[164]	� […] τα αποτελέσματα μας δικαίωσαν και στο δείγμα που μαζέψαμε 

υπήρχαν δυνατές συγκινήσεις και εκπλήξεις, τόσο θετικές όσο και αρ-

νητικές.

Aνάλογα, λοιπόν, με το είδος των οντοτήτων που προσδιορίζει το επίθετο το χαρακτη-

ριστικό που προβάλλεται είναι είτε η δύναμη –μυϊκή ή φυσική– είτε η ένταση –φυσική ή 

ψυχική/συναισθηματική. Με άλλα λόγια, οι σημασίες του επιθέτου προκύπτουν από 

τα στοιχεία των επιμέρους σημασιών που ενοποιούνται, τα οποία ορίζουν και τις αντί-

στοιχες κλίμακες. 
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Στο γράφημα που ακολουθεί απεικονίζεται η κατανομή αυτών των σημασιών στο υλικό:

Πίν. 5.10. Οι αναλογίες των σημασιών του δυνατός στις συνάψεις του.

Βάσει, επομένως, της συχνότητας, η σειρά είναι η εξής: 

Πίν. 5.11. Οι σημασίες του δυνατός στις συνάψεις του.

Στη συνέχεια θα εστιάσουμε αφενός στις διαφορές μεταξύ της προηγούμενης κατά-

ταξης και της αντίστοιχης στα λεξικά, και αφετέρου στη σχέση μεταξύ της δύναμης και 

της έντασης. 

5.2.3. ΟΙ ΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΔΥΝΑΤΟΣ

Στις συνάψεις η σημασία της φυσικής έντασης υπερισχύει των άλλων. Στο ΛΚΝ η κύ-

ρια αναφέρεται στη σωματική/φυσική δύναμη:
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δυνατός -ή -ό [δinatós] Ε1 : 1α. (για άνθρ. ή ζώο) που έχει σωματική δύναμη, που μπορεί 

να εκτελέσει ένα έργο το οποίο απαιτεί μεγάλη σωματική προσπάθεια· γερός1β: Είναι πολύ 

~. Έχει δυνατό σώμα / δυνατά χέρια [...] β. (για πρόσ.) β1. που μπορεί να αντιμετωπίζει 

δύσκολες καταστάσεις χωρίς να υποχωρεί: ~ άνθρωπος / χαρακτήρας [...] || (για ψυ-

χική εκδήλωση) ακλόνητος: Δυνατή θέληση / πίστη [...] 2α. για κτ. που ερεθίζει πολύ τις 

αισθήσεις [...]: ~ πόνος / θόρυβος. Δυνατή γεύση / μυρωδιά. Δυνατό φως [...] β. για 

συναίσθημα πολύ έντονο: ~ έρωτας. Δυνατό μίσος. Ένιωσε κάτι πολύ δυνατό. γ. για φυ-

σικό φαινόμενο που παρουσιάζεται με μεγάλη ένταση: ~ αέρας. Δυνατή βροχή. Δυνατό 

κρύο [...].

Πίν. 5.12. Οι υπό εξέταση σημασίες στο  ΛΚΝ.

Η σωματική δύναμη προτάσσεται και στο ΛΝΕΓ, όπως δείχνει η σειρά των επεξηγηματι-

κών ερμηνειών στην παρένθεση: 

δυνατός, -ή, -ό 1. αυτός που διαθέτει (σωματική, πνευματική, ηθική κ.λπ) 

δύναμη: ~ μυαλό / προσωπικότητα / σώμα [...] 5. αυτός που χαρακτη-

ρίζεται από ένταση· ~ πυρετός / βροχή / φως / ήλιος / ζέστη / θόρυβος 

/ γέλιο / ομιλία / συναίσθημα / πόνος / έκρηξη […].

Πίν. 5.13. Οι υπό εξέταση σημασίες στο ΛΝΕΓ.

Στο ΧΛΝΓ το δυνατός ορίζεται βάσει της δύναμης, που αναφέρεται στην «ικανότητα                        

–σωματική, ψυχική– που έχει κάποιος ή κάτι να ενεργεί με συγκεκριμένο τρόπο για την 

επίτευξη ενός σκοπού» (βλ. λ.). Και σε αυτήν την περίπτωση η σωματική δύναμη προ-

τάσσεται της ψυχικής, ενώ στην κύρια σημασία ενσωματώνεται και η ικανότητα:

δυνατός, ή, ό δυ-να-τός επίθ. 1. που έχει δύναμη, αντοχή και κατ’επέκτ. 

δεν μπορεί να αντιμετωπιστεί, να αντικρουστεί: ~ός: αντίπαλος/όμιλος/

παίκτης. ~ή καρδιά/μνήμη (= γερή). ~ό: σουτ. ~ά: δόντια. Σωματικά ~ 

[...] Νιώθω ~ και σε πολύ καλή φυσική κατάσταση [...] || (μτφ.) ~ός: 

χαρακτήρας. ~ή: θέληση/πίστη (= ακλόνητη)/προσωπικότητα [...] 3. 

που έχει μεγάλη ένταση: ~ός: άνεμος (πβ. σφοδρός)/ήλιος (= καυτός)/

ήχος/θόρυβος/κρότος/ σεισμός. ~ή: βροχή. ~ό: φως/ψύχος (= δριμύ) 

[...] || ~ός: πονοκέφαλος (= οξύς). ~ό: γέλιο.|| (μτφ.) ~ός: έρωτας (= 

σφοδρός). ~ή: συγκίνηση. ~ό: αίσθημα [...].

Πίν. 5.14. Οι υπό εξέταση σημασίες στο ΧΛΝΓ.
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Οι σημασίες της σωματικής και της ψυχικής δύναμης φαίνεται ότι ήταν σε παράλληλη 

χρήση ήδη από την αρχαιότητα. Κατά τον Montanari (Σύγχρονο Λεξικό της Αρχαίας 

Ελληνικής Γλώσσας 2013) η κύρια σημασία του δυνατός ήταν «είμαι ικανός, έχω τη δύ-

ναμη», ενώ η δύναμη ορίζεται ως «ισχύς, ρώμη (σωματική και ηθική)»:

δύναμις, -εως, ἡ 🄰 ισχύς, δύναμη, ρώμη (σωματική και ηθική) […] κατὰ τὰς σωματικὰς 

καὶ θυμικὰς δυνάμεις ανάλογα με τις σωματικές και πνευματικές δυνάμεις ΠΟΛ[ΥΒΙΟΣ]. 

6.7.3.| χριστ., για την πνευματική δύναμη ΙΓΝ. Τραλλ. [ΙΓΝΑΤΙΟΥ, Επιστολή προς Τραλλι-

ανούς] 3.2. κτλ. || ισχύς, κύρος, επιβολή […] || συγκεκρ. ισχύς, εξουσία (ουράνια ή 

θεϊκή)  […] 🄱 ισχύς, δυνατότητα, ιδιότητα, ικανότητα κατὰ δύναμιν [...] κατά το δυνατό, 

όσο είναι δυνατό ΗΣΙΟΔ. Ἔργ. [ΗΣΙΟΔΟΥ, Έργα και Ημέραι] 336 […].

Πίν. 5.15. Παράθεμα από το λ. δύναμις του Σύγχρονου Λεξικού της Αρχαίας Ελληνικής. 

Η πρόταξη της σωματικής δύναμης στα λεξικά μπορεί να θεωρηθεί αιτιολογημένη αν 

δεχθούμε ότι η βάση για τη διαμόρφωση των αφηρημένων εννοιών είναι η φυσική 

εμπειρία (Lakoff & Johnson 1999: 3). Αλλά και στη Γνωσιακή Γραμματική η πρωτοτυπι-

κή σημασία συνδέεται με θεμελιωμένα αρχέτυπα, με έννοιες δηλαδή που σχετίζονται με 

την εμπειρία (Langacker 2013: 34). Με άλλα λόγια, η σημασία της φυσικής δύναμης θα 

μπορούσε να είναι η κεντρική στο σημασιολογικό δίκτυο του επιθέτου, λόγω αφενός της 

ιεραρχικής της προτεραιότητας (developmental priority) και αφετέρου της γνωστικής 

της υπεροχής (Langacker 1987: 380). Αν, μάλιστα, θεωρήσουμε τη δύναμη ως τη «γε-

νική σημασία των πάσης φύσεως δυνατοτήτων […]», δηλαδή ως τη «γενική έννοια του 

‘δύνασθαι’», είτε πρόκειται για «ψυχική και σωματική δύναμη, για οικονομικές και φυσικές 

δυνάμεις, για στρατιωτική, πολιτική και κοινωνική δύναμη» (Λεξικό Συνωνύμων Αντωνύ-

μων της Νέας Ελληνικής Γλώσσας 2011, σχόλιο λ. δύναμη), τότε η έννοια της δύναμης 

ως δυνατότητας ενυπάρχει σε όλες τις σημασίες του επιθέτου. H ευρύτητα της έννοιας 

προκύπτει και από το συνωνυμικό της πεδίο: σύμφωνα με το Λεξικό Συνωνύμων Αντω-

νύμων, η δύναμη αναφέρεται όχι μόνο στην ένταση, αλλά και στη ρώμη, την ικανότητα, 

το κύρος, το ψυχικό σθένος, τη σφοδρότητα, την εξουσία, την επιρροή, τη δραστικότη-

τα, την αποτελεσματικότητα κλπ. Το ίδιο και το δυνατός, που σύμφωνα με το ίδιο λεξικό 

δηλώνει, εκτός από την ιδιότητα του έντονου, και τις ιδιότητες του ρωμαλέου, του ισχυ-

ρού, του ανθεκτικού, του εφικτού κλπ. 
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Θεωρώντας ότι η δύναμη σχετίζεται πρωτοτυπικά με την αισθητή εμπειρία, το ίδιο μπο-

ρούμε να υποθέσουμε και για την ένταση. Μάλιστα ως λιγότερο σχηματική από τη δύ-

ναμη –βάσει των προηγούμενων παρατηρήσεων η ένταση, όπως και η ικανότητα, η 

δραστικότητα, η επιρροή κλπ., ως μορφές δύναμης, αποτελούν εξειδικεύσεις της υπε-

ρώνυμης σημασίας (πβ. 2.2.)– θα μπορούσε να θεωρηθεί έννοια του βασικού επιπέ-

δου, έννοια δηλαδή η οποία συνδέεται με πεδία «εγγενώς υπερέχοντα και διεισδυτικά 

στις γνωστικές διεργασίες» (Aντωνίου-Ιωαννίδη 2004: 4) και, επομένως, αμεσότερα 

προσβάσιμα σε «νοητικές εικόνες» που συνδυάζονται με «κινητικές πράξεις» (Πανα-

ρέτου 2011: 41). Η κεντρικότητα αυτής της σημασίας δηλώνεται άλλωστε και από τη 

σαφή οριοθέτησή της σε δύο από τα τρία λεξικά. 

Όπως φαίνεται στο σχήμα, οι βασικές σημασίες της φυσικής δύναμης και έντασης 

(τονισμένα πλαίσια) συνδέονται με εξειδίκευση, ενώ από αυτές μπορούν να προκύ-

ψουν με επέκταση οι αφηρημένες της ψυχοπνευματικής δύναμης και της συναισθημα-

τικής έντασης: 

Πίν. 5.16. Το σημασιολογικό δίκτυο του δυνατός.

Η σημασία της φυσικής έντασης είναι και η πιο συχνή στις συνάψεις και ακολουθεί η 

επέκτασή της. Αυτό συμβαίνει γιατί τα περισσότερα ουσιαστικά δηλώνουν αισθητηρι-

ακά ερεθίσματα και φυσικά φαινόμενα εμπλέκοντας στην άμεση εμβέλειά τους βασι-

κές έννοιες –ΑΚΟΗ, ΟΡΑΣΗ, ΠΟΝΟΣ κά. Η εμπλοκή, μάλιστα, και του ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΟΣ 

σε κάποιους από τους ορισμούς (βλ. θόρυβος, έκρηξη, πόνος) δείχνει σαφώς και τον 

τρόπο με τον οποίο συνδέεται η συγκεκριμένη έννοια της φυσικής έντασης με την πιο 

αφηρημένη συναισθηματική –ένα αισθητικό ερέθισμα που προκαλεί ένα δυσάρεστο 
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συναίσθημα. Τα παραπάνω δεν ισχύουν, όπως είδαμε, για τα ουσιαστικά που δηλώ-

νουν ένα μέλος του σώματος, μια φυσική ενέργεια ή το ψυχοπνευματικό δυναμικό. Σε 

αντίθεση, για παράδειγμα, με την κραυγή, που η περικειμενική της σημασία ενεργο-

ποιεί και μια βασική έννοια, την ΑΚΟΗ, το χτύπημα, στην άμεση εμβέλειά του, περιλαμ-

βάνει μόνο μη βασικές έννοιες, την ΚΑΤΕΥΘΥΝΟΜΕΝΗ ΦΥΣΙΚΗ ΚΙΝΗΣΗ και τη ΦΥΣΙΚΗ 

ΔΥΝΑΜΗ.  

Το ερώτημα σε σχέση με τα προηγούμενα είναι γιατί στις συνάψεις η ένταση επιλέγεται 

να δηλωθεί από το δυνατός και όχι από το έντονος, με το οποίο συνδέεται πρωτίστως 

η έννοια. Η δύναμη, όπως προκύπτει από τους ορισμούς των ΛΚΝ και ΧΛΝΓ, αναφέ-

ρεται σε μια «ικανότητα», δηλαδή μια στατική ιδιότητα. Η ένταση, αντίθετα, αναφέρεται 

στην «ενέργεια ή το αποτέλεσμα του εντείνω», δηλαδή στην ενέργεια ή το αποτέλεσμα 

του «αυξάνω το βαθμό ενέργειας ή δύναμης, δυναμώνω την ένταση», ή, διαφορετι-

κά σε μια διαδικασία με συγκεκριμένο αποτέλεσμα. To δυνατός δηλαδή προβάλλει μια  

ιδιότητα –μια στατική σχέση–, ενώ το έντονος μια διαδικασία ή/και το αποτέλεσμά 

της. Στις συνάψεις, επομένως, η δήλωση της έντασης με το δυνατός αλλάζει τη θε-

ώρηση: μια διαδικασία –η αύξηση του βαθμού ενέργειας– ή/και το αποτέλεσμά της  

–η ένταση– προβάλλεται ως ιδιότητα, ή αλλιώς μια χρονική σχέση προβάλλεται ως 

αχρονική, λειτουργίες που συνδέονται αντίστοιχα με το ρήμα και με το επίθετο (βλ. 3.1.).

5.2.4. Η ΣΥΝΔΥΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΔΥΝΑΤΟΣ 

Σε ό,τι αφορά τη συγκεκριμένη ή αφηρημένη χρήση, την κυριολεκτικότητα των σημασι-

ών και τα πεδία ορισμού (5.1.1.): 

(1) 16 από τα συνολικά 21 ουσιαστικά των συνάψεων, τα αέρας, άνεμος, ήχος, θόρυ-

βος, πόνος, σεισμός, βροχή, έκρηξη, κραυγή, φωνή, φως, ήλιος, μουσική, γέλιο, χέρι, 

χτύπημα, αναφέρονται σε φυσικές οντότητες, χρησιμοποιούνται δηλαδή με συγκεκρι-

μένη σημασία. Από αυτά, τα 12 ανήκουν στις κατηγορίες ΦΥΣΙΚΗ/ΣΩΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗ-

ΤΑ και ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ, και τα 4 στη γενική κατηγορία ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ. 

Η ΣΥΝΔΥΑΣΤ ΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤ ΙΣ  ΛΕΞ ΙΚΕΣ  ΣΥΝΑΨΕΙΣ  ΜΕ ΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΔΥΝΑΤΟΣ  ΚΑΙ  Ι ΣΧΥΡΟΣ



	 118

Πίν. 5.17. H συγκεκριμένη/αφηρημένη αναφορά στις συνάψεις του δυνατός.

(2) Τα 14 ουσιαστικά χρησιμοποιούνται με τις κυριολεκτικές τους σημασίες που, βάσει 

των λεξικογραφικών κριτηρίων, είναι και οι βασικές (βλ. 5.1.1.). Από τα υπόλοιπα, τα 6 

είναι μετωνυμίες και μόνον ένα χρησιμοποιείται με μεταφορική σημασία. 

Πίν. 5.18. Οι κυριολεκτικές/μη κυριολεκτικές σημασίες στις συνάψεις του δυνατός.

(3) Και τα 10 ουσιαστικά που δηλώνουν αισθητηριακά ερεθίσματα συνδέονται με βα-

σικές έννοιες –ΑΚΟΗ, ΟΡΑΣΗ, ΠΟΝΟΣ– με εμπλοκή, σε κάποιες περιπτώσεις, και του 

ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΟΣ. Από τα άλλα, όσα δηλώνουν φυσικά φαινόμενα και ακουστικά ή 

οπτικά ερεθίσματα –ενδεχομένως και φυσικές ενέργειες– παραπέμπουν και στη βασική 

έννοια του ΧΩΡΟΥ ή/και του ΧΡΟΝΟΥ, παρ’ότι αυτή δεν βρίσκεται στην άμεση  

εμβέλειά τους –σύμφωνα πάντοτε με τους ορισμούς. 
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Πίν. 5.19. Η βασικότητα των πεδίων στις συνάψεις του δυνατός.

5.3. ΛΕΞΙΚΕΣ ΣΥΝΑΨΕΙΣ ΜΕ ΤΟ ΙΣΧΥΡΟΣ

5.3.1. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΤΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ	

Στο σώμα, οι συνάψεις με το ισχυρός είναι πολύ περισσότερες –119 έναντι 21 με το 

δυνατός. Η ομαδοποίηση των συχνότερων σημασιών των ουσιαστικών απέδωσε σε 

αυτήν την περίπτωση τις γενικές κατηγορίες ΕΡΕΘΙΣΜΑ, ΑΤΟΜΟ, ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ, 

ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ και ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ. 

Η πρώτη και η δεύτερη είναι παράλληλες προς τις αντίστοιχες της προηγούμενης τα-

ξινόμησης, με μόνη διαφορά ότι εδώ ο άνθρωπος νοείται όχι ως αυτοτελής οντότητα 

αλλά ως μέλος ενός ευρύτερου συνόλου με το οποίο αλληλεπιδρά. Η τρίτη κατηγορία, 

το ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ, εντάσσει το άτομο σε έναν συλλογικό τομέα δράσης, τον ΠΟ-

ΛΙΤΙΚΟ, τον ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟ/ΕΜΠΟΡΙΚΟ, τον ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ και τον ΑΘΛΗΤΙΚΟ, υποκατη-

γορίες που διακρίνουμε περαιτέρω στις επιμέρους ΣΥΝΟΛΑ και ΔΡΑΣΕΙΣ. Στην τέταρτη, 

η προβαλλόμενη οντότητα είναι ένα ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ που αξιολογείται ως προς τις 

«μηχανικές» του ιδιότητες –αντοχή ή/και απόδοση–, ενώ στην τελευταία προβάλλονται οι 

επιπτώσεις ενός ΦΥΣΙΚΟΥ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΥ, σε αυτήν την περίπτωση πιο γενικευμένα.
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Α. ΕΡΕΘΙΣΜΑ

Α1. ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ

Αυτή η κατηγορία περιορίζεται στο ουσιαστικό έκρηξη:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

έκρηξη «ο κρότος που παράγεται από την αιφνίδια έκλυση 
ενέργειας»

58.3% 
(21/36 δείγματα)

Πίν. 5.20. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

Πεδία ορισμού είναι οι έννοιες ΑΠΟΤΟΜΟΣ ΗΧΟΣ (ΑΚΟΗ), ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ και ΣΥΝΑΙ-

ΣΘΗΜΑ (βλ. 5.3.1., Α1). Ωστόσο, αυτή η (μετωνυμική) σημασία επιλέγει να συνδυά-

ζεται κυρίως με το δυνατός, όπως τουλάχιστον προκύπτει από τις συχνότητες –88.8% 

έναντι 58.3% στις συνάψεις με το ισχυρός. 

Α2. ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ

Η δεύτερη κατηγορία περιλαμβάνει τα ουσιαστικά αίσθηση, εντύπωση, επίδραση. 

Όπως προκύπτει από τα παραδείγματα, εδώ η επίδραση αφορά το άτομο όχι ως ψυ-

χοπνευματική αλλά κυρίως ως ψυχοκοινωνική οντότητα που «αντιδρά» σε εξωτερικά 

–κοινωνικά– ερεθίσματα (σύγκρ. [165] και [166]): 

[165]	� Ο Ρέιμον Κάρβερ εμφυσά στους ήρωές του ένα δυνατό αίσθημα δι-

αποτισμένο από το σύνδρομο της μοναξιάς δίνοντάς τους τον αέρα 

της αυτογνωσίας, ενώ ο αναγνώστης διαπιστώνει ότι οι ήρωες των 

διηγημάτων δεν είναι ούτε χαμένοι ούτε απεγνωσμένοι και ότι δεν 

έχουν χάσει ούτε ίχνος από την αξιοπρέπειά τους.

[166]	� «Πρέπει να σκεφτούμε ένα καλύτερο μέλλον, σε μια κοινωνία που θα 

διοικείται βάσει νόμων, με μια ισχυρή αίσθηση πνευματικότητας και 

ελεύθερη από άνομες και επικίνδυνες τάσεις», δήλωσε ο νικητής, ο 

οποίος τόνισε ότι η μαζική ψήφισή του από τη νεολαία είναι ένα «μή-

νυμα που φωτίζει το νέο μας δρόμο» και υποσχέθηκε «πολιτικά δικαι-

ώματα και ελευθερία για όλους».

Αυτήν την «εξωστρέφεια» δείχνουν και οι περικειμενικές σημασίες, που προβάλλουν 

δυναμικές ψυχοπνευματικές καταστάσεις: 
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 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

αίσθηση «συναισθηματική τάση» 60% 
(3/5 δείγματα)

εντύπωση «ιδέα, αίσθηση που βασίζεται στα φαινόμενα» 83.3% 
(5/6 δείγματα)

επίδραση «συνειδητή ιδεολογική, πνευματική επιρροή» 50% 
(3/6 δείγματα)

Πίν. 5.21. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Βάσει των ορισμών, η εντύπωση αναφέρεται σε μια ατελή –φαινομενική– αίσθηση, 

ενώ η επίδραση στη συναίσθηση κάποιας επιρροής (βλ. [170]). Από αυτήν την άπο-

ψη η έννοια της αίσθησης ενέχεται στις σημασίες των άλλων ουσιαστικών, εμπλέκο-

ντας κατά έναν τρόπο και το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ:

[167]	� Ο κυβισμός άσκησε ισχυρή επίδραση στην αντίληψή μου για το μυθι-

στόρημα.

Επειδή η αίσθηση –όπως και το αίσθημα στις συνάψεις με το δυνατός– συνδέεται 

πρωτοτυπικά με τις αισθητηριακές λειτουργίες (βλ. λεξικά), θεωρούμε αυτήν την αφη-

ρημένη ψυχολογική σημασία ως μεταφορική.

Β. ΑΤΟΜΟ

Β1. ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ

Σε αντίθεση με την κατηγορία ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ της προηγούμενης ταξι-

νόμησης, η οποία εστιάζει σε δυνατότητες που είτε αξιοποιούνται είτε μένουν ανενερ-

γές, η κατηγορία της ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΟΝΤΟΤΗΤΑΣ προβάλλει την ανάπτυξη και τη 

χρήση αυτών των δυνατοτήτων. Στο [168], λ.χ., η ιδιότητα σχετίζεται με ό,τι έχει διαπι-

στωμένα επιτευχθεί, ενώ στο [169] με τις δυνατότητες που διαθέτει κάποιος για να επι-

τύχει –μελλοντικά– ένα αποτέλεσμα:87

87  Οι Church et al. (1991: 133), μελετώντας την κατανομή των strong και powerful, κάνουν λόγο για 
αντίθεση μεταξύ μιας εσωτερικής ποιότητας (intrinsic quality) και μιας ιδιότητας που σχετίζεται με  επι-
πτώσεις.
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[168]	� Το ότι μεγαλώσατε δύο παιδιά έτσι, κάνοντας παράλληλα καριέρα, 

δείχνει ότι έχετε έναν ισχυρό χαρακτήρα...

[169]	� […] δουλεύει σκληρά και επειδή είναι δυνατός χαρακτήρας νομίζω ότι 

θα πετύχει.

Έτσι, τα ουσιαστικά χαρακτήρας και προσωπικότητα που περιλαμβάνονται εδώ εκ-

φράζουν κοινωνικές ιδιότητες:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

χαρακτήρας «το άτομο ως προς τις κοινωνικές του 
δεξιότητες»

50% 
(3/6 δείγματα)

προσωπικότητα «το άτομο ως (κοινωνική) οντότητα ικανή 
να επηρεάζει ή/και να επιβάλλεται»

100% 
(36/36 δείγματα)

Πίν. 5.22. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Βάσει των σημασιών στον πίνακα, ο χαρακτήρας ορίζεται με αναφορά στις ΚΟΙΝΩ-

ΝΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ (βλ. [168]), ενώ η προσωπικότητα –στην οποία ενέχεται και η έννοια 

του χαρακτήρα– ορίζεται συμπληρωματικά από την έννοια της KOINΩΝΙΚΗΣ ΕΠΙΡΡΟΗΣ/

ΕΠΙΒΟΛΗΣ: 

[170]	� [...] όπου οι υποψήφιοι είχαν ισχυρή προσωπικότητα και διαφοροποι-

ήθηκαν από τις κυβερνητικές επιλογές, τα σχέδια των δύο κομμάτων 

δεν βρήκαν εφαρμογή.

Και τα δύο είναι μετωνυμίες, δηλαδή τόσο οι ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ όσο και η ΚΟΙ-

ΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΡΡΟΗ/ΕΠΙΒΟΛΗ ορίζονται εντός του πεδίου ΑΤΟΜΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ. Σημειώ-

νουμε και εδώ ότι, βάσει των δεδομένων μας, το χαρακτήρας επιλέγει να συνδυάζεται 

κυρίως με το δυνατός –77.7 έναντι 50%.

Γ. ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ

Γ1. ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ

Η πρώτη και πιο πολυμελής κατηγορία, ο ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ, περιλαμβάνει έννοιες 

που σχετίζονται με την άσκηση, τη διαμόρφωση ή την εφαρμογή κάποιας πολιτικής. 
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Στην υποκατηγορία του ΣΥΝΟΛΟΥ εντάσσονται δεκαέξι ουσιαστικά, τα δήμος, κύκλος, 

οργανισμός, πόλος, στρατός, αντιπολίτευση, ηγεσία, κοινωνία, κυβέρνηση, περιφέ-

ρεια, χώρα, κράτος, λόμπι, μπλοκ, ρεύμα και συνδικάτο:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

δήμος «διοικητική περιφέρεια» 100% 
(9/9 δείγματα)

κύκλος «πολιτικό περιβάλλον» 100% 
(6/6 δείγματα)

οργανισμός «φορέας με πολιτικό ρόλο» 80% 
(4/5 δείγματα)

πόλος «καθένα από τα βασικά ή/και αντιτιθέμενα 
μέρη σε ένα πολιτικό ή πολιτικοοικονομικό 

σύστημα»

55.5% 
(20/36 δείγματα)

στρατός «οι ένοπλες δυνάμεις κράτους» 100% 
(6/6 δείγματα)

αντιπολίτευση «το σύνολο των αντιπάλων της κυβέρνησης, 
η κοινοβουλευτική αντιπολίτευση»

63.6% 
(7/11 δείγματα)

ηγεσία «το σύνολο των προσώπων που ασκούν 
κομματική ή κυβερνητική εξουσία»

100% 
(6/6 δείγματα)

κοινωνία «το κοινωνικό σύνολο, η κοινωνία ως πολιτι-
κός οργανισμός»

100% 
(27/27 δείγματα)

κυβέρνηση «η ανώτατη κεντρική εκτελεστική εξουσία» 100% 
(60/60 δείγματα)

περιφέρεια «το σύνολο των περιοχών ενός κράτους σε 
αντιδιαστολή προς το κέντρο, την πρωτεύ-

ουσα»

66.6% 
(4/6 δείγματα)

χώρα «κράτος» 100% 
(58/58 δείγματα)

κράτος «εθνική πολιτική ή πολιτικοοικονομική οντό-
τητα»

100% 
(38/38 δείγματα)

λόμπι «ομάδα ατόμων με κοινά πολιτικά συμφέρο-
ντα»

64.7% 
(11/17 δείγματα)
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μπλοκ «πολιτική συμμαχία» 100% 
(6/6 δείγματα)

ρεύμα «ομαδική πολιτική τάση» 61.9% 
(13/21 δείγματα)

συνδικάτο «σωματείο εργαζομένων» 100% 
(10/10 δείγματα)

Πίν. 5.23. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Όλες οι έννοιες αναφέρονται σε ομάδες με άμεση ή έμμεση εμπλοκή στην άσκηση 

εξουσίας. Οι περιληπτικές σημασίες μεταφέρουν την εστίαση από τα άτομα  

–τις «συστατικές οντότητες»– στα «απρόσωπα» σύνολα ενισχύοντας τη δυναμική της 

δράσης, ενώ τα κύκλος, οργανισμός, πόλος, μπλοκ και ρεύμα χρησιμοποιούνται 

μεταφορικά:88 

• ΚΥΚΛΟΣ: ΤΟ ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΩΣ ΚΛΕΙΣΤΟΣ/ΟΡΙΟΘΕΤΗΜΕΝΟΣ ΧΩΡΟΣ 

[171]	� Ενδεικτικές των άκρως αρνητικών για τη γείτονα διαθέσεων ισχυρών κύ-

κλων της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι οι προχθεσινές σχετικές δηλώσεις.

• OΡΓΑΝΙΣΜΟΣ: Ο ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΦΟΡΕΑΣ ΩΣ ΕΜΒΙΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ 

[172]	� Αντί για ειδική γραμματεία θα προτιμούσαν έναν ισχυρό οργανισμό 

που θα λειτουργεί ως one-stop shop (βλ. την παράλληλη χρήση του 

ουσιαστικού λειτουργία στις φράσεις «η λειτουργία ενός φορέα» και 

«οι λειτουργίες του ανθρώπινου οργανισμού»).

• ΠΟΛΟΣ: �TA BAΣΙΚΑ Ή/ΚΑΙ ΑΝΤΙΤΙΘΕΜΕΝΑ ΠΟΛΙΤΙΚΑ ΜΕΡΗ ΩΣ ΑΚΡΑ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΥ Ή 

ΝΟΗΤΟΥ ΑΞΟΝΑ 

[173]	� Τις μεγάλες επιχειρήσεις (το κεφάλαιο) και τα ΜΜΕ κατά σειρά θεω-

ρούν οι πολίτες σήμερα ότι είναι οι δύο μεγαλύτεροι και ισχυρότεροι 

πόλοι εξουσίας […] και μόλις στην τρίτη θέση κατατάσσουν την κυ-

βέρνηση –την εκάστοτε κυβέρνηση.

88  Για το κύκλος, όπως και για το περιφέρεια, η σημασία που καταχωρίζεται πρώτη στα λεξικά 
είναι η γεωμετρική –για το περιφέρεια εξαιρείται το ΧΛΝΓ. Μάλιστα οι αφηρημένες σημασίες δεν 
διαχωρίζονται από τις κυριολεκτικές, πιθανόν λόγω της καθιέρωσής τους (dead metaphors) 
(βλ. παραπάνω, σημ. 12). Θεωρώντας ότι τόσο η τεχνική όσο και η αφηρημένη σημασία του 
κύκλου είναι το ίδιο ενεργές στην Κοινή –κάτι που ενδεχομένως δεν ισχύει για την περιφέρεια– 
χαρακτηρίζουμε εδώ την αφηρημένη σημασία ως μεταφορική.
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• ΜΠΛΟΚ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΣΥΜΜΑΧΙΑ ΩΣ ΕΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΣΥΝΟΛΟ 

[174]	� […] δεν διαφαίνεται η προοπτική διαμόρφωσης ενός ισχυρού «μπλοκ» 

κορυφαίων στελεχών (βλ. τη γενική «κορυφαίων στελεχών» που πα-

ραπέμπει σε ένα ομοειδές σύνολο).

• ΡΕΥΜΑ: Η ΟΜΑΔΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΤΑΣΗ ΩΣ ΡΟΗ ΥΓΡΟΥ ΠΡΟΣ ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ 

[175]	� Ο υπουργός Εξωτερικών έκρουσε τον «κώδωνα κινδύνου», λέγοντας 

ότι θα εκδηλωθούν συγκρούσεις για τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, επειδή υπάρχουν ισχυρά ρεύματα στους κόλπους της (Γερ-

μανία) που δεν επιθυμούν την ένταξη των βαλκανικών χωρών.

Περιληπτική είναι και η σημασία των σχηματικών ουσιαστικών δύναμη, μειοψηφία, με-

ρίδα, μονάδα, πλειοψηφία και ποσοστό, που δηλώνουν μέρη ευρύτερων συνόλων:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

δύναμη «τμήμα των σωμάτων ασφαλείας ή μονάδα στρατού» 56.9% 
(49/86 δείγματα)

μειοψηφία «το μικρότερο πολιτικό μέρος ή ποσοστό αυτών που 
ψηφίζουν σε πολιτική δημοσκόπηση»

63.6% 
(7/11 δείγματα)

μερίδα «τμήμα φορέα πολιτικής εξουσίας (κόμματος)» 71.4% 
(5/7 δείγματα)

μονάδα «τμήμα των σωμάτων ασφαλείας ή του στρατού» 70% 
(7/10 δείγματα)

πλειοψηφία «το μεγαλύτερο ποσοστό των εδρών στο  
κοινοβούλιο, κοινοβουλευτική πλειοψηφία»

50% 
(9/18 δείγματα)

ποσοστό «ποσοστό σε πολιτική δημοσκόπηση ή εκλογικό 
ποσοστό»

83.3% 
(5/6 δείγματα)

Πίν. 5.24. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Η δυναμική περιορίζεται σε αυτήν την περίπτωση σε ένα μέρος του συνόλου που είναι 

μετρήσιμο, ενώ το δύναμη –το οποίο εμφανίζεται κυρίως στον πληθυντικό–, χρησιμο-

ποιείται μεταφορικά:89

89  Και στα τρία λεξικά αυτή η σημασία εμφανίζεται ως κυριολεκτική, πράγμα που σημαίνει ότι έχει 
ενδεχομένως συμβατικοποιηθεί.
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• ΔΥΝΑΜΗ: �ΤΟ ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΟ ΣΥΝΟΛΟ/ΤΟ ΣΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΩΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΜΕΝΗ 

ΔΥΝΑΜΗ

[176]	� Οι Αμερικανοί γνώριζαν […] ότι οι Σοβιετικοί σκόπευαν να εισβάλουν 

άμεσα και με ισχυρές δυνάμεις στην υπό ιαπωνική κατοχή Κίνα.

Στην ίδια υποκατηγορία εντάσσουμε και τα ουσιαστικά άνδρας, άνθρωπος, εταίρος, 

ηγέτης, προστάτης, υποστηρικτής και πρόσωπο, που προβάλλουν άτομα-μέλη  

συνόλων με ενεργή παρουσία σε έναν πολιτικό χώρο ή/και δυνατότητα παρέμβασης: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

άνδρας «πολιτικός άνδρας, παράγοντας» 57.2% 
(59/103 δείγματα)

άνθρωπος «πολιτικός παράγοντας» 60% 
(6/10 δείγματα)

εταίρος «μέλος πολιτικής ένωσης ή πολιτικοοικονομικής 
συμμαχίας»

100% 
(12/12 δείγματα)

ηγέτης «πρόεδρος κυβέρνησης ή πολιτικού κόμματος 
ή μονάρχης»

100% 
(8/8 δείγματα)

προστάτης «πολιτικός παράγοντας που παρέχει κάλυψη» 100% 
(5/5 δείγματα)

υποστηρικτής «πολιτικός σύμμαχος» 85.7% 
(6/7 δείγματα)

πρόσωπο «πολιτική προσωπικότητα» 66.6% 
(4/6 δείγματα)

Πίν. 5.25. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Όλες οι έννοιες αναφέρονται σε παράγοντες με θεσμικό ή εξωθεσμικό ρόλο στη δια-

μόρφωση πολιτικής. Στην περίπτωση των άνδρας, άνθρωπος και πρόσωπο οι σημα-

σίες είναι μετωνυμικές («το όλο αντί του μέρους» ή «το άτομο αντί του ρόλου του» για 

τα άνδρας και άνθρωπος, «το μέρος αντί του όλου» για το πρόσωπο), ενώ τα ηγέτης, 

προστάτης και υποστηρικτής, ως παράγωγα ρημάτων (ονοματοποιήσεις), προβάλ-
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λουν το υποκείμενο των ενεργειών.90 Να σημειώσουμε ότι η σημασία του άνθρωπος 

διαφέρει από την αντίστοιχη στις συνάψεις με το δυνατός (βλ. 5.2.1., Α2.).

Η δεύτερη υποκατηγορία στον ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΤΟΜΕΑ, η ΔΡΑΣΗ, συνδέεται με την προηγού-

μενη γιατί αφορά ό,τι σχετίζεται με τις επιδιώξεις ενός ΣΥΝΟΛΟΥ μέσα σε ένα σύστημα. 

Από την ομαδοποίηση των εννοιών προκύπτουν πέντε επιμέρους κατηγορίες, η ΕΝΕΡ-

ΓΕΙΑ, η ΠΡΟΘΕΣΗ, η ΑΙΤΙΑ, το ΜΕΣΟ και το ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ.91 

Η πρώτη, η ΕΝΕΡΓΕΙΑ, αφορά πράξεις και προσπάθειες που τείνουν να μεταβάλλουν 

μια κατάσταση και περιλαμβάνει τα ουσιαστικά αντίδραση, αντίρρηση, επιφύλαξη, 

παρέμβαση, πίεση, υποστήριξη και ώθηση:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

αντίδραση «ενέργεια που έχει ως αιτία άλλη ενέργεια ή 
κατάσταση σε πολιτικό επίπεδο»

96.6% 
(29/30 δείγματα)

αντίρρηση «πολιτική διαφωνία» 100% 
(7/7 δείγματα)

επιφύλαξη «πολιτική αμφιβολία, ενδοιασμός» 100% 
(7/7 δείγματα)

παρέμβαση «διαμεσολαβητική πολιτική ενέργεια» 66.6% 
(4/6 δείγματα)

πίεση «απαίτηση ή εξαναγκαστική ενέργεια/κίνηση σε 
πολιτικό ή οικονομικοπολιτικό επίπεδο»

87.3% 
(76/87 δείγματα)

υποστήριξη «στήριξη σε πολιτικό ή κοινωνικοπολιτικό
επίπεδο»

81.8% 
(9/11 δείγματα)

ώθηση «ενισχυτική πίεση σε πολιτικό, οικονομικοπολιτικό 
ή κοινωνικοπολιτικό επίπεδο»

66.6% 
(8/12 δείγματα)

Πίν. 5.26. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

90  Στις ονοματοποιήσεις (nominalizations) που παράγονται από ρήματα, το στοιχείο που προβάλ-
λεται είναι συνήθως ο τροχιοδείκτης του θέματος του ρήματος, δηλαδή το εσωτερικό του υποκείμε-
νο, ενώ το επίθημα, ο ονοματοποιητής (nominalizer), προσδιορίζει την οντότητα που προβάλλεται 
από το ουσιαστικό, π.χ. στο υποστηρικ-τής το επίθημα μεταφέρει την προβολή στον δράστη (βλ. 
Langacker 1991α: 23-24).
91  Για τις εννοιολογικές κατηγορίες ισχύει, κατά μία έννοια, ό,τι και για τους σημασιολογικούς ρόλους 
οι οποίοι «έχουν μια εγγενή ρευστότητα που επιτρέπει μόνο έναν συμβατικό προσδιορισμό τους», 
και επομένως ο καθορισμός τους «δεν μπορεί να είναι ούτε εξαντλητικός ούτε απόλυτος» (Κλαίρης 
& Μπαμπινιώτης 2011: 578). Για τους ορισμούς των επιμέρους κατηγοριών βασιστήκαμε στο ΛΚΝ.
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Όπως συνάγεται από τους ορισμούς, όλα τα ουσιαστικά περιγράφουν ενέργειες που 

έχουν ως αιτία άλλες, προφανείς ή μη, ενώ τρία από αυτά, τα πίεση, υποστήριξη και 

ώθηση, παραπέμπουν σε μεταφορές:92  

• ΠΙΕΣΗ: Ο ΕΞΑΝΑΓΚΑΣΜΟΣ ΩΣ ΑΣΚΗΣΗ ΦΥΣΙΚΗΣ ΔΥΝΑΜΗΣ

[177]	� Έμμεσες αλλά ισχυρές πιέσεις ασκούνται στην κατεύθυνση άρσης 

των κυρώσεων που έχουν επιβληθεί στη Λιβύη (βλ. τη παράλληλη 

χρήση του ρ. ασκώ στα ασκώ πίεση και ασκώ φυσική δύναμη με 

εμπρόθετο συμπλήρωμα που δηλώνει την κατεύθυνση).

• ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΩΣ ΦΥΣΙΚΗ ΣΤΗΡΙΞΗ  

[178]	� […] Ακόμα και ο πρώτος μετά τη μεταπολίτευση πρόεδρος της ΓΣΕΕ 

[...] στην πραγματικότητα είχε τη σφραγίδα της Συνομοσπονδίας, 

παρά την ισχυρή υποστήριξη που του παρείχε τότε ο υπουργός Ερ-

γασίας (βλ. την παράλληλη χρήση του ρ. παρέχω στην εκφράση πα-

ρέχω στήριξη, με ορίσματα υλικές οντότητες). 

• ΩΘΗΣΗ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΩΣ ΜΕΤΑΔΟΣΗ ΚΙΝΗΣΗΣ 

[179]	� «Δώσαμε μια ισχυρή ώθηση στην ευρωπαϊκή οικονομία», δήλωσε 

αμέσως μετά το Συμβούλιο Γενικών Υποθέσεων ο αρμόδιος επίτρο-

πος (βλ. τη χρήση της ρηματικής περίφρασης δίνω ώθηση + εμπρό-

θετο συμπλήρωμα τόσο σε κυριολεκτικά όσο και σε μεταφορικά συμ-

φραζόμενα).

Κάποιες χρήσεις θα μπορούσαν να ερμηνευθούν και ως αποτελέσματα ενεργειών ή 

μέσα για την επίτευξη στόχων:

[180]	� […] «αν συμβεί αυτό, θα καταλήξουμε σε ριζική αλλαγή της δομής 

του πολιτικού συστήματος και από το δικομματισμό και τις ισχυρές 

κυβερνήσεις θα καταλήξουμε στον κατακερματισμό των μεγάλων 

92  Και στα τρία λεξικά οι αφηρημένες σημασίες των υποστήριξη και ώθηση χαρακτηρίζονται ως 
μεταφορικές. Αυτήν την ερμηνεία υιοθετούμε και εμείς, επισημαίνοντας ωστόσο ότι οι σημασίες 
που παρουσιάζονται ως κυριολεκτικές στα λεξικά («φυσική στήριξη, τοποθέτηση στηρίγματος» 
και «μετάδοση κίνησης σε σώμα») αφορούν κυρίως τεχνικές έννοιες ενώ για την Κοινή πιο «εδραι-
ωμένες» είναι μάλλον οι αφηρημένες. Στο ΧΛΝΓ, μάλιστα, η μεταφορική σημασία της υποστήρι-
ξης καταχωρίζεται πρώτη ενώ η κυριολεκτική (τεχνική) τρίτη.
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κομμάτων και στην ισχυρότερη παρέμβαση των εξωθεσμικών παρα-

γόντων».

[181]	� […] Είπε πως εμείς δεν θέλουμε αποσπασματικά να αντιμετωπίσου-

με το θέμα και θα φέρουμε συνολική πολιτική για την εργασιακή και 

κοινωνική επανένταξη αυτών των ατόμων, με πολύ πιο ισχυρή υπο-

στήριξη προς τα απεξαρτημένα άτομα γιατί το εργασιακό είναι το κυ-

ρίαρχο θέμα.

Η δεύτερη επιμέρους κατηγορία, η ΠΡΟΘΕΣΗ, περιλαμβάνει τα ουσιαστικά βούληση, 

επιθυμία και τάση:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

βούληση «πολιτική πρόθεση, θέληση» 81.8% 
(9/11 δείγματα)

επιθυμία «πολιτική πρόθεση» 40% 
(2/5 δείγματα)

τάση «προσανατολισμός, ροπή σε πολιτικό
ή οικονομικοπολιτικό επίπεδο»90

44.8% 
(13/29 δείγματα)

Πίν. 5.27. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.93

Αν και η πρόθεση δεν συνεπάγεται υποχρεωτικά κάποια ενέργεια, η δυναμική του σκο-

πού ενυπάρχει και σε αυτές τις έννοιες (βλ. ΛΚΝ): βούληση είναι η «σταθερή θέληση, 

επιθυμία για επιδίωξη και επίτευξη κάποιου σκοπού», επιθυμία «η ψυχική τάση του αν-

θρώπου να αποκτήσει, να γνωρίσει, να ζήσει κτλ. κτ., η οποία αποτελεί συνδυασμό 

ενστίκτου και συνειδητής βούλησης» και τάση οι «επιδιώξεις, διαθέσεις». Όπως δηλαδή 

οι έννοιες που δηλώνουν ενέργειες, έτσι και αυτές ενέχουν την κατεύθυνση προς έναν 

στόχο, είτε η πρόθεση μετουσιώνεται σε δράση είτε όχι. 

Η ΑΙΤΙΑ αναφέρεται σε κάθε πολιτικό γεγονός, φαινόμενο ή ενέργεια που οδηγεί σε ένα 

αποτέλεσμα και περιλαμβάνει τα ουσιαστικά λόγος και παράγοντας:

93  Ακολουθώντας το ΧΛΝΓ, ως κύρια θεωρούμε εδώ την αφηρημένη σημασία του «συλλογικού 
προσανατολισμού» και όχι την τεχνική.
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 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

λόγος «πολιτική αιτία, δικαιολογία»89 69.5% 
(16/23 δείγματα)

παράγοντας «αίτιο, λόγος σε πολιτικό ή πολιτικοοικονομικό 
επίπεδο»

35.1% 
(13/37 δείγματα)

Πίν. 5.28. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.94

Εδώ προβάλλεται ό,τι προηγείται του αποτελέσματος, δηλαδή το γεγονός ή η κατά-

σταση που το προκάλεσε. Σε αντίθεση με την πρόθεση, η αιτία αφορά ένα «εξωτερικό 

γεγονός», μια «εξωτερική δράση» ή ένα «εσωτερικό κίνητρο» που «είναι πραγματικά ή 

εμφανίζονται ως πραγματικά» (Κλαίρης & Μπαμπινιώτης 2011: 823-824). Αυτό δείχνει 

και το υλικό μας στο οποίο γεγονότα, δράσεις [182] αλλά και κίνητρα [183] παρουσιά-

ζονται ως αιτίες καταστάσεων ή ενεργειών: 

[182]	� Η προσλαμβανόμενη κρίση της διαφθοράς […] μάλλον εκφράζει την 

ανησυχία του διεθνούς επενδυτή για τις κατευθύνσεις και τους τρό-

πους προγραμματισμού της οικονομικής παγκοσμιοποίησης, με τη 

διαφθορά να αποτελεί έναν ισχυρό παράγοντα αβεβαιότητας και μη 

αναγκαίας αύξησης του ρίσκου.

[183]	� […] Τονίζουν δε ότι «ισχυροί λόγοι» για την παραίτησή του είναι «η 

πίεση του κόσμου».

Το ΜΕΣΟ περιγράφει καθετί που χρησιμοποιείται για την επίτευξη ενός πολιτικού σκο-

πού. Περιλαμβάνει τα ουσιαστικά θεσμός, μηχανισμός, μοχλός, εγγύηση, ένδειξη, 

εξουσία, πρόσβαση, άλλοθι, αντάλλαγμα, δολάριο, επιχείρημα, εργαλείο, έρεισμα, 

ευρώ, κίνητρο, νόμισμα, όπλο, πλεονέκτημα, προβάδισμα, σημείο και στοιχείο:

94  Στα λεξικά πρώτη λημματογραφείται βεβαίως η σημασία της «ομιλίας».
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959697

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

θεσμός «πολιτειακός ή πολιτικός κανόνας» 90% 

(9/10 δείγματα)

μηχανισμός «οργανωμένο σύστημα πολιτικών ή

πολιτικοοικονομικών παραγόντων και μέσων»

100% 

(10/10 δείγματα)

μοχλός «παράγοντας ή μέσο υποκίνησης πολιτικών ή πολι-
τικοοικονομικών εξελίξεων»

100% 

(7/7 δείγματα)

εγγύηση «επίσημη πολιτική διαβεβαίωση, εχέγγυο»95 85.7% 

(6/7 δείγματα)

ένδειξη «οτιδήποτε οδηγεί στο συμπέρασμα ότι κάτι είναι 
πιθανό να συνέβη ή να συμβεί σε 

οικονομικοπολιτικό ή πολιτικό επίπεδο»

50%

(18/36 δείγματα)

εξουσία «δικαιοδοσία, αρμοδιότητα σε πολιτικό ή 
οικονομικοπολιτικό επίπεδο»

77.7% 

(7/9 δείγματα)

πρόσβαση «πολιτική διασύνδεση» 80% 

(8/10 δείγματα)

άλλοθι «πολιτική δικαιολογία»96 41.6% 
(5/12 δείγματα)

αντάλλαγμα «πολιτικό αντιστάθμισμα» 100% 
(6/6 δείγματα)

δολάριο «το νόμισμα των ΗΠΑ ως πολιτικό εργαλείο» 100% 
(16/16 δείγματα)

επιχείρημα «συλλογισμός ή σειρά συλλογισμών για τη στήριξη 
ή την ανατροπή θέσης σε πολιτικό επίπεδο»

87.8% 
(36/41 δείγματα)

εργαλείο «μέσο, βοήθημα σε πολιτικό επίπεδο» 47% 
(8/17 δείγματα)

έρεισμα «πολιτικό στήριγμα»97 68.7% 
(22/32 δείγματα)

95  Επέκταση από τη νομική έννοια.
96 Επέκταση από τη νομική έννοια.
97  Ισχύει για το έρεισμα ό,τι και για τα υποστήριξη και ώθηση (βλ. σημ. 86). Στο ΧΛΝΓ η αφηρημένη 
σημασία καταχωρίζεται και σε αυτήν την περίπτωση πρώτη, παρ’ότι δηλώνεται ως μεταφορική.
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ευρώ «το κοινό ευρωπαϊκό νόμισμα ως πολιτικό εργαλείο» 100% 
(14/14 δείγματα)

κίνητρο «οικονομική παροχή ή κίνηση ως πολιτική ενίσχυση» 57.1% 
(44/77 δείγματα)

νόμισμα «μονάδα υπολογισμού οικονομικών αξιών ως πολι-
τικό εργαλείο»

100% 
(58/58 δείγματα)

όπλο «πολιτικό ατού, πλεονέκτημα» 54.5% 
(24/44 δείγματα)

πλεονέκτημα «οτιδήποτε φέρνει κάποιον σε ευνοϊκή θέση σε 
πολιτικό ή οικονομικοπολιτικό επίπεδο»

80%
(8/10 δείγματα)

προβάδισμα «προτεραιότητα σε πολιτικό επίπεδο» 60% 
(3/5 δείγματα)

σημείο «μέρος, στοιχείο μιας διαδικασίας ή ενός συνόλου 
σε πολιτικό ή πολιτικοοικονομικό επίπεδο»

73.6%
(14/19)

στοιχείο «παράγοντας, συστατικό ή δείγμα σε πολιτικό ή 
πολιτικοοικονομικό επίπεδο»

33.3% 
(7/21 δείγματα)

Πίν. 5.29. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Όπως προκύπτει από τις σημασίες και από το περικείμενο δέκα ουσιαστικά, τα θε-

σμός, ένδειξη, εξουσία, αντάλλαγμα, επιχείρημα, κίνητρο, πλεονέκτημα, προβάδισμα, 

σημείο και στοιχείο, χρησιμοποιούνται με τις κυριολεκτικές τους σημασίες: 

[184]	� Δόθηκαν ισχυρά κίνητρα για επενδύσεις σε υποβαθμισμένες περιο-

χές της χώρας καθώς και στην πραγματοποίηση επενδύσεων για την 

εξοικονόμηση ενέργειας και χρήση αντιρρυπαντικής τεχνολογίας και 

προστασίας του περιβάλλοντος.

[185]	� Η συνεχιζόμενη ταχύτατη ανάπτυξη της στεγαστικής και κατανα-

λωτικής πίστης, η δυναμική αύξηση των δανείων προς ελεύθερους 

επαγγελματίες και μικρομεσαίες επιχειρήσεις αλλά και τα αυξημένα 

έσοδα από τη νοτιοανατολική Ευρώπη αποτελούν τα τρία ισχυρά ση-

μεία που κάνουν τη διαφορά στην κερδοφορία του κλάδου.

Aντίθετα τα μηχανισμός, μοχλός, εγγύηση, πρόσβαση, άλλοθι, εργαλείο, έρεισμα και 

όπλο παραπέμπουν σε μεταφορές, σύμφωνα με δύο τουλάχιστον λεξικά:
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• ΜΗΧΑΝΙΣΜ�ΟΣ: TO ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΜΕΣΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ ΩΣ ΤΜΗΜΑ ΜΗ-

ΧΑΝΗΣ ΜΕ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

[186]	� […] δημιουργείται […] ισχυρός μηχανισμός πάταξης της φοροδιαφυ-

γής/[…] πρέπει να υπάρξουν ισχυροί μηχανισμοί παρέμβασης στις 

αγορές.

• ΜΟΧΛΟΣ: �Ο ΠΑΡΑΓΟΝΤΑΣ Ή/ΚΑΙ ΤΟ ΜΕΣΟ ΥΠΟΚΙΝΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΕΞΕΛΙΞΕΩΝ ΩΣ 

ΜΗΧΑΝΗ ΜΕΤΑΔΟΣΗΣ ΚΙΝΗΣΗΣ 

 [187]	�[…] με το συμβιβασμό εκείνο η Αθήνα σαφώς πρόσφερε στους εταί-

ρους της ένα ισχυρό μοχλό πίεσης της Άγκυρας και της Λευκωσίας 

για την διευθέτηση του Κυπριακού.

• ΕΓΓΥΗΣΗ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΗ ΩΣ ΣΥΜΒΑΣΗ/ΣΥΜΦΩΝΙΑ

[188]	� […] ο πολιτικός ηγέτης συμφώνησε να παραιτηθεί ζητώντας ως 

όρους πολύ ισχυρές εγγυήσεις ότι θα αναγνωριστεί η σερβοβοσνια-

κή κοινότητα (βλ. τη χρήση της ρηματικής περίφρασης ζητώ εγγύη-

ση/ εγγυήσεις σε κυριολεκτικές και μεταφορικές εκφράσεις).

• ΠΡΟΣΒΑΣΗ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ ΩΣ ΔΙΟΔΟΣ

[189]	� […] ιδιοκτήτης του λατομείου ήταν ο […] πρώην δήμαρχος και πρώ-

ην διευθυντής του νοσοκομείου […], πρόσωπο με ισχυρές προσβά-

σεις στο μηχανισμό του κυβερνώντος κόμματος.

• ΑΛΛΟΘΙ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΚΑΙΟΛΟΓΙΑ ΩΣ ΒΑΣΙΜΗ ΕΝΔΕΙΞΗ 

[190]	� […] το περιεχόμενο του δεύτερου ψηφίσματος θα παρέχει «ισχυρό 

άλλοθι», προκειμένου να δικαιολογηθεί πειστικά μια πιθανή απόφα-

ση για νέα αναβολή της εγκατάστασης των S-300 στην Κύπρο και 

μεταφοράς τους στην Κρήτη (βλ. την παράλληλη χρήση της ρημα-

τικής περίφρασης παρέχω άλλοθι σε κυριολεκτικές και μεταφορικές 

εκφράσεις).

• ΕΡΓΑΛΕΙΟ: �ΤΟ ΜΕΣΟ/ΤΟ ΒΟΗΘΗΜΑ ΩΣ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΕΥΕΙ ΣΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕ-

ΣΗ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

[191]	� Όπως είναι φυσικό ο θεσμός των εξαγωγικών διευκολύνσεων απο-

τελεί ισχυρό εργαλείο αφενός μεν επιλογής στην προώθηση των οι-
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κονομικών σχέσεων με εκείνες τις χώρες που υπάρχει ενδιαφέρον και 

συμφέρον για ανάπτυξη σχέσεων και αφετέρου επιλογής και προ-

ώθησης συγκεκριμένων προϊόντων ή ομάδων προϊόντων, για τα 

οποία υφίστανται ανταγωνιστικά πλεονεκτήματα.

• ΕΡΕΙΣΜΑ: TO ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΩΣ ΦΥΣΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ 

[192]	� […] φημολογείται ότι θα αντικατασταθεί, παρά τα ισχυρά ερείσματα 

(και υπουργικά) που κατόρθωσε να εξασφαλίσει […].

• ΟΠΛΟ: TO ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑ ΩΣ ΜΕΣΟ/OΡΓΑΝΟ ΑΜΥΝΑΣ Ή ΕΠΙΘΕΣΗΣ 

[193]	� Η διπλωματία τους δεν θεωρεί πολύ ισχυρό όπλο ένα ενδεχόμενο 

βέτο στην πορεία ένταξης της FYROM στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Μετωνυμική θεωρούμε τη χρήση των δολάριο, ευρώ, νόμισμα, αφού παραπέμπουν 

σε οικονομικά συστήματα:98 

[194]	� H λιγότερο συναρπαστική πλευρά της πραγματικότητας σήμερα 

προσδιορίζεται από εξελίξεις, όπως το ισχυρό ευρώ [ενν. η οικονομία 

του ευρώ] που βλάπτει τις εξαγωγές και τον τουρισμό. 

Τέλος, σε κάποιες περιπτώσεις αυτό που προβάλλεται δεν είναι ίσως το μέσο αλλά η 

ενέργεια: 

[195]	� Και τα δύο εξαιρετικά πονήματα, που συγκέντρωσαν από την αρχή 

της προηγούμενης εβδομάδας το ενδιαφέρον καταρχάς των διανο-

ουμένων της πολιτικής και της οικονομίας, δίνουν δυνάμει ένα ισχυρό 

προβάδισμα στον ευρωπαϊκό πολιτισμό και τις προοπτικές ανάπτυ-

ξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σε αντίθεση με τις Ηνωμένες Πολιτείες.

Η τελευταία επιμέρους κατηγορία, το ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ, αναφέρεται στην κατάληξη ενός 

συνόλου συντονισμένων ενεργειών ή μιας διαδικασίας και σε ό,τι προκύπτει από αυ-

τές. Περιλαμβάνει εδώ τα ουσιαστικά δεσμός, κραδασμός, ρόλος, ρυθμός, άμυνα, 

ανάπτυξη, άποψη, βάση, δόση, εκπροσώπηση, επιρροή, θέση, μνήμη, πιθανότητα, 

υποψηφιότητα, φωνή, μήνυμα, πλήγμα, σοκ και χτύπημα:

98  Στα λεξικά αναφέρονται μόνον οι κυριολεκτικές χρήσεις. Εξαιρείται το ΛΝΕΓ για το δολάριο 
(«συνεκδ.»).
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 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

δεσμός «πολιτική σχέση, σύνδεση» 41.8% 
(18/43 δείγματα)

κραδασμός «αστάθεια στο εσωτερικό πολιτικού
συστήματος»

63.6% 
(7/11 δείγματα)

ρόλος «πολιτική συμβολή, θέση» 75% 
(9/12 δείγματα)

ρυθμός «ταχύτητα μεταβολής οικονομικού μεγέθους» 87.5% 
(7/8 δείγματα)

άμυνα «στρατιωτική προστασία» 61.5% 
(8/13 δείγματα)

ανάπτυξη «οικονομική άνοδος ως πολιτικό μέγεθος» 100% 
(16/16 δείγματα)

άποψη «πολιτική κρίση, γνώμη» 63.6% 
(7/11 δείγματα)

βάση «οικονομική αφετηρία, θεμέλιο ως πολιτική 
παράμετρος»

50% 
(7/14 δείγματα)

δόση «ένδειξη, ίχνος σε πολιτικό επίπεδο» 39.5% 
(19/48 δείγματα)

εκπροσώπηση «πολιτική αντιπροσώπευση» 60% 
(3/5 δείγματα)

επιρροή «πολιτική ισχύς, εξουσία» 76.4% 
(13/17 δείγματα)

θέση «ό,τι καθορίζει την κατάσταση ή τον ρόλο που 
έχει κπ. ή κάτι σε πολιτικό ή οικονομικοπολιτικό 

επίπεδο»

48.9% 
(23/47 δείγματα)

μνήμη «ικανότητα ανάκλησης πολιτικών γεγονότων» 85.7% 
(6/7 δείγματα)

πιθανότητα «πολιτική πιθανότητα» 87.5% 
(7/8 δείγματα)

υποψηφιότητα «συμμετοχή ατόμου ως υποψηφίου σε πολιτική 
εκλογική αναμέτρηση»

75% 
(6/8 δείγματα)

Η ΣΥΝΔΥΑΣΤ ΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤ ΙΣ  ΛΕΞ ΙΚΕΣ  ΣΥΝΑΨΕΙΣ  ΜΕ ΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΔΥΝΑΤΟΣ  ΚΑΙ  Ι ΣΧΥΡΟΣ



	 136

φωνή «πολιτική παρέμβαση» 81.8% 
(9/11 δείγματα)

μήνυμα «ειδοποίηση ή/και θέση σε πολιτικό ή 
πολιτικοοικονομικό επίπεδο»

93.3% 
(28/30 δείγματα)

πλήγμα «ζημία σε πολιτικό ή πολιτικοοικονομικό
επίπεδο»

62.2%
(28/45 δείγματα)

σοκ «αναταραχή σε πολιτικό ή οικονομικοπολιτικό 
επίπεδο»90

32% 
(8/25 δείγματα)

χτύπημα «πολιτικό πλήγμα» 43.7% 
(7/16 δείγματα)

Πίν. 5.30. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.99

Τα δεσμός, ρυθμός, άμυνα, ανάπτυξη, άποψη, εκπροσώπηση, επιρροή, μνήμη, πι-

θανότητα, υποψηφιότητα, μήνυμα και σοκ χρησιμοποιούνται με τις κυριολεκτικές τους 

σημασίες: 

[196]	� Θα πρέπει να οργανώσουμε την ποικιλία και να χειριστούμε τον γι-

γαντισμό χωρίς να χάσουμε την αρχική φιλοδοξία: μια Ευρώπη καλά 

τακτοποιημένη, η οποία θα έχει ισχυρή επιρροή στις υποθέσεις του 

πλανήτη.

Ta υπόλοιπα παραπέμπουν σε μεταφορές, σύμφωνα και με τις ενδείξεις δύο τουλάχι-

στον λεξικών:100 

• ΚΡΑΔΑΣΜΟΣ: Η ΑΣΤΑΘΕΙΑ ΣΕ ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΩΣ ΠΑΛΜΙΚΗ ΚΙΝΗΣΗ/ΤΑΡΑΚΟΥΝΗΜΑ 

[197]	� Αλλά ήδη αυτό το δεύτερο εγχείρημα, που η αποκάλυψή του φέρνει 

θύελλα αντιδράσεων εκ μέρους του αραβικού κόσμου και υποβάλλει 

σε δοκιμασία τις σχέσεις και της Ουάσιγκτον με φίλιες αραβικές δυ-

νάμεις, προκαλεί και τους πρώτους ισχυρούς κραδασμούς στο έδα-

φος της συναίνεσης ή ανοχής στο οποίο οικοδομείται η τουρκική δι-

πλωματία [βλ. τη χρήση της έκφρασης στο έδαφος της συναίνεσης).

99 Και στα τρία λεξικά ως κύρια καταχωρίζεται η ιατρική σημασία.
100  Για το φωνή, μόνο το ΧΛΝΓ χαρακτηρίζει αυτή τη σημασία ως μεταφορική. 
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• ΡΟΛΟΣ: �H ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ Ή ΘΕΣΗ ΩΣ ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΝΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΣΤΗΝ ΠΛΟ-
ΚΗ ΕΝΟΣ ΕΡΓΟΥ 

[198]	� [Η Ευρωπαϊκή Ένωση] χαλιναγωγεί ακόμα και τον ενδοευρωπαϊκό 

ανταγωνισμό των ισχυρών χωρών στη δημιουργία εξωκοινοτικών 

σφαιρών επιρροής. Αλλά δεν είναι αυτό που διασφαλίζει την ευρω-

παϊκή συνοχή και αναδεικνύει τον ισχυρό ρόλο της στη διεθνή σκηνή.

• ΒΑΣΗ: H ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΠΟΛΙΤΙΚΗ ΒΑΣΗ ΩΣ ΦΥΣΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ 

[199]	� Αυτό σημαίνει ότι η οικονομία μας έχει πετύχει, έχει δημιουργήσει ισχυ-

ρές βάσεις και γι’αυτό μπορεί μέσα από τη φορολογική πολιτική να 

προβαίνει σε αναδιανομή εισοδήματος.

• ΔΟΣΗ: ΤΟ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΩΣ ΜΙΚΡΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΟΥΣΙΑΣ

[200]	� Η πολιτική εμπιστοσύνη μειώνεται δραστικά, η αγωνιστική συμμετοχή 

αποτελεί πλέον είδος εν ανεπαρκεία,  η σχέση με τους ηγέτες εμποτί-

ζεται με ισχυρή δόση κριτικής και αμφισβήτησης.

• ΘΕΣΗ: O ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΡΟΛΟΣ ΩΣ ΟΡΙΟΘΕΤΗΜΕΝΗ ΠΕΡΙΟΧΗ  

[201]	� «Μπορούμε να είμαστε ... ετοιμοπόλεμοι για την Ευρώπη, μόνον εάν 

εξασφαλίσουμε μία ισχυρή θέση εντός των εθνικών συνόρων μας». 

• ΦΩΝΗ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ ΩΣ ΑΡΘΡΩΣΗ ΦΩΝΗΣ/ΑΠΟΨΗΣ 

[202]	� […] το ταξίδι Κλίντον και η απόφαση του Ελσίνκι επιβεβαίωσαν ότι η 

Ελλάδα «έχει πια ισχυρή φωνή και δύναμη» και πρόσθεσε ότι αν πε-

ράσει και ο επόμενος σταθμός, που είναι η ένταξη στην ΟΝΕ, ο νέος 

αιώνας ανοίγει για μας με ένα μεγάλο άλμα προς τα εμπρός.

• ΠΛΗΓΜΑ: Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΖΗΜΙΑ ΩΣ ΣΦΟΔΡΟ ΧΤΥΠΗΜΑ 

[203]	� Η σύγκρουση που μαίνεται μέχρι και σήμερα ξέσπασε τον Απρίλιο του 

2001, όταν η Βουλή ψήφισε υπέρ της αποπομπής της κυβέρνησης Γιού-

σενκο, καταφέροντας ισχυρό πλήγμα στο μεταρρυθμιστικό κίνημα.

• ΧΤΥΠΗΜΑ: ΤΟ ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΠΛΗΓΜΑ ΩΣ ΕΠΙΘΕΤΙΚΗ/ΒΙΑΙΗ ΚΙΝΗΣΗ 

[204]	� Έχει ανάγκη από μερικές τονωτικές ενέσεις ο αρχηγός και κυρίως έχει 

ανάγκη να εμφανισθεί αδιαμφισβήτητος, ώστε στο 2ο συνέδριο του 

κόμματος, που θα αρχίσει την επομένη, να μη δεχθεί ισχυρά χτυπήματα.
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Σημειώνουμε και εδώ τη διαφορετική σημασία των φωνή και χτύπημα στις συνάψεις 

τους με το ισχυρός (σύγκρ. δυνατή φωνή και δυνατό χτύπημα), αλλά και την προβο-

λή, σε λίγες περιπτώσεις, ενός μέσου αντί του αποτελέσματος: 

[205]	� […] Αν δεν υπάρξει κάποιο ισχυρό σοκ, οι ηγέτες της Ευρώπης έχουν 

καταντήσει τόσο αλαζόνες από τη μια και τόσο ασήμαντοι διαχειρι-

στές χωρίς οράματα, από την άλλη, που αποκλείεται να αντιληφθούν 

ότι η Ευρώπη που οικοδομούν δεν έχει πια καμιά σχέση με τις προσ-

δοκίες των ευρωπαϊκών λαών.

Γ2. ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΣ/ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ

Η δεύτερη κατηγορία στο ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ είναι ο ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΣ/ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ 

ΤΟΜΕΑΣ.  Η πρώτη υποκατηγορία, το ΣΥΝΟΛΟ, περιλαμβάνει τα ουσιαστικά ανταγω-

νιστής, όμιλος, παίκτης και δίκτυο:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

ανταγωνιστής «αντίπαλος εμπορικός ή/και οικονομικός 
όμιλος ή φορέας»

77.7% 
(7/9 δείγματα)

όμιλος «σύνολο επιχειρήσεων υπό ενιαία διοίκηση» 100% 
(36/36 δείγματα)

παίκτης «ενεργός επιχειρηματικός όμιλος» 77.7% 
(7/9 δείγματα)

δίκτυο «εμπορικό δίκτυο» 81.8% 
(9/11 δείγματα)

Πίν. 5.31. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Και οι τέσσερις έννοιες αναφέρονται σε φορείς επιχειρηματικής/εμπορικής δραστηρι-

ότητας –στα ανταγωνιστής και παίκτης η ιδιότητα του δράστη δηλώνεται και από τα 

επιθήματα. Οι σημασίες των παίκτης και δίκτυο είναι μεταφορικές:101  

101  Για τα λεξικά αυτή η σημασία του παίκτης δεν θεωρείται μεταφορική. Για την αφηρημένη 
σημασία του δικτύου μόνο το ΛΝΕΓ χρησιμοποιεί τον χαρακτηρισμό. 
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• ΠΑΙΚΤΗΣ: �O EΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΣ ΟΜΙΛΟΣ ΩΣ ΣΥΜΜΕΤΕΧΩΝ ΣΕ ΠΑΙΧΝΙΔΙ (ΑΘΛΗΤΙΚΟ Ή 

ΨΥΧΑΓΩΓΙΚΟ)

[206]	� Για αρκετές ημέρες οι εργολήπτες διαγκωνίζονταν να υπογράψουν 

συμφωνίες με κάποιον διεθνή όμιλο. Από τους 5-6 ισχυρούς «παί-

κτες» μόνο οι τρεις (Siemens, Αlsthom και Αnsaldo) είχαν αποφασίσει 

να συμμετάσχουν.

• ΔΙΚΤΥΟ: ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΩΣ ΣΥΜΠΛΕΓΜΑ ΓΡΑΜΜΩΝ 

[207]	� Η υποδομή που έχουμε δημιουργήσει, με το ισχυρό δίκτυο διανομής, τον 

συνεχώς αυξανόμενο αριθμό ψυγείων στα σημεία πώλησης και τους 

άριστα εκπαιδευμένους πωλητές μας, είναι η βάση στην οποία στηρί-

ζουμε την πεποίθησή μας ότι τα επόμενα τρία τουλάχιστον χρόνια ο 

όγκος των πωλήσεών μας στη Ρωσία θα αυξηθεί με διψήφιο ποσοστό.

Περιληπτική είναι και η σημασία των ουσιαστικών κομμάτι και πυρήνας, που δηλώ-

νουν τμήματα συνόλων:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

πυρήνας «το συνεκτικό τμήμα ενός επιχειρηματικού ή/και 
οικονομικού συστήματος»

57.1% 
(4/7 δείγματα)

κομμάτι «τμήμα επιχειρηματικού/εμπορικού πεδίου» 42.8% 
(3/7 δείγματα)

Πίν. 5.32. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Και τα δύο παραπέμπουν σε μεταφορές:

• ΠΥΡΗΝΑΣ:  �ΤΟ ΣΥΝΕΚΤΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ΕΝΟΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΩΣ ΤΟ ΚΕΝΤΡΙ-

ΚΟ ΤΜΗΜΑ ΚΑΡΠΟΥ Ή ΕΜΒΙΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ 

[208]	� Υπάρχει ήδη ένας ισχυρός πυρήνας δυναμικών επιχειρήσεων που 

προωθούν την ανάπτυξη.

• ΚΟΜΜΑΤΙ: �ΤΟ ΤΜΗΜΑ ΕΝΟΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΩΣ ΤΜΗΜΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕ-

ΝΟΥ

[209]	 […] η ελληνική βιομηχανία διαθέτει ένα ισχυρό κομμάτι που είναι υγιές.

Η ΣΥΝΔΥΑΣΤ ΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤ ΙΣ  ΛΕΞ ΙΚΕΣ  ΣΥΝΑΨΕΙΣ  ΜΕ ΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΔΥΝΑΤΟΣ  ΚΑΙ  Ι ΣΧΥΡΟΣ



	 140

Στην ίδια υποκατηγορία εντάσσουμε και το ουσιαστικό επιχειρηματίας, που δηλώνει το 

μέλος ενός συνόλου: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

επιχειρηματίας «ιδιοκτήτης επιχείρησης» 100% 
(5/5 δείγματα)

Πίν. 5.33. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

Τη δεύτερη υποκατηγορία, τη ΔΡΑΣΗ, τη διακρίνουμε εδώ στις επιμέρους ΠΕΔΙΟ και 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ. Η πρώτη δηλώνει τομείς δραστηριοτήτων και μέσων που σχετίζονται με 

την αγορά και περιλαμβάνει τα ουσιαστικά βιομηχανία και οικονομία:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

βιομηχανία «ο βιομηχανικός τομέας παραγωγής» 100% 
(8/8 δείγματα)

οικονομία «η οικονομική δραστηριότητα» 97% 
(133/137 δείγματα)

Πίν. 5.34. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Όπως φαίνεται στα [210] και [211], τα ουσιαστικά προβάλλουν αντίστοιχα έναν τομέα 

παραγωγής και ένα οργανωμένο σύστημα:

[210]	� Ο παλαιός πρόεδρος του Συνδέσμου Ελληνικών Βιομηχανιών υπερα-

σπίζεται με πάθος τα συμπεράσματα μιας συλλογικής μελέτης στην 

οποία προτείνεται μια νέα προσέγγιση της βιομηχανικής πολιτικής, 

«που ανταποκρίνεται στο όραμα μιας ανταγωνιστικής παραγωγικής 

ελληνικής οικονομίας με ισχυρή βιομηχανία» (: η ανταγωνιστική και 

παραγωγική ελληνική οικονομία ως αποτέλεσμα της ισχυρής βιομη-

χανίας).

[211]	� Υψηλή ανταγωνιστικότητα σημαίνει ισχυρή οικονομία και συνεπώς 

και ισχυρή φωνή της χώρας διεθνώς (: η υψηλή ανταγωνιστικότητα 

και η ισχυρή φωνή ως αποτέλεσμα της ισχυρής οικονομίας).
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Το ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ, τέλος, αναφέρεται σε ό,τι προκύπτει από τις ενέργειες ατόμων ή 

ομάδων σε ένα πεδίο επιχειρηματικής/εμπορικής δραστηριότητας και περιλαμβάνει τα 

ουσιαστικά ανταγωνισμός, έκπτωση, ζήτηση, παρουσία και όνομα:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

ανταγωνισμός «επιχειρηματικός, εμπορικός ανταγωνισμός» 93.3% 
(14/15 δείγματα)

έκπτωση «μείωση τιμής» 100% 
(6/6 δείγματα)

ζήτηση «εμπορική ζήτηση, ενδιαφέρον» 90% 
(9/10 δείγματα)

παρουσία «επιχειρηματική, εμπορική ή/και οικονομική 
δραστηριότητα και θέση»97

49.3% 
(37/75 δείγματα)

όνομα «εμπορική επωνυμία» 80% 
(8/10 δείγματα)

Πίν. 5.35. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.102

Ο ανταγωνισμός χρησιμοποιείται εδώ με την εξειδικευμένη σημασία «οι σχέσεις και 

η κατάσταση που διαμορφώνονται» κατά την «προσπάθεια διαφόρων παροχέων  

προϊόντων ή υπηρεσιών να επικρατήσουν έναντι των αντιπάλων τους στον χώρο της 

αγοράς» (βλ. ΛΚΝ και ΧΛΝΓ). Το ίδιο και η ζήτηση, αλλά και το όνομα, που παραπέμπει 

στην «εμπορική ονομασία». Και τα πέντε ουσιαστικά προβάλλουν διαμορφωμένες κα-

ταστάσεις ή αποτελέσματα, ενώ το παρουσία χρησιμοποιείται μεταφορικά:103

• ΠΑΡΟΥΣΙΑ: Ο ΕΝΕΡΓΟΣ ΡΟΛΟΣ ΩΣ ΦΥΣΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ 

[212]	� Δεν είναι καθόλου τυχαίο ότι πολυεθνικές που έχουν ισχυρή παρου-

σία στην ελληνική αγορά διαθέτουν προϊόντα τους σε υψηλότερες 

τιμές απ’ό,τι σε άλλες χώρες που αντιμετωπίζουν μεγαλύτερο αντα-

γωνισμό.

102  Αυτή η σημασία χαρακτηρίζεται ως μεταφορική μόνο στο ΧΛΝΓ.
103  Η σημασία «ενεργός ρόλος» χαρακτηρίζεται ως μεταφορική μόνο στο ΧΛΝΓ.
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Γ3. ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ

Και η τρίτη κατηγορία διακρίνεται σε ΣΥΝΟΛΑ και ΔΡΑΣΕΙΣ. Η πρώτη υποκατηγορία πε-

ριλαμβάνει το ουσιαστικό οικογένεια που προβάλλει έναν κοινωνικό φορέα: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

οικογένεια «γένος, οίκος» 100% 
(8/8 δείγματα)

Πίν. 5.36. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

H ΔΡΑΣΗ διακρίνεται περαιτέρω στις επιμέρους ΜΕΣΟ και ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ. Η πρώτη 

αφορά καθετί που χρησιμοποιείται για την επίτευξη ενός κοινωνικού «σκοπού»/αποτε-

λέσματος και περιλαμβάνει τα ουσιαστικά απόδειξη και σύμβολο: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

απόδειξη «τεκμήριο, στοιχείο» 50% 
(3/6 δείγματα)

σύμβολο «σημείο (πρόσωπο, αντικείμενο κλπ.) που αντι-
προσωπεύει μια αξία σε συλλογικό επίπεδο»

100% 
(5/5 δείγματα)

Πίν. 5.37. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Το ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ, από την άλλη, σχετίζεται με ό,τι προκύπτει από ενέργειες ή διεργασίες 

στους κόλπους μιας κοινωνίας και περιλαμβάνει τα ουσιαστικά μύθος και παράδοση: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

μύθος «διαδεδομένη ιστορία στα όρια του πραγματικού 
και του μυθικού»

40% 
(2/5 δείγματα)

παράδοση «η ιστορική συνέχεια και ό,τι μεταδίδεται (ως 
συνήθεια) από γενιά σε γενιά στο πλαίσιο μιας 

κοινωνίας»

66.6% 
(6/9 δείγματα)

Πίν. 5.38. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.
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Για το παράδοση προκρίνουμε εδώ την κυριολεκτική ερμηνεία ενώ για το μύθος τη με-

ταφορική, σύμφωνα και με δύο τουλάχιστον λεξικά:

• ΜΥΘΟΣ: Η ΔΙΑΔΕΔΟΜΕΝΗ ΙΣΤΟΡΙΑ/Η ΦΗΜΗ ΩΣ ΜΥΘΙΚΗ ΑΦΗΓΗΣΗ 

[213]	� Δεν μπορεί κανείς να ξέρει ποια θα ήταν η εξέλιξή του αν παρέμενε 

και συνεχιζόταν στην Αθήνα, αλλά σίγουρα οι τρεις πρώτες διοργα-

νώσεις του δεν θα διατηρούσαν, όπως διατηρούν ακόμα τώρα, την 

ιδιαιτερότητα και τον ισχυρό «μύθο» που τις ακολουθεί. 

Γ4. ΑΘΛΗΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ

Η πρώτη υποκατηγορία, το ΣΥΝΟΛΟ, περιλαμβάνει το ουσιαστικό ομάδα:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

ομάδα «αθλητική ομάδα» 39.6% 
(25/63 δείγματα)

Πίν. 5.39. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

Η ΔΡΑΣΗ, από την άλλη, περιορίζεται στην επιμέρους κατηγορία του ΜΕΣΟΥ και στο 

ουσιαστικό ατού: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

ατού «πλεονέκτημα στον αθλητισμό» 37.5% 
(6/16 δείγματα)

Πίν. 5.40. Η συχνότερη σημασία και οι αναλογίες της.

Aυτή η σημασία είναι μεταφορική, σύμφωνα με τα ΛΝΕΓ και ΧΛΝΓ: 

• ΑΤΟΥ: ΤΟ ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑ ΩΣ ΤΟ ΔΥΝΑΤΟ/ΚΑΛΟ ΦΥΛΛΟ ΣΕ ΕΝΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΤΡΑΠΟΥΛΑΣ

[214]	� Ισχυρό ατού στα χέρια του έχει, σύμφωνα με έγκυρες πληροφορίες, 

ο πρόεδρος του Παναθηναϊκού […] στη διαμάχη με την ΕΠΑΕ για τα 

τηλεοπτικά (βλ. τη χρήση της ρηματικής περίφρασης έχω στα χέρια 

μου και σε κυριολεκτικές φράσεις όπως ο παίκτης είχε στα χέρια του 

δύο άσσους).
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Δ. ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Η τρίτη γενική κατηγορία αφορά υλικές οντότητες που χρησιμοποιούνται για την εκτέ-

λεση μιας ενέργειας ή εργασίας. Περιλαμβάνει τα ουσιαστικά βόμβα, μηχανή, σύνδε-

ση και τείχος:

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

βόμβα «εκρηκτικός μηχανισμός» 100% 
(6/6 δείγματα)

μηχανή «μηχάνημα» 80% 
(4/5 δείγματα)

σύνδεση «ένωση υλικών μερών» 37.5% 
(3/8 δείγματα)

τείχος «οχυρωματική κατασκευή» 100% 
(5/5 δείγματα)

Πίν. 5.41. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Στο υλικό μας και οι τέσσερις έννοιες συνδέονται με συγκεκριμένες λειτουργίες ή απο-

τελέσματα: 

[215]	� Σκηνές αλλοφροσύνης εκτυλίχθηκαν χθες έξω από τα κτίρια των 

Ηνωμένων Πολιτειών στην Κένια και στην Τανζανία, όπου εξερράγη-

σαν ισχυρότατες βόμβες με αποτέλεσμα να σκοτωθούν περισσότε-

ρα από 81 άτομα και να τραυματιστούν πάνω από 1.700, ενώ σημα-

ντικές ζημιές υπέστησαν τα γύρω κτίρια. 

[216]	� […] ο Κασπάροφ δεν είχε να αντιμετωπίσει μια οποιαδήποτε ισχυρή 

μηχανή, αλλά ένα εξαιρετικά εξειδικευμένο υπολογιστή.

[217]	� Τα αυτασφαλιζόμενα περικόχλια χρησιμοποιούνται στις αεροπορικές 

κατασκευές για να εξασφαλίζουν ισχυρές συνδέσεις που δεν χαλα-

ρώνουν με τους κραδασμούς που δημιουργούνται κατά τη πτήση ή 

τη λειτουργία του κινητήρα.

[218]	� Γίγαντες των Πάγων ή Χριμθούρσες [σκανδ.]: […] Αυτοί είναι που έχτι-

σαν τα ισχυρά τείχη γύρω από την Άσγκαρντ (το σκανδιναβικό Όλυμπο) 

για να την προστατεύσουν από τους Γιότουνς, τους κακούς γίγαντες.
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Ε. ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ

Η τελευταία γενική κατηγορία αναφέρεται σε φυσικές μεταβολές ή διεργασίες και περι-

λαμβάνει τα ουσιαστικά αέρας, άνεμος, παγετός, σεισμός, δόνηση και πηγή: 

 ΑΝΑΛΟΓΙΑ 

αέρας «αισθητή κίνηση αερίων μαζών» 100% 
(7/7 δείγματα)

άνεμος «μετακίνηση αέριας μάζας» 99% 
(101/102 δείγματα)

παγετός «πολύ δυνατό ψύχος» 100% 
(10/10 δείγματα)

σεισμός «δόνηση του εδάφους» 100% 
(129/129 δείγματα)

δόνηση «σεισμός» 80% 
(12/15 δείγματα)

πηγή «σημείο εκπομπής ηλεκτρομαγνητικής ή 
θερμικής ακτινοβολίας»

80% 
(4/5 δείγματα)

Πίν. 5.42. Οι συχνότερες σημασίες και οι αναλογίες τους.

Και εδώ προβάλλονται οι επιπτώσεις στον χώρο ή/και στη δράση, όπως και στις συ-

νάψεις των αέρας, άνεμος και σεισμός με το δυνατός:

[219]	� […] «ανεξέλεγκτη» μαίνεται για τρίτη μέρα η πυρκαγιά στον Όλυμπο, με 

τους πυροσβέστες απλούς θεατές και τα Canadair να μην μπορούν 

να βοηθήσουν λόγω του ισχυρού αέρα που έπνεε στην περιοχή.

[220]	� Η Μύρινα […] είναι λιμάνι φυσικό και προστατεύεται από τους ΝΔ 

ανέμους, με εξωτερικό κυματοθραύστη που φωτοσημαίνεται. Ευά-

λωτο στους ισχυρούς ανέμους ιδιαίτερα στους δυτικούς-βορειοδυτι-

κούς, όπου το ύψος του κύματος μέσα στο λιμάνι φθάνει τα 2 μέτρα.

[221]	� Το αδηφάγο ηφαίστειο και οι ισχυροί σεισμοί που αναστάτωσαν την 

Σαντορίνη πολλές φορές μέσα στο πέρασμα των αιώνων τραυμάτισαν 

ή αφάνισαν τα μνημεία της εποχής: τα καστέλια και τους γουλάδες.
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H συχνότητα συνδυασμού αυτών των ουσιαστικών με τα δύο επίθετα είναι, όπως δεί-

χνουν οι αναλογίες, περίπου η ίδια. Η διαφορά, πάντως, δεν σχετίζεται μόνο με το επί-

πεδο ύφους, που είναι πιο επίσημο με το ισχυρός, αλλά και με τη σημασία, που είναι 

σε αυτήν την περίπτωση επιτατική (βαθμός έντασης, συνέπειες). 

Στον πίνακα που ακολουθεί παραθέτουμε τις εννοιολογικές κατηγορίες των ουσιαστικών:

ΙΣΧΥΡΟΣ

  Α. ΕΡΕΘΙΣΜΑ 

Β. ΑΤΟΜΟ

Β1. ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ

Γ. ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ
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Δ. ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Ε. ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ

Πίν. 5.43. Οι κατηγορίες των ονοματικών εννοιών στις συνάψεις με το ισχυρός. 

Συνοψίζοντας, 80 από τα 119 ουσιαστικά ανήκουν στην κατηγορία ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ 

και 23 στις κατηγορίες ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΣ/ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ και ΑΘΛΗΤΙΚΟΣ ΤΟ-

ΜΕΑΣ. Και τα 103 αυτά παραπέμπουν στην ευρύτερη έννοια του ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΑΤΟΜΩΝ, 

αναφέρονται δηλαδή σε «κοινωνικές» έννοιες όπως η εξουσία, η ιεραρχία και η ενότη-

τα δράσης και σκοπών (ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ), η ανταγωνιστικότητα (ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΣ/ 

ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ), η συλλογική ζωή (ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ) και η ομαδική δραστηρι-

ότητα (ΑΘΛΗΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ). Τα ΣΥΝΟΛΑ και στις τέσσερις περιπτώσεις αντιπροσωπεύ-

ουν «ρόλους»: όπως προκύπτει από τις λεξικές σημασίες οι ομάδες αλλά και τα άτομα 

που δραστηριοποιούνται μέσα σε αυτές είναι φορείς δράσεων, φορείς δηλαδή που η 

θέση τους μέσα σε ένα σύστημα τούς επιτρέπει να δρουν και να διαμορφώνουν κατα-

στάσεις και αποτελέσματα στα διάφορα επίπεδα συλλογικής δραστηριότητας. Σε αυτά τα 

αποτελέσματα αναφέρεται, όπως είδαμε, η υποκατηγορία των ΔΡΑΣΕΩΝ που περιλαμβά-

νει, εκτός από τις ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ και τα ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ, και ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ, ΑΙΤΙΕΣ, ΜΕΣΑ, ΠΕΔΙΑ.

Τα ουσιαστικά που ανήκουν στις γενικές κατηγορίες ΕΡΕΘΙΣΜΑ, ΑΤΟΜΟ, ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙ-

ΚΕΙΜΕΝΟ και ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ είναι μόνο 16 στο σώμα. Σε κάποιες από αυτές τα 

δύο επίθετα συμπίπτουν, είναι δηλαδή τα κοινά εννοιολογικά τους πεδία. 

5.3.2. ΤΟ ΙΣΧΥΡΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ ΩΣ ΣΥΝΘΕΤΗ ΔΟΜH

Το ισχυρός, όπως και το δυνατός, αναφέρεται σε μια διαβαθμίσιμη ιδιότητα. Η πρώτη 

κατηγορία, το ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ, είναι πιο συνεπτυγμένη από την παράλληλη της προ-
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ηγούμενης ταξινόμησης (βλ. 5.2.1., Β1.), περιλαμβάνει δηλαδή μόνο ένα ουσιαστικό που 

δηλώνει αισθητηριακό ερέθισμα (έκρηξη). Η κλίμακα είναι, και στις δύο περιπτώσεις, η 

ίδια, διαφέρει όμως η θεώρηση: σε αντίθεση δηλαδή με το δυνατός, το ισχυρός περι-

γράφει το γεγονός από την οπτική ενός «υπερατομικού» παρατηρητή, ο οποίος προ-

βάλλει τις επιπτώσεις για μεγαλύτερα σύνολα ατόμων (σύγκρ. [222] και [223]):

[222]	� Περί τις 9 χθες το βράδυ εφτά ισχυρές εκρήξεις ακούστηκαν στην πε-

ριοχή της Πρίστινα, όπως μετέδωσε το γιουγκοσλαβικό πρακτορείο 

Τανγιούνγκ.

[223]	� Ο ίδιος ο κ. Χασάν, περιγράφοντας όσα έζησαν οι υπάλληλοι του 

γραφείου, είπε: «Είδα μια φλόγα μέσα στο ασανσέρ, όταν αυτό βρι-

σκόταν μεταξύ 5ου και 6ου ορόφου. Αμέσως μετά άκουσα μια δυ-

νατή έκρηξη. Ακολούθησε μια δεύτερη έκρηξη έξω από το ασανσέρ. 

Ευτυχώς, δεν υπήρξαν τραυματισμοί και οι ζημιές περιορίστηκαν στο 

ασανσέρ και το διάδρομο.

Η θεώρηση είναι περισσότερο ουδέτερη και στην περίπτωση της ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 

ΟΝΤΟΤΗΤΑΣ. Αυτό μπορεί να εξηγηθεί αφενός με βάση το λεξικό περιεχόμενο των ου-

σιαστικών, που αφορά πιο «λογικές» διεργασίες –σε σύγκριση τουλάχιστον με τις ονο-

ματικές έννοιες στις συνάψεις του δυνατός–, και αφετέρου μέσα από την προβολή 

ενός «εξωτερικού», «αντικειμενικού» γεγονότος (σύγκρ. [224] και [225]):

[224]	� Η σε βάθος μελέτη του σχετικού υλικού δημιουργεί την ισχυρή εντύ-

πωση ότι η εμπέδωση και η ακτινοβολία του Διαφωτισμού, από τον 

εκσυγχρονισμό του προγράμματος των σχολείων στα μέσα του δέ-

κατου όγδοου αιώνα ως προς τη δημιουργία το 1813 της περίφη-

μης βιβλιοθήκης της Κοζάνης ως «οίκου βελτιώσεως» της λογιοσύ-

νης αλλά και του φιλοπρόοδου πληθυσμού της πόλης, δεν αποτελεί 

παρά τμήμα μιας γενικότερης ανασύνταξης των δυνάμεων του ελλη-

νισμού στην περιοχή.

[225]	� Με σύντροφο και οδηγητή τις καλοκαιρινές αναμνήσεις κοιτάμε 

μπροστά με μια διαφορετική διάθεση, με μια διάθεση για καινούριες 

και δυνατές συγκινήσεις τις οποίες θα επιδιώξουμε να έχει ο χειμώνας.

Η ΣΥΝΔΥΑΣΤ ΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤ ΙΣ  ΛΕΞ ΙΚΕΣ  ΣΥΝΑΨΕΙΣ  ΜΕ ΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΔΥΝΑΤΟΣ  ΚΑΙ  Ι ΣΧΥΡΟΣ



	 149

Στο ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ τροχιοδείκτης είναι η δράση ή ο φορέας της, δηλαδή μια αφη-

ρημένη οντότητα. Τα ΣΥΝΟΛΑ αξιολογούνται ως προς την ικανότητά τους να υπερι-

σχύσουν έναντι άλλων, ενώ οι περιληπτικές σημασίες προβάλλουν τη συνεκτικότητα 

των ομάδων μεταφέροντας την εστίαση στη συλλογικότητα της δράσης. Σε πολλά 

δείγματα η ισχύς σχετίζεται με την οικονομική ή/και πολιτική δύναμη:

[226]	� […] Τρίτη γενεά της ισχυρότατης οικογένειας στην Αίγυπτο, δραστη-

ριοποιήθηκε στον χώρο της τότε ακμάζουσας ελληνικής παροικίας 

του Καΐρου, συνδέοντας την παρουσία του με την ανάπτυξη της αιγυ-

πτιακής οικονομίας και κοινωνίας και με την οργάνωση και πρόοδο 

του παροικιακού ελληνισμού.

Στα ΜΕΡΗ, οι περισσότερες σημασίες παραπέμπουν σε αριθμητικά ή οριοθετημένα, 

ομοιογενή σύνολα (δύναμη, μερίδα, μονάδα, πλειοψηφία, ποσοστό, πυρήνας, κομμάτι). 

Στην ενοποίηση η αριθμητική ισχύς ερμηνεύεται και ως δύναμη επιρροής ή επιβολής:

[227]	� Προσωπικά, ουδέποτε είχα εμπιστοσύνη σε καμιά μορφή εξουσίας 

(υποταγή ίσως, ανοχή σίγουρα, αλλά εμπιστοσύνη ποτέ). Αλλά εγώ, 

μάλλον δεν περιλαμβάνομαι στα μετρήσιμα μεγέθη των δημοσκοπή-

σεων. Το πρόβλημα είναι η ισχυρή πλειοψηφία των ανυποψίαστων 

πολιτών που αντιστάθμιζε μέχρι σήμερα τη χαμένη τιμή της πολιτικής, 

με μια παράδοξη προσήλωση και εμπιστοσύνη σε άλλες συνιστώσες 

της εξουσίας: στον στρατό, στην Εκκλησία, στη δικαιοσύνη, στον τύπο 

που μετρούνταν ψηλά στην κλίμακα αξιών των δημοσκοπήσεων.

Το ίδιο ισχύει και για το ουσιαστικό κυβέρνηση, που ανήκει στην ευρύτερη κατηγορία 

του ΣΥΝΟΛΟΥ: 

[228]	� Εγώ πιστεύω ότι αντί να γίνεται η πολυδιάσπαση πρέπει να γίνεται η 

συσπείρωση, χρειάζονται ισχυρές κυβερνήσεις και αυτές έχουν και 

ποιοτική διάσταση, όχι μόνο ποσοτική.

[229]	� Αυτή λοιπόν η εκλογική νίκη έδωσε μια ισχυρή κοινοβουλευτική πλειο-

ψηφία στη Βουλή, και συνεπώς ισχυρή κυβέρνηση, ώστε να μπορού-

με άνετα να κυβερνήσουμε την τετραετία!

Στην περίπτωση του ουσιαστικού μειοψηφία η αριθμητική διαφορά παρουσιάζεται ως 

οριακή, ενώ η ισχύς σχετίζεται τόσο με τη –συγκριτικά υψηλή– αριθμητική δύναμη όσο 

και με τη δύναμη επιρροής: 
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[230]	� Πιστεύετε ότι υπάρχει στην πολιτική ζωή χώρος για τη δημιουργία 

νέου κόμματος από τους βουλευτές που διεγράφησαν […];

	 Δεν υπάρχει, εκτιμά μια πλειοψηφία της τάξης του 52,6%.

	� Υπάρχει, υποστηρίζει μια ισχυρή μειοψηφία (42,4%), γεγονός που επι-

βεβαιώνει τις τάσεις που παρατηρούνται τα τελευταία χρόνια –διατή-

ρηση του διπολισμού της πολιτικής ζωής, αλλά με ισχυροποιούμενες 

τις κεντρόφυγες τάσεις.

Σε κάποια δείγματα, τέλος, η δύναμη επιρροής διαχωρίζεται σαφώς από την αριθμητι-

κή υπεροχή, εξ αντιθέτου ένδειξη για την εννοιολογική συσχέτιση ισχύος και αριθμητι-

κής δύναμης: 

[231]	� Από την πλευρά της ελληνικής πολιτείας και του Υπουργείου Παιδείας 

υπάρχει η πρόθεση και η διάθεση ακόμη πιο συστηματικής συνερ-

γασίας, γιατί ένα μεγάλο και ισχυρό κομμάτι της ομογένειας ζει στις 

Ηνωμένες Πολιτείες και θέλουμε να το κρατήσουμε ζωντανό στο μέλ-

λον (βλ. μεγάλο και ισχυρό κομμάτι).

Ενώ στα ΣΥΝΟΛΑ η ισχύς πηγάζει από τις δικαιοδοσίες, τα περιθώρια παρέμβασης ή τα 

πλεονεκτήματα ενός φορέα μέσα σε ένα σύστημα, στη ΔΡΑΣΗ η εστίαση μετατοπίζεται 

σε ό,τι σχετίζεται με την επιδίωξη, την επίτευξη ή την αιτιολόγηση ενός αποτελέσματος:

[232]	� Ειδικότερα, πρέπει να αναμένει κανείς ότι ο Γούλφοβιτς θα επιμείνει να 

αναγορευθούν τα «ανθρώπινα δικαιώματα» και άλλες πολιτικές ρή-

τρες της Ουάσιγκτον ως αναγκαίες προϋποθέσεις για την παροχή δυ-

τικής οικονομικής βοήθειας στις πενόμενες χώρες του Τρίτου Κόσμου, 

μετατρέποντάς την σε ισχυρό μοχλό καθεστωτικών ανατροπών.

Η δυναμικότητα με την οποία γίνονται αντιληπτά τόσο τα ΣΥΝΟΛΑ όσο και οι ΔΡΑΣΕΙΣ 

συνάγεται και από τις μεταφορές, για τις περισσότερες από τις οποίες πηγή είναι το 

πεδίο της ΚΙΝΗΣΗΣ (βλ. ρεύμα, πίεση, ώθηση, πρόσβαση, κραδασμός, πλήγμα κλπ.) 

ή τα πιο σύνθετα της ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ (μηχανισμός, μοχλός, εργαλείο, όπλο κλπ.) και της 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ (ρόλος, παίκτης κλπ.).104 Η συσχέτιση της κινητικής εμπειρίας με τη ΔΡΑ-

104  Βλ. Παναρέτου (2011: 121) «Οι εγγενείς ιδιότητες του πεδίου-στόχου θέτουν περιορισμούς κατά 
τη διαδικασία της μεταφοράς, ώστε να μην αλλοιωθεί η εννοιακή του σύσταση».
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ΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ –την «κινητοποίηση» προς έναν σκοπό– προκύπτει και από τις γενικότερες 

λεξικές επιλογές:

[233]	�  Έμμεσες αλλά ισχυρές πιέσεις ασκούνται στην κατεύθυνση άρσης 

των κυρώσεων που έχουν επιβληθεί στη Λιβύη (: βλ. τη παράλληλη 

χρήση του ρ. ασκώ στα ασκώ πίεση και ασκώ φυσική δύναμη με 

εμπρόθετο συμπλήρωμα που δηλώνει την κατεύθυνση).

[234]	� Δόθηκαν ισχυρά κίνητρα για επενδύσεις σε υποβαθμισμένες  περιο-

χές της χώρας καθώς και στην πραγματοποίηση επενδύσεων για την 

εξοικονόμηση ενέργειας και χρήση αντιρρυπαντικής τεχνολογίας και 

προστασίας του περιβάλλοντος.

Στa ΥΛΙΚA ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝA τροχιοδείκτης είναι μια συγκεκριμένη οντότητα. Η ισχύς ανα-

φέρεται εδώ στη λειτουργία ή/και στην αποτελεσματικότητα, είτε πρόκειται για το πα-

ραγόμενο έργο (βόμβα, μηχανή), είτε για την ευστάθεια ενός συστήματος (σύνδεση), 

είτε, τέλος, για τη στατικότητα μιας κατασκευής (τείχος):

[235]	� Τα αυτασφαλιζόμενα περικόχλια χρησιμοποιούνται στις αεροπορικές 

κατασκευές για να εξασφαλίζουν ισχυρές συνδέσεις που δε χαλαρώ-

νουν με τους κραδασμούς που δημιουργούνται κατά τη πτήση ή τη 

λειτουργία του κινητήρα.

Ο τροχιοδείκτης είναι μια «αισθητή» οντότητα και στην περίπτωση των ΦΥΣΙΚΩΝ ΦΑΙ-

ΝΟΜΕΝΩΝ. Όπως και στους συνδυασμούς με το δυνατός το χαρακτηριστικό που πε-

ριγράφεται είναι η ένταση [237], με τη διαφορά ότι εδώ οι επιπτώσεις προβάλλονται 

πιο γενικευμένα επιτείνοντας την εντύπωση και ως προς τον βαθμό [236]. Ίσως έτσι 

δικαιολογείται και η προτίμηση αυτών των εκφράσεων στη μαζική ενημέρωση, με σκο-

πό τη δραματοποίηση και τελικά την αποτελεσματικότερη προειδοποίηση:

[236]	� […] το ρήγμα της Βόρειας Ανατολίας, το οποίο γέννησε το χθεσινό 

ισχυρό σεισμό, έχει μήκος 1.000 χιλιομέτρων. Διασχίζει την Τουρκία ξε-

κινώντας από ανατολικά της χώρας και καταλήγει στο Βόρειο Αιγαίο.

[237]	� Μα ποτές λέει, κατά καλή μας τύχη, δεν έγινε έτσι με την πρώτη, δυ-

νατός σεισμός παρά πρωτοκάνει ένα μικρό σεισμαλάκι, για να κατα-

λάβουνε οι άνθρωποι και να τρέξουνε... να πεταχτούνε όξω από τα 
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σπίτια τους, νύχτα είναι ή μέρα, και να βρούνε καμιάν απλωσιά, που 

να μην πλακωθούνε, αν είναι να δευτερώσει ο σεισμός, και να γκρε-

μίσουνε τα σπίτια... 

Στο γράφημα που ακολουθεί παρουσιάζεται η κατανομή των σημασιών: 

Πίν. 5.44. Οι αναλογίες των σημασιών του ισχυρός στις συνάψεις του.

Η κατάταξη, επομένως, διαμορφώνεται ως εξής: 

 Πίν. 5.45. Οι σημασίες του ισχυρός στις συνάψεις του.
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5.3.3. ΟΙ ΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΟΥ ΙΣΧΥΡΟΣ 

Στa λεξικά, η κύρια σημασία του επιθέτου ορίζεται σε σχέση με την ισχύ και τη δύναμη. 

Στο ΛΚΝ η γενική σημασία διακρίνεται σε δύο επιμέρους, τη φυσική και την ψυχοκοινω-

νική δύναμη (1α) και τη βασιμότητα ή εγκυρότητα (1β): 

ισχυρός -ή -ό  [isxirós] Ε1 : που έχει ισχύ, δύναμη. 1α. που 

έχει από τη φύση του μεγάλη δύναμη. ANT αδύναμος, ασθε-

νικός: ~ οργανισμός. Iσχυρή κράση. (έκφρ.) ισχυρό φύλο*. 

|| που δεν παρασύρεται, δεν υποχωρεί ή δεν ενδίδει· δυ-

νατός: ~ χαρακτήρας. Iσχυρή θέληση. β. που στηρίζεται σε 

σοβαρά δεδομένα, που δύσκολα ανατρέπεται ή αμφισβη-

τείται: Iσχυρή επιχειρηματολογία, πειστική. γ. (νομ.) που έχει 

νομική ισχύ, κύρος: Iσχυρή διαθήκη. 2. που γίνεται ή υπάρ-

χει σε μεγάλο βαθμό, που έχει μεγάλη ισχύ, δύναμη, σφο-

δρότητα ή ένταση: ~ άνεμος, δυνατός, σφοδρός. Iσχυρό 

ψύχος, δυνατό, μεγάλο. ~ σεισμός. Iσχυρή έκρηξη. Iσχυρή 

πίεση. 3. που έχει μια ιδιότητα ή που περιέχει κάποιο συστα-

τικό σε μεγάλο βαθμό: Iσχυρό δηλητήριο. Iσχυρή δόση ενός 

φαρμάκου. 4α. που έχει μεγάλη δύναμη εξουσίας, επιβολής 

ή επιρροής: Tα δύο ισχυρότερα πολιτικά κόμματα, μεγαλύτε-

ρα. Οι μονοκομματικές κυβερνήσεις δεν είναι πάντα ισχυρό-

τερες από τις πολυκομματικές. Iσχυροί πολιτικοί / οικονομικοί 

παράγοντες. (έκφρ.) το δίκαιο του ισχυροτέρου, όταν κά-

ποιος χρησιμοποιεί τη μεγαλύτερη υλική δύναμή του για να 

επιβάλλει και να εφαρμόζει τη δική του άποψη ή θέληση, πα-

ραβαίνοντας βασικές αρχές δικαίου. β. για στρατιωτική κτλ. 

δύναμη αριθμητικά μεγάλη και καλά εξοπλισμένη: Mπροστά 

στις ισχυρότερες στρατιωτικές δυνάμεις του αντιπάλου, υπο-

χώρησαν. H έγκαιρη επέμβαση ισχυρής πυροσβεστικής δύ-

ναμης απέτρεψε την εξάπλωση της πυρκαγιάς […].

Πίν. 5.46. Οι υπό εξέταση σημασίες στο ΛΚΝ.
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Στο ΛΝΕΓ η σημασία της φυσικής δύναμης δεν λημματογραφείται, ενώ προκρίνονται 

οι αφηρημένες της ψυχοκοινωνικής δύναμης και της κοινωνικής ισχύος: 

ισχυρός, -ή, -ό 1. αυτός που έχει ισχύ, που τον χαρακτηρίζει η δύναμη και δεν κλονίζεται εύκολα: 

~ άμυνα / θέληση / προστασία /δεσμός /αντίπαλος / επιχείρημα / όπλο / προσωπικότητα ΣΥΝ. 

δυνατός, ανθεκτικός, κραταιός, σθεναρός ΑΝΤ. ανίσχυρος, αδύναμος 2. αυτός που έχει μεγάλη 

ένταση: ~ σεισμός / ρεύμα / έκρηξη / ράπισμα / άνεμος / πυρετός / επιθυμία ΣΥΝ. έντονος, δυ-

νατός, σφοδρός ΑΝΤ ανίσχυρος, αδύναμος, άτονος, ασθενής 3. αυτός που βρίσκεται σε θέση 

ισχύος, που μπορεί να επιβάλλει τη βούλησή του ή να επηρεάζει καθοριστικά: ~ κυβέρνηση / 

επιρροή / φύλο (το ανδρικό φύλο) / πολιτικός παράγοντας / κράτος ΑΝΤ. ανίσχυρος, αδύνα-

μος 4. αυτός που μπορεί να έχει έντονα, δραστικά αποτελέσματα: πήρε ~ δόση δηλητηρίου και 

πέθανε || ~ οικονομική βοήθεια ΣΥΝ. δραστικός 5. ισχυροί (οι) οι παράγοντες που έχουν τη 

δυνατότητα να επηρεάζουν τις εξελίξεις, να επιβάλλονται: οι ~ τής γης […].

Πίν. 5.47. Οι υπό εξέταση σημασίες στο ΛΝΕΓ.

Ο ορισμός είναι γενικός και στο XΛΝΓ. Από τα παραδείγματα μόνον τρία, τα ισχυρός 

οργανισμός, ισχυρό οχυρό και ισχυρός υπολογιστής, είναι συνδυασμοί με συγκεκρι-

μένα ουσιαστικά:

ισχυρός, ή, ό ι-σχυ-ρός επίθ. ΑΝΤ. ανίσχυρος 1. που διακρίνεται από ισχύ, μεγάλη δύναμη ή 

αντοχή, δυνατός: ~ός: δεσμός / θεσμός / οργανισμός (= ανθεκτικός. ΑΝΤ. ασθενικός). ~ή: 

άμυνα / αντίσταση / επιρροή / προστασία / υποψηφιότητα. ~ό: επιχείρημα (= ακλόνητο, πειστι-

κό) / όπλο / οχυρό (= ακατανίκητο, αήττητο).|| ~ή: θέληση.|| ~ή: κερδοφορία / οικονομία (= 

γερή, εύρωστη) / πολιτική. ~ή: άνοδος / πτώση του δείκτη τιμών. ~ό: νόμισμα. Η εταιρεία κατέχει 

~ή (= σημαντική) θέση στην αγορά.|| ~ός: υπολογιστής (: με εξαιρετική απόδοση).|| ~ή: 

παρουσία της Τροχαίας/στρατιωτική δύναμη (= πολυάριθμη ή και με σύγχρονο εξοπλισμό).|| 

(για πρόσ.) ~ός: αντίπαλος / σύμμαχος / χαρακτήρας. ~ή: προσωπικότητα. Πβ. ρωμαλέος.|| 

(που κατέχει θέση ισχύος ή διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο σε εξελίξεις και επιβάλλεται): ~ή: 

κυβέρνηση. ~ό: έθνος / κράτος. Πβ. κραταιός, σθεναρός. Βλ. πανίσχυρος […] 2. που χαρακτη-

ρίζεται από ένταση ή δραστικότητα, που συμβαίνει σε μεγάλο βαθμό: ~ός: άνεμος / κυκλώνας 

/ παγετός / πόνος / σεισμός / τυφώνας. ~ή: έκρηξη / επιθυμία / καταιγίδα / πίεση. ~ό: κύμα 

κακοκαιρίας / μαγνητικό πεδίο / πλήγμα / ρεύμα / σοκ / χτύπημα. Πβ. έντονος, σφοδρός. 

ΑΝΤ. ασθενής.|| ~ή: (αντικαρκινική) ουσία (= δραστική) / δόση φαρμάκου (= υπερβολική). ~ό: 

δηλητήριο.|| (μτφ.) ~ή: οικονομική βοήθεια. ~ό: δέλεαρ. Η νεολαία πρέπει να έχει ~ή φωνή και 

αυτόνομη βούληση […] • Ουσ.: ισχυροί (οι): πρόσωπα ή κράτη με ηγετικό ρόλο, με πολιτική, 

οικονομική, στρατιωτική δύναμη: οι ~ της Γης / της Ευρωπαϊκής Ένωσης […]. 

Πίν. 5.48. Οι υπό εξέταση σημασίες στο ΧΛΝΓ.
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Σε ό,τι αφορά, λοιπόν, τους κύριους ορισμούς και τη βασική σημασία του επιθέτου 

παρατηρούμε τα εξής: 

(1) Kαι στα τρία λεξικά η κύρια σημασία ορίζεται αναφορικά με την ισχύ, δηλαδή με 

αφηρημένες ιδιότητες όπως το «μέγεθος της δύναμης», το «κύρος» αλλά και η «ιδιότη-

τα ή ικανότητα εκείνου που μπορεί να επιφέρει ή να παρέχει αυτό για το οποίο και έγι-

νε» (ΛΚΝ), η «δύναμη (συνήθ. όχι σωματική) που διαθέτει κανείς και που του επιτρέπει 

να επιβάλλεται» (ΛΝΕΓ) και η «δύναμη, η ικανότητα άσκησης εξουσίας, ελέγχου, επιρ-

ροής» (ΧΛΝΓ). Βέβαια παρ’ότι οι σημασίες της «επιβολής» και του «ελέγχου» είναι οι 

βασικές για την ισχύ (βλ. ΛΝΕΓ και ΧΛΝΓ), αυτές ενσωματώνονται στην κύρια σημασία 

του επιθέτου μόνο στο ΧΛΝΓ. Στο ΛΚΝ, μάλιστα, και σε έναν βαθμό και στο ΛΝΕΓ, οι 

αντίστοιχες σημασίες κατευθύνουν την ερμηνεία προς έναν έμψυχο δράστη: ισχυρός 

είναι αυτός «που έχει μεγάλη δύναμη εξουσίας, επιβολής ή επιρροής» (ΛΚΝ), «που βρί-

σκεται σε θέση ισχύος, που μπορεί να επιβάλλει τη βούλησή του ή να επηρεάζει καθο-

ριστικά» (ΛΝΕΓ). Σε αυτό ακριβώς έγκειται η διαφορά της «σχηματικής» σημασίας που 

υιοθετούμε εδώ, στην οποία μπορούν να ενταχθούν και συνδυασμοί που τα λεξικά κα-

ταχωρίζουν αλλού:105 πρόκειται για τη δυνατότητα του δράστη αλλά και των ενεργειών 

του να διαμορφώνουν μια κατάσταση, με μετατόπιση της προβολής από το υποκείμε-

νο της δράσης στο αποτέλεσμα και στο συλλογικό πλαίσιο.

(2) Την αφηρημένη ερμηνεία πριμοδοτεί και η γενικότητα των ορισμών.106 Έτσι, ενώ 

π.χ. δυνατός είναι αυτός «που έχει σωματική δύναμη» (ΛΚΝ), «που διαθέτει (σωματι-

κή, πνευματική, ηθική κ.λπ) δύναμη» (ΛΝΕΓ), «που έχει δύναμη», και ειδικότερα «αντοχή» 

(ΧΛΝΓ), ισχυρός είναι, κυρίως, αυτός «που έχει ισχύ» και «μεγάλη δύναμη». Σε επίπεδο 

λήμματος, το ίδιο ισχύει και για την πληθώρα των συνδυασμών με αφηρημένα ου-

σιαστικά αλλά και για την καθολική σχεδόν απουσία ενδείξεων μεταφορικότητας που 

θα παρέπεμπαν σε επεκτάσεις από συγκεκριμένες έννοιες (βλ. Langacker 1987: 379). 

105  Βλ. ενδεικτικά ισχυρή επιχειρηματολογία (ΛΚΝ), ισχυρή οικονομική βοήθεια (ΛΝΕΓ), ισχυρό 
πλήγμα, ισχυρό σοκ και ισχυρό χτύπημα (ΧΛΝΓ), συνδυασμοί δηλαδή με ουσιαστικά τα οποία 
δηλώνουν κυρίως ενέργειες, καταστάσεις κλπ.
106  Όπως αναφέρει, μάλιστα, το ΛΚΝ στην εισαγωγή του «Μερικές φορές ο ορισμός είναι αρκετά 
γενικός και καλύπτει ένα σύνολο σημασιών έτσι ώστε ο κάθε υποορισμός που ακολουθεί να 
διαφοροποιεί τις επιμέρους σημασίες» (1998: ιστ’).
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Είναι ενδεικτικό ότι από τα λεξικά ο χαρακτηρισμός (μτφ.) χρησιμοποιείται μόνο στο 

ΧΛΝΓ και μόνο για τα σύμπλοκα ισχυρή οικονομική βοήθεια, ισχυρό δέλεαρ και ισχυρή 

φωνή (βλ. πίν. 5.47, σημ. 2), ενώ άλλοι συνδυασμοί με αφηρημένα ουσιαστικά (βλ. 

ισχυρό πλήγμα και ισχυρό χτύπημα) καταχωρίζονται στις κυριολεκτικές χρήσεις. 

Αν δεχθούμε τα παραπάνω, τότε η αφηρημένη σημασία της ισχύος υπερέχει έναντι 

των άλλων, είναι δηλαδή αυτή «που έχει τις περισσότερες πιθανότητες να ενεργοποι-

ηθεί σε ουδέτερα περιβάλλοντα» (Langacker 1991β: 267). H υπεροχή, σε αυτήν την 

περίπτωση, δεν σχετίζεται με τη γνωστική προτεραιότητα του πεδίου ή τη θέση στην 

ταξινομική ιεραρχία αλλά με την εδραίωση (βλ. 2.3.): η σημασία της επιρροής, αν και 

πιο σχηματική, π.χ., από τη φυσική ένταση, είναι συγχρονικά τουλάχιστον περισσότε-

ρο εδραιωμένη, παράμετρος «καθοριστική για την πρωτοτυπικότητα μιας σημασίας» 

(βλ. Langacker 1987: 380, «a high degree of entrenchment is a major determinant 

of prototypicality»). Υποστηρίζοντας, δε, ότι η ισχύς εξαρτάται εννοιολογικά από τη 

δύναμη, θα δούμε στη συνέχεια πως αποτυπώνεται αυτή η ασυμμετρία στις σημασιο-

λογικές αναπαραστάσεις των επιθέτων. 

5.3.4. ΤΟ ΕΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΠΕΔΙΟ ΤΗΣ ΔΥΝΑΜΗΣ

Στα λεξικά, η ισχύς προβάλλεται γενικά ως αφηρημένη αλλά μη μεταφορική έννοια.                    

Αν, λοιπόν, σε ό,τι έχουμε υποστηρίξει έως τώρα για τις υπερέχουσες σημασίες των 

επιθέτων προστεθεί και η συσχέτιση της ισχύος με τη δύναμη στους ορισμούς του 

ισχυρός, τότε σε ένα πεδίο που θα περιελάμβανε όλες τις μορφές δύναμης η (πρωτο-

τυπικά) αφηρημένη σημασία του ισχυρός θα μπορούσε να συμπληρώνει την (πρωτο-

τυπικά) συγκεκριμένη σημασία του δυνατός. Η εννοιολογική εξάρτηση της ισχύος από 

τη δύναμη φαίνεται, άλλωστε, και από την ασυμμετρία στους ορισμούς των επιθέτων. 

Ενώ, δηλαδή, στο ισχυρός η δύναμη είναι συστατικό της κύριας αλλά και περιφερεια-

κών σημασιών, στο δυνατός η ισχύς δεν περιλαμβάνεται στις ερμηνείες.

Δεχόμενοι τη συμπληρωματική σχέση των επιθέτων, στο ενοποιημένο πεδίο η φυσική 

δύναμη θα πρέπει να έχει λειτουργία πρωτοτύπου. Όπως φαίνεται στο ακόλουθο σχή-

μα, από αυτήν τη σημασία μπορεί να προκύψει η αφηρημένη του αποτελέσματος, ενώ 

Η ΣΥΝΔΥΑΣΤ ΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤ ΙΣ  ΛΕΞ ΙΚΕΣ  ΣΥΝΑΨΕΙΣ  ΜΕ ΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ ΔΥΝΑΤΟΣ  ΚΑΙ  Ι ΣΧΥΡΟΣ



	 157

οι επεκτάσεις από τις σημασίες της έντασης και της μηχανικής δύναμης δηλώνουν ακρι-

βώς τη μετατόπιση της προβολής στη δυναμική ή/και στη χρήση της δύναμης:

	

Πίν. 5.49. Οι σημασίες του ισχυρός σε σχέση με το δυνατός.

Η συμπληρωματικότητα, βέβαια, δεν αφορά μόνο το είδος της εμπειρίας που εκφρά-

ζουν πρωτοτυπικά τα δύο επίθετα. Αφορά, επίσης, τον βαθμό και το λεξικό ποιόν 

ενεργείας (βλ. 2.4.), παράμετροι σχετιζόμενες όλες μεταξύ τους. Στο ισχυρός, για πα-

ράδειγμα, η γενίκευση των επιπτώσεων επιτείνει, όπως είδαμε, την εντύπωση και ως 

προς τον βαθμό. Στο δυνατός, από την άλλη, αυτή η εντύπωση είναι υποκειμενική, η 

ένταση δηλαδή που ενυπάρχει στη σημασία του επιθέτου προβάλλεται λιγότερο. Αλλά 

και σε εννοιολογικό επίπεδο, η ισχύς εκφράζει κάτι περισσότερο από τη δύναμη. Ενώ, 

δηλαδή, η δύναμη αναφέρεται σε μια δυνατότητα, η ισχύς δηλώνει τον τρόπο με τον 

οποίο «εκδηλώνεται» ή «εξωτερικεύεται» αυτή η δυνατότητα. Όπως και στο έντονος (βλ. 

5.2.3.), η «αντικειμενικά αναγνωρίσιμη» ιδιότητα του ισχυρού σχετίζεται με μια ενέργεια 
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και το αποτέλεσμα της: το επίθετο την προβάλλει στατικά, το λεξικό περιεχόμενο όμως 

διαφοροποιεί τη γενικότερη θεώρηση. 

Στον πίνακα που ακολουθεί, το πλαίσιο με τις διακεκομμένες γραμμές αντιπροσωπεύει 

το σχήμα –την ενοποιημένη δομή–, ενώ τα σκιασμένα τις επικαλυπτόμενες σημασίες: 

	

Πίν. 5.50. Το ενοποιημένο πεδίο της δύναμης.
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΟΣ ΣΕ ΣΥΛΛΟΓΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 
(άτομα/σύνολα ως μέλη ενός συστήμα-

τος και η δράση τους)

ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΔΥΝΑΜΗ

(το άτομο ως
κοινωνική
οντότητα)
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Η μετατόπιση της προβολής από τη στατική στη δυναμική θεώρηση δηλώνεται μέσω 

των  επεκτάσεων, δηλαδή:

ΦΥΣΙΚΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ

ΜΗΧΑΝΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ

ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ

ΨΥΧΟΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΙΚΗ
ΕΝΤΑΣΗ

δυνατό χτύπημα

(δυνατό μηχάνημα)

δυνατός άνεμος

(δυνατή αίσθηση)

ΔΥΝΑΜΙΚΗ/
ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΟΣ

ισχυρό χτύπημα

ισχυρό μηχάνημα

ισχυρός άνεμος

ισχυρή αίσθηση

H επέκταση βασίζεται, όπως είδαμε, σε κάποιου είδους αντίθεση μεταξύ των συνδεό-

μενων σημασιών (βλ. 2.3.). Εδώ η αντίθεση εντοπίζεται στη θεώρηση: κάθε μία από 

τις δύο κατηγορίες σημασιών προβάλλει μια διαφορετική πλευρά του σχήματος, δη-

λαδή τη δυνατότητα έναντι μιας ιδιότητας που συνάγεται εκ του αποτελέσματος, και 

δευτερευόντως το υποκειμενικό έναντι του συλλογικού και αντικειμενικού. Το ίδιο ισχύει 

και για την μετάβαση από την ψυχοπνευματική στις κοινωνικές σημασίες με προβολή 

αντίστοιχα των εσωτερικών δυνατοτήτων και της δυναμικής του ατόμου. Τέλος, μετα-

φορική είναι η επέκταση από τη μυϊκή στη μηχανική δύναμη (ΤΟ ΜΗΧΑΝΙΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 

ΩΣ ΕΜΒΙΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ), όπως άλλωστε και οι σημασίες της ψυχοπνευματικής δύ-

ναμης και της συναισθηματικής έντασης. 

Η δυναμικότητα, βέβαια, ενέχεται και στη σημασία του δυνατός, χαρακτηριστικό που 

δικαιολογεί την επικάλυψη των επιθέτων στις σημασίες της έντασης.107 Έτσι μπορεί να 

εξηγηθεί και η δυνατότητα εναλλαγής με το ισχυρός, όταν η εστίαση μεταφέρεται στη 

δυναμική ενός φαινομένου ή συναισθήματος: 

[238]	� βλ. δυνατός/ισχυρός αέρας/άνεμος/σεισμός, δυνατή/ισχυρή έκρη-

ξη (συνάψεις κοινές για τα δύο επίθετα στο σώμα κειμένων)

[239]	� βλ. δυνατή αλλά και ισχυρή συγκίνηση, ισχυρό αλλά και δυνατό 

πλήγμα/σοκ/χτύπημα

107  Την επικάλυψη αυτή, ο Βοσταντζόγλου (1962) την εντοπίζει, αντίστοιχα, στην ικανότητα προς 
ενέργεια, η οποία είναι και η μόνη «έννοια» (βλ. 1962: Ϛ’) στην οποία συμπίπτουν οι ιδιότητες του 
δυνατού και του ισχυρού στο Αντιλεξικό. Για τη «συνέκταση» (co-extension) στην πλησιωνυμία 
βλ. τις ενδιαφέρουσες μελέτες των Dirven & Taylor (1988) και Tribushinina (2008).
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Αλλού η εναλλαγή διαφοροποιεί τον τρόπο με τον οποίο προβάλλονται οι επιπτώσεις 

ή/και το επίπεδο ύφους:

[240]	� σύγκρ. δυνατός και ισχυρός ήχος/θόρυβος/πόνος, δυνατή και ισχυ-

ρή βροχή/συγκίνηση, δυνατό και ισχυρό αίσθημα/συναίσθημα/φως

Η υποκατάσταση δεν είναι αποδεκτή όταν το εννοιακό περιεχόμενο του ουσιαστικού 

δεν μπορεί να συνδεθεί με επιπτώσεις που θα ήταν δραστικές, γενικές, ή αξιοσημείω-

τες και βλαπτικές. Κάποιες οντότητες είναι, δηλαδή, περισσότερο συμβατές με τη μία 

θεώρηση και λιγότερο ή μη συμβατές με την άλλη (πβ. Τaylor 2002β: 268):

[241]	� δυνατός ήλιος αλλά *ισχυρός ήλιος (όμως ισχυρή ηλιακή ακτινοβολία), 

δυνατή μουσική αλλά *ισχυρή μουσική, δυνατό γέλιο αλλά *ισχυρό γέλιο

Όταν, τέλος, η μεταφορική σημασία του ουσιαστικού είναι το ίδιο συμβατική με την 

κυριολεκτική ([242]), η υποκατάσταση διαφοροποιεί τη σημασία και η ερμηνεία εξαρ-

τάται από το περικείμενο (σύγκρ. [243] και [244]):

[242]	� δυνατή κραυγή (: άναρθρη φωνή ή έκφραση διαμαρτυρίας) – ισχυρή 

κραυγή (: έκφραση διαμαρτυρίας), δυνατή φωνή (: ο ήχος της φω-

νής ή η άποψη, η θέση που εκφράζεται δημόσια) – ισχυρή φωνή  (: 

η θέση που εκφράζεται δημόσια), δυνατό χέρι (: το ανθρώπινο άκρο 

ή δύναμη βοήθειας, προστασίας) – ισχυρό χέρι (: δύναμη βοήθειας, 

προστασίας).

[243]	� Άνοιξε τις αρμονικές σκούρες φτερούγες, χαμήλωσε, έκανε μια εντυ-

πωσιακή στροφή και πέταξε πάλι πάνω από δέντρα, πάνω από την 

υδάτινη λεωφόρο, τις ήρεμες αμμουδιές [...] χαμήλωσε λίγο ακόμα, 

αδιάφορο για το μουρμουρητό, τις δυνατές φωνές και τη στρατηγική 

σιωπή που ανέβαιναν μέσα απ’ το περιτριγυρισμένο με τοίχους και 

κάγκελα ορθογώνιο, έχοντας στραμμένη την προσοχή του μόνο στο 

κυματιστό στέγαστρο που έστελνε την αντανάκλαση του ήλιου ίσαμε 

τα μάτια του, και συνέχισε να χαμηλώνει: συνεπαρμένο άραγε από 

κείνο το όργιο των φώτων ή μεθυσμένο από τη λάμψη;

[244]	� «Ο δρόμος είναι μακρύς. Το παρήγορο όμως είναι ότι υπάρχουν 

πολλές και ισχυρές φωνές μέσα στη Γερμανία, υπέρ της εκπλήρωσης 

των υποχρεώσεών της έναντι της Ελλάδος» [...].
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5.3.5. Η ΣΥΝΔΥΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΙΣΧΥΡΟΣ

Όπως διαπιστώνουμε από την εφαρμογή των κριτηρίων (5.1.1.):

(1) Μόνον 11 από τα 119 ουσιαστικά, τα αέρας, άνεμος, παγετός, σεισμός, βόμβα, 

δόνηση, έκρηξη, μηχανή, πηγή, σύνδεση και τείχος, δηλώνουν φυσικές οντότητες. 

Αυτά ανήκουν στην κατηγορία ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ και στις γενικές κατηγορίες ΥΛΙΚΟ 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ και ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ. Τα υπόλοιπα 108, όσα δηλαδή ανήκουν στις 

κατηγορίες ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ, ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ και στην ευρύτε-

ρη ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ, παραπέμπουν, όπως είδαμε, σε αφηρημένες έννοιες. 

Πίν. 5.51. Η συγκεκριμένη/αφηρημένη αναφορά στις συνάψεις του ισχυρός.

(2) 76 ουσιαστικά χρησιμοποιούνται με τις κυριολεκτικές τους σημασίες, ενώ για 53 

από αυτά οι εν λόγω σημασίες είναι και οι βασικές, είναι δηλαδή εκείνες που καταχωρί-

ζονται πρώτες σε δύο τουλάχιστον λεξικά. Από τα άλλα, 34 παραπέμπουν σε μεταφο-

ρές και 9 είναι μετωνυμίες. 
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Πίν. 5.52. Οι κυριολεκτικές/μη κυριολεκτικές σημασίες στις συνάψεις του ισχυρός.

(3) Από τα 119 ουσιαστικά μόνο η έκρηξη συνδέεται με μια βασική έννοια –την ΑΚΟΗ–, 

ενώ όσα δηλώνουν φυσικά φαινόμενα παραπέμπουν εμμέσως και στη βασική έννοια 

του ΧΩΡΟΥ, χωρίς όμως να την εμπλέκουν στην άμεση εμβέλειά τους. 

Πίν. 5.53. Η βασικότητα των πεδίων στις συνάψεις του ισχυρός.

5.4. ΚΑΤΗΓΟΡΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΛΕΞΙΚΩΝ ΣΥΝΑΨΕΩΝ 

Βασιζόμενοι στο υλικό μας και με κριτήριο τη σημασία του ουσιαστικού (βλ. 5.1.1.),  

διακρίνουμε τρεις υποκατηγορίες συνάψεων: 

(1) αυτές στις οποίες το ουσιαστικό χρησιμοποιείται με μια συγκεκριμένη –κυριολεκτι-

κή ή μετωνυμική– σημασία, και το επίθετο με μια επίσης συγκεκριμένη, κυριολεκτική. 
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Οι περισσότερες συνάψεις του δυνατός ανήκουν σε αυτήν την υποκατηγορία (16), με 

συχνότερη για το επίθετο τη σημασία της φυσικής έντασης (14): 

ΔΥΝΑΤΟΣ ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ ~ός: αέρας / άνεμος / ήλιος (μετων.) / ήχος / 
θόρυβος / πόνος / σεισμός
~ή: βροχή / έκρηξη / κραυγή / μουσική (μετων.) / 
φωνή
~ό: γέλιο (μετων.) / φως

ΦΥΣΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ ~ό: χέρι / χτύπημα

ΙΣΧΥΡΟΣ ΦΥΣΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ ~ός: αέρας / άνεμος / παγετός / σεισμός
~ή: δόνηση / έκρηξη (μετων.) / πηγή

(2) συνάψεις στις οποίες το ουσιαστικό χρησιμοποιείται με μια αφηρημένη σημασία, 

που είναι κυριολεκτική, μεταφορική ή μετωνυμική, και το επίθετο με μια επίσης αφη-

ρημένη, συνήθως κυριολεκτική. Εδώ ανήκουν οι περισσότερες συνάψεις του ισχυρός 

(108), με συχνότερη για το επίθετο τη σημασία της κοινωνικής ισχύος (103):

ΙΣΧΥΡΟΣ  ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΙΣΧΥΣ ~ός: άνδρας (μετων.) / άνθρωπος (μετων.) / ανταγωνισμός/ 
ανταγωνιστής/ δεσμός / δήμος/ επιχειρηματίας / εταίρος / 
ηγέτης / θεσμός / κραδασμός (μτφ.) / κύκλος (μτφ.) / λόγος 
/ μηχανισμός (μτφ.) / μοχλός (μτφ.) / μύθος (μτφ.) / όμιλος 
/ οργανισμός (μτφ.) / παίκτης (μτφ.) / παράγοντας / πόλος 
(μτφ.) / προστάτης / πυρήνας (μτφ.) / ρόλος (μτφ.) / ρυθμός 
/ στρατός / υποστηρικτής

~ή: άμυνα / ανάπτυξη / αντίδραση / αντιπολίτευση / 
αντίρρηση / απόδειξη / άποψη / βάση (μτφ.) / βιομηχανία 
/ βούληση / δόση (μτφ.) / δύναμη (μτφ.) / εγγύηση (μτφ.) 
/ εκπροσώπηση / έκπτωση / ένδειξη / εξουσία / επιθυμία 
/ επιρροή / επιφύλαξη / ζήτηση / ηγεσία / θέση (μτφ.) / 
κοινωνία / κυβέρνηση / μειοψηφία / μερίδα / μνήμη / μονάδα 
/ οικογένεια / οικονομία / ομάδα / παράδοση / παρέμβαση 
/ παρουσία (μτφ. ) / περιφέρεια / πίεση (μτφ.) / πιθανότητα / 
πλειοψηφία / πρόσβαση (μτφ.) / τάση / υποστήριξη (μτφ.) / 
υποψηφιότητα / φωνή (μτφ.) / χώρα / ώθηση (μτφ.)
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ΙΣΧΥΡΟΣ  ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΙΣΧΥΣ ~ό: άλλοθι (μτφ.) / αντάλλαγμα / ατού (μτφ.) / δίκτυο (μτφ.) 
/ δολάριο (μετων.) / επιχείρημα / εργαλείο (μτφ.) / έρεισμα 
(μτφ.) / ευρώ (μετων.) / κίνητρο / κομμάτι (μτφ.) / κράτος 
/ λόμπι / μειονέκτημα / μήνυμα / μπλοκ (μτφ.) / νόμισμα 
(μετων.) / όνομα / όπλο (μτφ.) / πλήγμα (μτφ.) / ποσοστό / 
πρόσωπο (μετων.) / προβάδισμα / ρεύμα (μτφ.) / σημείο / 
σοκ (μτφ.) / στοιχείο / σύμβολο / συνδικάτο / χτύπημα (μτφ.)

ΨΥΧΟΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΔΥΝΑΜΗ

~ός: χαρακτήρας (μετων.)
~ή: προσωπικότητα (μετων.)

ΨΥΧΙΚΗ-
ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΙΚΗ 

ΕΝΤΑΣΗ

~ή: εντύπωση / επίδραση / αίσθηση (μτφ.)

ΔΥΝΑΤΟΣ ΨΥΧΙΚΗ-
ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑΤΙΚΗ 

ΕΝΤΑΣΗ

~ή: συγκίνηση
~ό: αίσθημα (μτφ.) / συναίσθημα

ΨΥΧΟΠΝΕΥΜΑΤΙKΗ 
ΔΥΝΑΜΗ

~ός: άνθρωπος (μετων.) / χαρακτηρας (μετων.)

(3) σπανιότερα, συνάψεις στις οποίες το ουσιαστικό χρησιμοποιείται με μια συγκεκρι-

μένη, κυριολεκτική σημασία, ενώ το επίθετο με μια μεταφορική. Εδώ περιλαμβάνονται 

μόνον 4 συνδυασμοί του ισχυρός: 

ΙΣΧΥΡΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ ~ή: βόμβα / μηχανή / σύνδεση
                         ~ό: τείχος

Όπως συνάγεται, λοιπόν, από την προηγούμενη ταξινόμηση: 

(1) Η διαφορά μεταξύ των δύο πρώτων υποκατηγοριών εντοπίζεται στη συγκεκριμέ-

νη ή αφηρημένη χρήση του ουσιαστικού, η οποία καθορίζει και την αντίστοιχη χρήση 

του επιθέτου, δεδομένης της μη συμμετρικής σχέσης τους (βλ. 3.3.). Στις φρασεολογι-

κές μελέτες, το βασικότερο κριτήριο αναφορικά με τη συνθετικότητα των συνάψεων 

είναι, όπως είδαμε, η κυριολεκτική σημασία του ενός στοιχείου, η οποία «λειτουργεί 

ως γλωσσικό περιβάλλον για την αποκωδικοποίηση της μεταφορικής σημασίας του 

άλλου» (Μπακάκου-Ορφανού 2005: 91). Όπως συνάγεται, ωστόσο, από τη δική μας 

μελέτη, η σημασία του επιθέτου εξαρτάται όχι τόσο από την κυριολεκτική ή μη κυριολε-
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κτική σημασία του ουσιαστικού, όσο από τη συγκεκριμένη ή αφηρημένη χρήση του. 

Δεδομένου, μάλιστα, ότι η περισσότερο εδραιωμένη κυριολεκτική σημασία –συγκεκρι-

μένη ή αφηρημένη– ταυτίζεται συνήθως με την πρωτοτυπική (5.1.1.), κριτήριο για τη 

διαφάνεια και, επομένως, για τη συνθετικότητα δεν μπορεί παρά να είναι η πρωτοτυ-

πικότητα των συνδυαζόμενων σημασιών, η οποία προσδιορίζεται σε μεγάλο βαθμό 

από το είδος της εμπειρίας που εκφράζουν οι έννοιες σε εκείνη τη χρήση τους που 

είναι περισσότερο αντιπροσωπευτική. Από τον προηγούμενο κανόνα παρεκκλίνει η 

τρίτη υποκατηγορία: τροχιοδείκτης είναι σε αυτήν την περίπτωση ένα υλικό αντικείμενο 

το οποίο προσδιορίζεται από το επίθετο ολιστικά (gestalt), αν και η μηχανική δύναμη 

αφορά ένα επιμέρους χαρακτηριστικό, τη λειτουργία ή την αποτελεσματικότητα.

(2) Αν δεχθούμε ότι η πρωτοτυπικότητα σχετίζεται με την κυριολεκτική σημασία, τότε 

συνάψεις όπως δυνατός άνεμος, δυνατή βροχή, ισχυρός όμιλος, ισχυρή υποστήριξη, 

των οποίων και τα δύο συστατικά χρησιμοποιοιούνται με τις πρωτοτυπικές –και κυρι-

ολεκτικές– τους σημασίες θα πρέπει να είναι περισσότερο συνθετικές από εκείνες των 

οποίων το ένα ή και τα δύο συστατικά χρησιμοποιούνται με μια σημασία μη κυριολε-

κτική, όπως, λ.χ., οι ισχυρός οργανισμός, ισχυρό όπλο, ισχυρό χτύπημα. Δεδομένου, 

όμως, ότι οι ερμηνείες «καθοδηγούνται» από το περικείμενο, η ισχύς ενός τέτοιου δια-

χωρισμού είναι μάλλον περιορισμένη.  

(3) Στις αντιπροσωπευτικότερες για τα επίθετα συνάψεις, οι πιο συχνές σημασίες είναι 

οι πρωτοτυπικές, δηλαδή η φυσική ένταση για το δυνατός και η αφηρημένη της κοινω-

νικής δύναμης για το ισχυρός. Μάλιστα, ενώ και οι δύο αυτές σημασίες είναι «δυνα-

μικές» (5.3.4.), στην περίπτωση του δυνατός η δυναμική «εγκλωβίζεται» σε μια στατική 

ιδιότητα (5.2.3.), την «ικανότητα» που έχει κάποιος «να δρα αποτελεσματικά, να αντι-

στέκεται σε κπ. ή σε κτ. ή να αντιμετωπίζει με επιτυχία την αντίσταση που προβάλλει κά-

ποιος ή κτ.» (ΛΚΝ, βλ. λ. δύναμη). Στην περίπτωση του ισχυρός, από την άλλη, η δυνα-

μική εκφράζεται τόσο από το λεξικό περιεχόμενο όσο και από τη θεώρηση (βλ. 5.3.4.). 
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5.5. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Όπως διαπιστώνουμε από την εννοιολογική ανάλυση: 

•	� Οι αντιπροσωπευτικότερες για κάθε επίθετο συνάψεις αναφέρονται σε διαφορετι-

κές κατηγορίες οντοτήτων.

•	� Η σχέση μεταξύ των δύο επιθέτων βασίζεται σε δύο αντιθέσεις, η πρώτη μεταξύ συ-

γκεκριμένου και αφηρημένου και η δεύτερη μεταξύ στατικής και δυναμικής θεώρη-

σης. Η τελευταία γίνεται περισσότερο διακριτή στις περιπτώσεις όπου το προσδιο-

ριζόμενο είναι η ίδια οντότητα. 

•	� Αν θεωρήσουμε ότι οι συνάψεις δείχνουν τον τρόπο με τον οποίο «δομείται» η πλη-

σιωνυμική σχέση, τότε η σχέση αυτή είναι συμπληρωματική.
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Ε Κ Τ Ο

ΓΕΝΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ

Στην παρούσα διατριβή επιχειρήσαμε μια συνθετική διερεύνηση της πλησιωνυμίας και 

των συνδυαστικών σχέσεων στο πλαίσιο της Γνωσιακής Γραμματικής. Ελλείψει σχετι-

κών μελετών στην ελληνική βιβλιογραφία και ανάλογων, φρασεολογικού προσανα-

τολισμού, στην ξένη, θεωρήσαμε ότι η συστηματική μελέτη μιας τυπικής περίπτωσης 

πλησιωνύμων όπως τα δυνατός και ισχυρός μπορεί να αναδείξει τις προεκτάσεις της 

γνωσιακής προσέγγισης στη λεξικολογική και τη λεξικογραφική έρευνα.  

Για τη μελέτη μας επιλέξαμε την κατηγορία των λεξικών συνάψεων και την δομή επιθέτου 

και ουσιαστικού. H διάκριση των συνάψεων από άλλους συνδυασμούς βασίστηκε στη 

συχνότητα (επαν)εμφάνισης μέσα σε συγκεκριμένα περικείμενα, στους περιορισμούς 

υποκατάστασης και στην αυτοτέλεια των συστατικών, κριτήρια που προέκυψαν από 

τη σύνθεση γνωσιακών και φρασεολογικών θεωρήσεων. Ενώ, μάλιστα, στη φρασεο-

λογική βιβλιογραφία η κυριολεκτική σημασία του ενός συστατικού παρουσιάζεται ως 

κύριo χαρακτηριστικό της κατηγορίας (βλ. Cowie, Ηowarth «περιορισμένες συνάψεις», 

Μel’cuk, Θώμου), με την εφαρμογή των προηγούμενων κριτηρίων αναδείχθηκαν δύο 

ακόμη περιπτώσεις, συνάψεις δηλαδή στις οποίες και τα δύο συστατικά χρησιμοποιού-

νται με τις κυριολεκτικές τους σημασίες (πβ. Ηowarth «ελεύθερες συνάψεις», και Μπακά-

κου-Ορφανού «διαφανείς συνάψεις»), ή με κάποιες συμβατικές μεταφορικές. 

Το περικείμενο, και οι γνώσεις που αυτό ανακαλεί κατά την ερμηνεία του λόγου, απο-

τέλεσαν τη βάση για την κατηγοριοποίηση των ονοματικών εννοιών. Στόχος μας 

ήταν να δείξουμε ότι οι κανονικότητες της κατανομής είναι συστηματικές, επιβεβαιώ-

νοντας την υπόθεση ότι η συνδυαστικότητα μπορεί να αιτιολογηθεί. Για την αναγωγή 

μας από τις σημασίες στις έννοιες, που ήταν και το πρώτο ζητούμενο, θεωρήσαμε 

μεθοδολογικά ορθότερο να συνδυάσουμε τις διακριτές στο πεδίο της γνωσιακής ση-
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μασιολογίας προσεγγίσεις αναφορικά με τη «λεξική» και την εγκυκλοπαιδική σημασία. 

Κρίνοντας, δηλαδή, ότι οι ορισμοί των λεξικών μπορούν να αποτελέσουν μια αντικει-

μενική βάση, προσαρμόσαμε τις περικειμενικές σημασίες σε αυτούς και, όπου ήταν 

αναγκαίο, τους εξειδικεύσαμε ώστε να συμπεριλάβουν και τις σχηματικές έννοιες που 

προβάλλονται μέσα στα εκάστοτε συμφραζόμενα. 

Από την ομαδοποίηση των ουσιαστικών προέκυψαν τρεις γενικές κατηγορίες για το 

δυνατός –ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ, το ΕΡΕΘΙΣΜΑ και το ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ–, και πέντε για 

το ισχυρός –το ΑΤΟΜΟ, το ΕΡΕΘΙΣΜΑ, το ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΤΟΜΩΝ, το ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕ-

ΝΟ και το ΦΥΣΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ. Η κοινή κατηγορία ΕΡΕΘΙΣΜΑ συνδέεται με τις κα-

τηγορίες ΑΝΘΡΩΠΟΣ/ΑΤΟΜΟ γιατί εκφράζει μια θεώρηση «ανθρωποκεντρική»/                      

«ατομοκεντρική»: τα ερεθίσματα υφίστανται ακριβώς επειδή ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ, και σε ένα 

ευρύτερο –κοινωνικό– πλαίσιο, το ΑΤΟΜΟ, μέσω της αντίληψής του –υποκειμενικής ή 

συλλογικής– τα αναγνωρίζει και τα ερμηνεύει ως τέτοια. Στην περίπτωση της υποκα-

τηγορίας ΦΥΣΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ η αιτία είναι εξωτερική και γίνεται αντιληπτή μέσω των αι-

σθήσεων, ενώ το ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΙΚΟ ΕΡΕΘΙΣΜΑ βιώνεται ως εσωτερική πραγματικότητα. 

Ειδικότερα ως προς τα χαρακτηριστικά των ονοματικών εννοιών, η συγκεκριμένη/

αφηρημένη αναφορά ήταν και το πρώτο από τα τρία ορισθέντα κριτήρια. Βασιζόμε-

νοι κυρίως στη θεώρηση, στον τρόπο, δηλαδή, προβολής του εννοιακού περιεχομέ-

νου μέσα στα συμφραζόμενα, διαχωρίσαμε τις έννοιες και, κατ’επέκταση, τις οντότη-

τες σε συγκεκριμένες και αφηρημένες. Το δεύτερο κριτήριο, η βασικότητα των πεδίων, 

συνέβαλε στην ευθεία συσχέτιση της συγκεκριμένης αναφοράς με τη φυσική εμπειρία, 

δεδομένου ότι οι περισσότερες από τις έννοιες που χαρακτηρίσαμε ως συγκεκριμένες 

ενέπλεκαν στην άμεση εμβέλειά τους βασικά πεδία –την ΑΚΟΗ, την ΟΡΑΣΗ, τον ΠΟΝΟ, 

σε μια αναλυτικότερη ερμηνεία επίσης τον ΧΩΡΟ και τον ΧΡΟΝΟ. Μάλιστα, ενώ σε 

αυτά τα πεδία εντάσσεται, κατά τον Langacker (1987), και το ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ, η εμπλοκή 

του εδώ σχετίζεται, κατά κανόνα, με την άμεση εμπειρία (βλ. δυνατός θόρυβος, δυνα-

τός πόνος), παρατήρηση από την οποία συνάγεται μια πιθανή διαβάθμιση της βασι-

κότητας. Το τελευταίο κριτήριο, η κυριολεκτικότητα, σε συνδυασμό με τη συχνότητα, 

μας βοήθησε να εντοπίσουμε τις πρωτοτυπικές σημασίες. Όπως έδειξε, μάλιστα, η 

ανάλυση των προτεινόμενων εδώ κατηγοριών συνάψεων, κριτήριο για τη διαφάνεια 

ΓΕΝΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΚΑΙ  ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ



	 170

και, επομένως για τη «συνθετική σημασία», δεν μπορεί παρά να είναι η πρωτοτυπικό-

τητα των συνδυαζόμενων σημασιών, η οποία εξαρτάται από το είδος της εμπειρίας 

που εκφράζουν οι έννοιες στην πιο αντιπροσωπευτική τους χρήση.

Αναφορικά με την πλησιωνυμική σχέση, οι συνάψεις, όπως διαπιστώσαμε, αναδεικνύ-

ουν τη συμπληρωματικότητα των επιθέτων, η οποία βασίζεται σε μια σειρά διπολικών και 

σχετιζόμενων μεταξύ τους αντιθέσεων. Η κυριότερη από αυτές εντοπίζεται στη γραμματι-

κή σημασία του επιθέτου και στο λεξικό περιεχόμενο των υπό εξέταση πλησιωνύμων. Η 

δύναμη, όπως την ορίσαμε, αναφέρεται στο δυναμικό μιας οντότητας ή, αλλιώς, σε μια 

αφηρημένη ύλη. Η ισχύς, από την άλλη, αφορά τη δυναμική με την οποία αυτή η ύλη 

μετασχηματίζεται σε ενέργεια. Το είδος του δυναμικού, αν πρόκειται, δηλαδή, για φυσική 

δύναμη, φυσική ένταση, ψυχοπνευματική δύναμη ή συναισθηματική ένταση καθορίζεται 

από τις ιδιότητες της οντότητας. Η δυναμική, αντίθετα, προσδιορίζει όλες τις οντότητες 

αναφορικά με τη «λειτουργία» τους, από την οποία «παράγεται» ένα συγκεκριμένο αποτέ-

λεσμα. Επειδή η δυναμική συναρτάται με ένα «τεκμήριο», η ισχύς εμπεριέχει την έννοια της 

σύγκρισης: μια οντότητα είναι ισχυρή επειδή υπερέχει έναντι άλλων, σχέση πολλαπλώς 

αντιπαραθετική η οποία προσδίδει στο επίθετο και μη θετικές συνυποδηλώσεις.

Η στατικότητα, επομένως, που χαρακτηρίζει το επίθετο ως γραμματική κατηγορία υπο-

στηρίζεται μόνο από το λεξικό περιεχόμενο του δυνατός. Το ισχυρός, από την άλλη, 

πλησιάζει περισσότερο προς το ρήμα αφού, προβάλλοντας το αποτελέσμα μιας 

ενέργειας, παραπέμπει εμμέσως και στη διαδικασία η οποία, αν και βρίσκεται στο πα-

ρασκήνιο, παραμένει κομμάτι της ίδιας νοητικής εικόνας. Κατά συνέπεια, ενώ η ισχύς 

συναρτάται με μια μεταβλητή –το αποτέλεσμα–, η δύναμη παρουσιάζεται ως απόλυ-

τη, ολιστική και, στις μεταφορικές της σημασίες, συνήθως θετική ιδιότητα (βλ. δυνα-

τός άνθρωπος, δυνατός χαρακτήρας, δυνατό συναίσθημα). Σε αυτήν τη διαφορετική 

θεώρηση έγκειται και η δεύτερη αντίθεση. Ενώ, δηλαδή, η ισχύς εκφράζει μια αντικει-

μενικά αναγνωρίσιμη ιδιότητα, η δύναμη παρουσιάζεται κυρίως ως ποιότητα, ως χα-

ρακτηριστικό εγγενές της οντότητας. Η αντικειμενικότητα, βέβαια, στην περίπτωση του 

ισχυρός δεν σχετίζεται μόνο με το αποτέλεσμα αλλά και με την εμβέλειά του. Σε αντίθε-

ση, δηλαδή, με το δυνατός, το οποίο φαίνεται να έχει ως μοναδικό σημείο αναφοράς 

την οντότητα, το ισχυρός εκφράζει μια συνολικότερη, γενικά αποδεκτή πραγματικότη-
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τα –οπτική περισσότερο εξωστρεφής και κοινωνική. Από αυτήν την άποψη το ισχυρός 

φαίνεται να είναι περισσότερο αξιολογικό σε σχέση με το δυνατός, το οποίο περιγρά-

φει –έστω υποκειμενικά– ένα ποιοτικό χαρακτηριστικό.

Συνεκδοχικά, η διαφορά μεταξύ των πρωτοτύπων και, κατ’επέκταση, μεταξύ των συν-

δυαστικών προτιμήσεων των υπό εξέταση επιθέτων θα μπορούσε να θεωρηθεί αιτι-

ολογημένη. Η πρωτοτυπική σημασία του δυνατός είναι συγκεκριμένη, γιατί η στατι-

κότητα προσιδιάζει περισσότερο σε υλικές οντότητες. Η δυναμικότητα του ισχυρός, 

από την άλλη, παραπέμπει στην πιο αφηρημένη έννοια της διαδικασίας. Έχοντας, δε, 

υποστηρίξει ότι η ενοποίηση στηρίζεται πρωτίστως στις ιδιότητες της προβαλλόμενης 

οντότητας, οι ονοματικές έννοιες θα πρέπει να ενέχουν ανάλογα χαρακτηριστικά. Έτσι, 

σε αντίθεση με τον συνδυασμό δυνατός ήλιος, του οποίου οι έννοιες επικαλύπτονται 

στα χαρακτηριστικά της φυσικής έντασης και της στατικής θεώρησης, ο συνδυασμός 

ισχυρός ήλιος δεν είναι αποδεκτός γιατί και το επίθετο, με τη σειρά του, «επιλέγει» τις ιδι-

ότητες που προβάλλονται στη σύνθετη δομή. 

Δεχόμενοι τη συμπληρωματική σχέση των επιθέτων, σε ένα «ενοποιημένο πεδίο» που 

θα περιελάμβανε όλες τις μορφές δύναμης, ως πρωτότυπο θεωρήσαμε τη φυσική 

δύναμη. Την ασυμμετρία αυτή μεταξύ των επιθέτων την εξηγήσαμε ως εννοιολογική 

εξάρτηση μιας αφηρημένης έννοιας –της ισχύος– από μια πρωτοτυπικά συγκεκριμένη 

–τη δύναμη–, ερμηνεία που θα δικαιολογούσε και την υπόθεση ότι η δύναμη έχει λει-

τουργία παρασκηνίου, ή ότι η ισχύς διαθέτει δύο επιπλέον «προσδιορισμούς» (: χαρα-

κτηριστικά), τη χρήση της δύναμης και τη δυναμική του αποτελέσματος. 

Η συμβολή και η πρωτοτυπία της διατριβής έγκειται στα εξής:

•	� στη θεώρηση των συνάψεων ως καθιερωμένων συνδυασμών, ανεξάρτητα από τη 

σχέση μεταξύ των επιμέρους σημασιών –προτεραιότητα του ποσοτικού έναντι του 

σημασιολογικού κριτηρίου (: συχνότητα → καθιέρωση → έννοιες που προβάλλο-

νται από τα συμφραζόμενα → γνώσεις, γνωσιακά σχήματα → κατασκευή «τρέχου-

σας» σημασίας, έναντι μη συνθετικότητας) και επέκταση της κατηγορίας·

•	� στη χρήση/αξιοποίηση των συμφραζομένων για την αιτιολόγηση των συνδυαστι-

κών προτιμήσεων· για να ορίσουμε τα ουσιαστικά βασιστήκαμε στη θεώρησή τους 
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(: προβαλλόμενο περιεχόμενο) και στις γνώσεις και έννοιες που συμπλήρωναν, 

κάθε φορά, την περικειμενική τους ερμηνεία, ενώ οι σημασίες των επιθέτων προέκυ-

ψαν από τις κατηγορίες των (προσδιοριζόμενων) οντοτήτων και από τα χαρακτη-

ριστικά τους που προβάλλονταν στις συνάψεις· 

•	� στην εξέταση της πλησιωνυμίας στο πλαίσιο ενός γνωσιακού μοντέλου (σημασιο-

λογικά δίκτυα, μη συμμετρική σχέση/εννοιολογική εξάρτηση του ενός πλησιωνύμου 

από το άλλο, ένταξη των δύο κατηγοριών σημασιών –του δυνατός και του ισχυ-

ρός–  σε ένα ενοποιημένο δίκτυο)· 

•	� στη δικαιολόγηση της πλησιωνυμίας, η οποία δείξαμε ότι βασίζεται σε μια σειρά συ-

μπληρωματικών αντιθέσεων· αυτές τις αποδώσαμε στη διαφορετική και συμβατι-

κή για κάθε επίθετο θεώρηση, και πρωτίστως στην προβολή ή μη του χρόνου, για 

να καταλήξουμε, τελικά, στο συμπέρασμα ότι το μεν δυνατός διατηρεί τα χαρακτη-

ριστικά της γραμματικής του κατηγορίας, ενώ το ισχυρός πλησιάζει περισσότερο 

προς το ρήμα (: στατική έναντι δυναμικής θεώρησης).

Η παρούσα μελέτη θέτει, κατά την άποψη μας, κάποια ακόμη ζητήματα τα οποία χρή-

ζουν περαιτέρω έρευνας. 

Τα κυριότερα από αυτά, σε θεωρητικό επίπεδο, είναι:

•	� η σχέση μεταξύ πρωτοτυπικότητας και κυριολεξίας, με επανεξέταση των κριτηρίων 

για τη διάκριση των φρασεολογικών κατηγοριών. Όπως έγινε σαφές από τη μελέτη 

μας, το κριτήριο της συνθετικότητας είναι μάλλον ανεπαρκές, δεδομένου ότι η ίδια 

η έννοια είναι δύσκολο να οριοθετηθεί με αυστηρά αντικειμενικά κριτήρια∙

•	� η σχέση των πλησιωνύμων ως προς τη συμπληρωματικότητα και την πιθανή εννοι-

ολογική εξάρτηση του ενός από το άλλο. Η μελέτη μας περιορίστηκε εδώ στο ζεύγος 

δυνατός και ισχυρός, θα μπορούσε, ωστόσο, να επεκταθεί και σε άλλα επίθετα, κατα-

λήγοντας σε συμπεράσματα πιο γενικά ως προς τη σχέση των πλησιωνύμων. Εξίσου 

ενδιαφέρουσα θα ήταν και η παράλληλη μελέτη ζευγών της Ελληνικής και άλλων 

γλωσσών για την ανάδειξη πιθανών επιδράσεων, τάσεων, ή ομοιοτήτων και δια-

φορών στον τρόπο οργάνωσης των λεξιλογίων και, κατ’επέκταση, των εννοιών. 
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Μία περίπτωση θα μπορούσε να είναι τα δυνατός-ισχυρός και strong-powerful, δε-

δομένων των αντιστοιχιών τους ως προς βασικές πτυχές της θεώρησης (βλ. τις δι-

απιστώσεις των Church et al. κεφ. 5.3.1., Β1, σημ. 87, και τα εδώ συμπεράσματα). 

Σε επίπεδο εφαρμογής: 

•	� η αξιοποίηση της θεώρησης στη λεξικογραφία. Μία περίπτωση είναι οι συνάψεις 

πλησιωνύμων με το ίδιο ουσιαστικό και η παράθεση επεξηγήσεων ως προς το 

προβαλλόμενο, κάθε φορά, περιεχόμενο (βλ., λ.χ., δυνατό μηχάνημα και ισχυρό 

μηχάνημα: «αντοχή» έναντι «λειτουργίας»), και μία άλλη η περιγραφή των συνωνύ-

μων μέσω παραδειγμάτων που να προβάλλουν τα διαφορετικά –και όχι τα όμοια– 

χαρακτηριστικά των εννοιών (βλ., λ.χ., Σε ένα (μικρό) στικάκι δύο εκατοστών μπορεί 

να χωρέσει ολόκληρη βιβλιοθήκη! (: μέγεθος ή και σχήμα) και Το φλασάκι δεν λει-

τουργεί/χάλασε, δεν ανάβει το λαμπάκι του (: φως/λειτουργία)·

•	� ο συνδυασμός στατιστικών μεθόδων για τη εξαγωγή ακόμη πιο αξιόπιστων αποτε-

λεσμάτων. Όπως ήδη αναφέραμε, η αμοιβαία πληροφορία είναι μια ευρέως χρησι-

μοποιούμενη μέθοδος, κατάλληλη για τον έλεγχο της επαναληψιμότητας. Οι μετρή-

σεις μας, ωστόσο, απέδωσαν και συνδυασμούς τους οποίους δεν θα χαρακτηρί-

ζαμε συνήθεις (ισχυρή έκπτωση, ισχυρή ζήτηση), ενώ ακόμη περισσότερους, τους 

οποίους η χρήση έχει καθιερώσει ως συνάψεις, υποχρεωθήκαμε να τους εξαιρέ-

σουμε λόγω των περιορισμένων συνεμφανίσεών τους στο σώμα (δυνατός καφές, 

δυνατό ποτό, δυνατός πονοκέφαλος, δυνατή φιλία, δυνατή/ισχυρή θέληση, ισχυ-

ρή αντιβίωση, ισχυρό ένστικτο, ισχυρή αυτοδυναμία, κ.ά.). Αυτές οι περιπτώσεις θα 

μπορούσαν ενδεχομένως να ελεγχθούν καλύτερα με την εφαρμογή, μελλοντικά, και 

άλλης μεθόδου/μέτρησης στα εξαγόμενα, όπως το t-test.

•	� ο έλεγχος της πλησιωνυμίας (: κατανομή, ομοιότητες και διαφορές μεταξύ των ση-

μασιών) με μεθόδους όπως η Latent Semantic Analysis (LSA) ή τα Topic Models 

(TM). Εδώ δεν προχωρήσαμε σε τέτοιες μετρήσεις γιατί θα έπρεπε να έχουμε πρό-

σβαση στο σύνολο του υλικού, δυνατότητα που, τη δεδομένη χρονική στιγμή, δεν 

μας παρείχε το σώμα (βλ. επίσης κεφ. 4, αναγωγές βάσει της αναλογίας για τις 

εμφανίσεις τύπων που ξεπερνούσαν τις 2.000 στο σώμα).
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•	� η επέκταση των φρασεολογικών μελετών που εντάσσονται στο πεδίο της ανάλυ-

σης λόγου (discourse analysis) και σε άλλες κατηγορίες συνδυασμών. Στην ελληνι-

κή βιβλιογραφία, οι υπάρχουσες μελέτες επικεντρώνονται στις ακολουθίες λεξικών 

και γραμματικών στοιχείων (των λεξικών συμπλεγμάτων, lexical bundles/clusters), 

εξετάζοντας τη χρήση τους στον δημοσιογραφικό λόγο (Γούτσος 2009, Φέρλας 

2011) και τη λειτουργία τους κατά την «οικοδόμηση» των χαρακτήρων σε θεατρικά 

κείμενα (βλ. Καρκαντζού & Κουτσουλέλου 2013, Κουτσουλέλου 2013)∙

•	� η αξιοποίηση της θεωρίας του Langacker στον τρόπο κωδικοποίησης της σημασιο-

λογικής πληροφορίας σε εφαρμογές αυτοματοποιημένης ανάλυσης λόγου. Αναφε-

ρόμαστε κυρίως σε βάσεις λεξικών δεδομένων (lexical databases) τύπου WordNet 

και FrameNet, στις οποίες η οργάνωση των λέξεων βασίζεται στις έννοιες και στις 

μεταξύ τους σχέσεις (βλ. Τάντος, Μαρκαντωνάτου, Αναστασιάδη-Συμεωνίδη &  

Κυριακοπούλου 2015, κεφ. 4), και σε επιμέρους εφαρμογές όπως η ανάκτηση πλη-

ροφορίας, η μηχανική μάθηση και η μηχανική μετάφραση.
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